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@SI(HERHEITSHINWEISE

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts
di isung bitte aufmerksam durch

~ bewahren Siesie anschlieBend gut auf!
« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige

Eine zerstte Schutzabdeckung muss vor
weiterer Benutzung des Produkts durch
eine originalBrennenstuhl® Schutzabdek-
kung ersetzt verden.

Ohne Symbol auf dem Produkt:

Eine zerstote Schutzabdeckung kann
nicht erstzt werden. Das Produkt muss
entsorgt werden.

Nicht geeignet firden Betrieb mit
extemen Dimmern.

Mindestabstand beachten.

AuBerhalb der Reichweite von Kindern

Beschadigungen. h aufbewahren.
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie i =
feststellen. Wenden hin dig Fallan ® Produkt nicht ins Wasser werfen,
eine Elektrofachkraft oder an die angegebene
des Herstelers. ® Produkt nicht insFever vrfen.
Bei Ni durch

elektrischen Schlag!
« Halten Sie Kinder von dem Produkt fern. Kinder knnen die
Gefahr durch den elektrischen Strom nicht einschétzen.
« Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, Lebensgefahr!
Goxm- E Bei Unterschreitung des Mindestabstands
kannen

Warnhinweise lesen.

REINIGUNG
Trenen e das Produt vor der Reiigung vn e etzspannung.
Verwenden S keine

. D

, improper ch

damage
n cause the Li-on battries o heat up. idsand

En cas de non-respect,ily a danger de mort par
[55 é ion!

vapors can cause injuries due to burns.

« Avoid deep discharge: Remove the battery from the device if it
will not be used for a longer period of time.

+ Do not short-circuit the batteries.

« Never exp: g ies to b
45°0

« Only charge the rechargeable batteries with the charger

approved for this purpose. Never charge the batteries without

supervision.

Visually check the batteries for damage and leaks. Only charge

intact and undamaged batteries. Inflated and damaged rechar-

geable batteries must be disposed of properly

« Do not touch damaged batteries directly wuh yourskm, but

« Tenez les enfants éloignés du produit, Les enfants ne peuvent
pas évaluer le danger que représente le courant électrique.

Conservr horsde portée des enfants.

Ne pas eter le produit dans Feau.

« Diepe ontlading, onjuist opladen en mechanische schade
kunnen ervoor zorgen dat de Li-ion-accu’s warm worden.
Vloeistoffen en dampen die ontsnappen kunnen verwondingen
veroorzaken door verbranding.

rwijder de batterij uit het apparaat

plader.

« Nutilisez pas le produit: if, danger « Vermijd ontlading: Ver
demort! @ Ne pasjterle ot dars e alshet lange tid et gebrukt zal worden.
Groenff Sibdsncemnime 6o ls :;Iul‘lhhanemen melk:ln s
objets éclairés peuvent surchauffer. Lire les avertissements. tel batterijen nooit uomamempemuven oven 45
Les surfaces des projecteurs peuvent s‘échauffer. « Laad de batterijen all
+ Sile cable élg é iinaire n'e lacabl NETTOYAGE Laadhal(eruennoon(zondenoezlch(op

étre mis au rebut en cas de cable élg

défectuewxou endommagé.

STATIONNAIRE
installation et Ientretien du produit doivent étre effectués p

dispose of the ly immedia
Do notinhale gases escaping from the batteries.

« Do not open or damage batteries, dispose of them in fire or
water, place them directly above sources of moisture or heat
and never expose them to direct sunlight.

Observe the warnings and symbols on your product!

Caution! Danger due to electrc shock.

lectricien qualifié.
+ Lesinstallations é d
dansIerespendespresmptmnsdesemme(VDEOlOOpum
IAllemagne).

tre effectuées que

« Pour il faut tiliser un cable d
certifié VDE.

« Le produit doit étre correctement mis a la terre (pour la classe
de protection ).

+ Coupe: él linstallation -

oder ahnliches. Benutzen S zur Reinigung nurein trockenes

Die Oberfléchen von Strahlern kinnen sich erhitzen.

« st die duBere Stromleitung der Leuchte nicht tauschbar, so
muss die Leuchte im Falle einer defekten oder beschadigten
Stromleitung entsorgt werden.

STATIONAR
« Die Installation und Wartung des Produkts muss durch eine
uual\ﬁz\ene Elek(mfa(hkraﬁ evﬁ)lgen

heitsvorschriften (VDE 0100 iur Deu(schland) durchqe'uhr!
werden,

+ Zum Anschl
verwendet werden.

« Das Produkt muss ordnungsgemaB geerdet werden
(bei Schutzklasse ).

« Schalten Sie vor der Installation stets die

ine VDE-zertifizierte

oderleicht Tuch.

WARTUNG

ACHTUNG: die LED-Leuchte enthalt keine Komponenten, die
gewartet werden miissen. Die Lichtquelle dieser Leuchte st nicht
ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht hat, ist
die gesamte Leuchte zu ersetzen. Die Leuchte darf nicht gedffnet
werden.

C € EU-Konformitatserklarung
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNE

ab —Vorsicht elektrischer Schlag.
« Beachten Sie die empfohlenen Montagehihen (siche Montage).
« Um die Strangulierungsgefahr zu vermeiden, miissen die
flexiblen Kabel, welche mit dieser Leuchte verbunden sind, an
der Wand befestigt werden, sofern sich die Kabel in Reichweite
der Arme befinden und der Strahler fest an der Wand montiert
wird.

MOBIL/AKKU
Verletzungsgefahr durch Brand, Explosion und Verétzung!
« Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur das mitgelieferte
Neatel/Kabel oder in geprife U Slromquelle

anderer
Akkus oder zur Expluslun fiihren!
Wenn die Anschlussbox beschadigt wird, muss sie durch eine
qualifizierte Fachkraft ersetzt werden.
+ Lagern und laden Sie Akkus nichtim nichtin

wmm und Elektronikgerategesetz 3 - ElektroG3 beachten.
Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/

Hot surface

LED of risk class 2
Plase never ook direcly nto the ligh.

Adestroyed protective cover must be
replaced with an oiginal Brennenstu®
protective cover before further use of the
product

Nosymbol on the product:
Adestroyed protective cover cannot be re-
placed. The product must be disposed of

attention aux chocs électriques.

« Respectez les hauteurs de montage recommandées (voir
Montage).

« Pour éviter tout risque de strangulation, les cables flexibles
reliés a ce luminaire dmvemeueﬁxes aumur, a condition

Débranchez e produit du secteur avant de e nettoyer.
Nutlsez pas de solvants, de prouits de nettoyage corrsifs ou
similaires. Utlisez uniquement un chiffon sec ou égérement
humide pourle nettoyage.

MAINTENANCE

ATTENTION : le luminaire a LED ne contient aucun composant

nécessitant un entretien. La source lumineuse de ce luminaire
st pas remplagable. Lorsque la source lumineuse atteint sa

fin de vie, remplacez lensemble du luminaire. Nouvrez pas e
luminaire.

C € pecuaration DE conFoRMITE UE
La déclaration de conformite est déposee chezIe fabricant.

ELIMINATION
Mettez|

que les cabl ita portée d quelel
solidement fixé au mur
MOBILE / BATTERIE
isque de blessure par incendie, explosion ou brlure
ique!
« Pour recharger les batteries, utilisez uniquement le bloc

rebut en respec-
tant 'environnement !

ils électri ne doivent p:
dans les ordures ménagéres !
La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipe-
ments électriques et électroniques régle que les appareils électri-
ques usagés doivent étre collectés séparément et recyclés de ma-

Not suitablefor op i ]
dimmers.

Observe minimum distance.

Keep out of the reach of children.

Do not throw the product into water.

FAQ's auf unserer Homepag om

@SAFETV INSTRUCTIONS

Attention: Before using the product, please read these
instructions for use carefully and then keep them ina
safe place!
 Before each use, check the product for any damage.
Never use the productif you notice any damage. In this case,
contact a qualified electrician or the manufacturer’s service
address.
Non-observance may result in danger to life due to
electricshock!

feuchten Raumen sowie nicht an Orten, an denen sehr hnhe
u d (bspw. i
hinter der Windschutzscheibe im Auto).
. T\elemladunq, unsachgemaBes Laden sowie mechanische
O ur Erhitzung der Li-I kus fi
Dabei austretende Flissigkeiten und Dampfe kinnen zu Verlet-
zungen durch Veritzung fiihren.

hilds from the product. Children cannot assess

" the danger posed by theelectric curent
+ Donot use the product in an explosive environment, danger tolife!
(}-»G,X M_E If the minimum distance is not maintained,

illuminated objects can overheat.
The surfaces of spotlights can heat up.
« Iftheautr poweruppyline oftheluminare’s ot eplaceabe
d of in the event of a def

. ermeiden: Bei lingerem Akku
aus dem Gerat nehmen.

« Akkus nicht kurzschlieBen.

« Akkus niemals Temperaturen iiber 45 °C aussetzen!

« Akkus ausschlieGlich mit dem dafiir zugelassenen Ladegerat
aufladen. Akkus niemals unbeaufsichtigt laden.

= Akkus visuell auf Beschadigung und Dichtheit iiberpriifen.
Nur intakte und unbeschadigte Akkus laden. Aufgeblahte und
beschédigte Akkus miissen fachgerecht entsorgt werden.

« Beschadigte Akkus nicht dlrekI mit der Haut beriihren, sondern

damaged power supply ||r:e.

STATIONARY

« The installation and maintenance of the spotlight must be
carried out by a qualified electrician.

 Blectrical installations may only be carried outin compliance
with the safety regulations (VDE 0100 for Germany).

+ AVDE-certified connection cable must be used for connection.

- The spo(llqht must be properly earthed (for protection class |).

. “lhepnwersupp\y installation - caution

sofort unter
entsorgen. Aus Akkus austretende Gase nicht Ema(men
« Akkus nicht dffnen oder bes(hadlgen in Feuer oder Wasser

Donot dispose of product infire.

Read the warnings.

CLEANING
Disconnect the product flom b

dalimentation / céble fourni ou UsB gique.
homologuée. Pour connaitre les possibilités d‘élimination de I'appareil usagé,
Lutilisation d‘autres bl peut e uillez contacter

batteries ou provoquer une explosion !

« Sile boitier de connexion est endommagé, il doit étre remplacé
par un professionnel qualifi.

« Ne stockez pas et ne chargez pas les batteries a I'extérieur, dans
des piéces humides ou a des endroits ol des températures trés
€levées sont attendues (par exemple dans un abri de jardin ou
derridre e pare-brise d'une voiture).

« Une décharge totale, une charge non conforme et des dom-
mages mécaniques peuvent entrainer un échauffement des
batteries Li-ion. Les liquides et les vapeurs qui s'en échappent
peuvent provoquer des blessures par brilure.

« viter toute décharge profonde : Retirer la batterie de 'appareil

i )

Do not use solvents, corrosive cleaning agenls or similar. Use omy
adry or slightly damp cloth for cleaning.

MAINTENANCE

ATTENTION: the LED luminaire does not contain any components

that require maintenance. The light source of this luminaire is not
replaceable. When the light source reaches its end of life, replace
the entire luminaire. Do not open the luminaire.

C € EU-DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA UK DECLARATION OF CONFORMITY
The dedlaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electric appliances in an environmentally
friendly manner!
== Electric appliances must not be disposed of in
household waste!
The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment rules that used electric appliances should

en
-+ Ne pas court-cicuter lesbatteries.
« Nej poser
supérieures 245 °C!
- Necagerles acumlteurs e chargeur autorsé

locale ou municipale.

Pour de plus amples informations, veuillez consulter la rubrique
notre site Internet www. com.

(@ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Attentie: Lees voor gebruik van het product deze
gebruiksaanwijzing zorgvuldi door en bewaar deze
vervolgens op een veilige plaats!

« Controleer het product voor elk gebruik op beschadigingen.
Gebruik het product nooit als u schade constateert. Neem in
dat geval contact op met een gekwalificeerde elektricien of het
serviceadres van de fabrikant.

- Controleer de accu'svisueel op beschadigingen en lekken.

Laad alleen intacte en onbeschadigde accu's op. Opgeblazen

en beschadigde batterijen moeten op de juiste manier worden

weggegooid.

Raak beschadigde batterijen niet rechtstreeks met uw huid

aan, maar gooi ze onmiddellijk weg met geschikte handschoe-

nen. Adem geen gassen in die it batterijen ontsnappen.

+ Open of beschadig batterijen niet, gooi ze niet in vuur of water,
plaats ze niet direct boven vocht- of warmtebronnen en stel ze
nooit bloot aan direct zonlicht.

Neem de waarschuwingen en symbolen op uw
productin acht!

Let op! Gevaar door elektrische schok.

Heet opperviak

LED van risicoklasse 2
Kijk nooit rechtstreeks in het licht.

en vernilde beschermkap moet voor
verder gebruik van het product door een
orginele Brennenstuhl® beschermkap
worden vervangen.

Geen symbool op het product:

en vernelde beschermkap kan niet
‘worden vervangen. Het product moet
worden weggegooid.

Niet geschikt voor gebruik met externe
dimmers.

Minimale afstand in acht nemen.

Buiten het bereik van kinderen houden.

Gooi het productniet in water.

Gooi et productniet i vuur.

Bij et i door
/ j \ een elekrische schok!

« Houd kinderen uit de buurt van het product. Kinderen kunnen
het gevaar van de elektrische stroom niet inschatten.

Lees de waarschuwingen.
REINIGING

Ontkoppel et product van de nelspanmng alvorens ht terinigen.
Gebruikg of

den]emke Gebruik voor het s(hocnmaken alleen een droge of
X

ATTENTIE: het LED armatuur bevat geen onderdelen die

« Gebruik het product niet in een explosieve levens- Jich "
N icht vochtig
ceteffet. qovat
 Verfervisellment que s accumlateusnesont pasen- setwordt
oxm-f
"“:[":{”9?‘ etne présentent pas de "f“*’l Ne charger que des @ kunnen verlichte voorwerpen oververhit raken.
worden.

gonflés et endommagés doivent étre liminés de maniére
appropriée.
+ Ne pas toucher tement avecla

- Als de buitenste voedingskabel van de lamp et kan worden
vervangen, moet de lamp bi een defecte of beschadigde

peau, mais les dliminer immédiatement de maniére appropriée
en utilisant des gants appropriés. Ne pas inhaler les gaz qui
séchappent des accumulateurs.

« Ne pas ouvrir ou endommager les accumulateurs, les jeter dans
le feu ou dans I'eau, les déposer directement sur des sources
'humidité ou de chaleur et ne jamais les exposer directement
auxrayons du soleil

Respectez les avertissements et les symboles
figurant sur votre produit !

Attention ! Danger de choc électrique.

be collected separately and recycledin
friendly manner.

- To avmdthe risk of strangulation, the flexible cables mnneded

werfen, direkt iiber ablegen
und nie direkter Snnnenheslvamung aussetzen.

Beachten Sie die Warnhinweise und Symbole auf
Ihrem Produkt!

Achtung! Gefahr durch elektrischen
Schlag.

HeiBe Oberflache

For f disposal of the used appli lease cont:
your local or municipal administration.

For further information, please refer to the Service/FAQ section on

tothisL be ixed o the wal, proided tht the
cables are within reach of the arms and the Luminaire i firmly
mounted on the viall

MOBILE / RECHARGEABLE BATTERY

Risk of injury from fire, explosion and chemical burns!

« Only use the supplied mains adapter / cable or an approved
USB power source to charge the batteries.
The use of other power supplies may damage the batteries or
cause an explosion!

LED der Risikoklasse 2
Bitte niemals direkt in das Licht schauen.

B>

- Ifthe
qualfied speciaist.

- Donotstore and charge batteries outdoors, in damp rooms
orin places where vry high temperatures are o be expected
(eg.inthe garden shed or behind the windshieldinthe car).

is damaged, it must be replaced by a

ourhomepage com.

@ CONSIGNES DE SECURITE

ttention : Avant d'utiliser le produit, veuillez lire

ttentivement ce mode dlemploi et e conserver dans un

endroit sir!

« Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit nest pas
endommage. N'utlisez jamais le produit s vous constatez un
quelcongue dommage. Dans ce cas, contactez un électricien

lifié ou I'adresse de service du fabricant.

Surface chaude

worden weggegooid.

STATIONAIR

« Deinstallatie en het onderhoud van het product moeten
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien.

« Elektrische installaties mogen alleen worden uitgevoerd met
inachtneming van de veiligheidsvoorschriften (VDE 0100 voor
Duitsland).

« Voor de aansluiting moet een VDE-gecertificeerde aansluitka-
bel worden gebruikt.

onderhoud behoeven. De lichtbron van dit armatuur is niet
vervangbaar. Wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur
bereikt, dient u het gehele armatuur te vervangen. Open de
armatuur niet.

C € EU-CONFORMITEITSVERKLARING
D i i de fabr

AFVOER

ﬁ Verwijder i ili

« Het product moet correct geaard zijn (voor
+ Schakel voor de installate altjd de voeding uit - voorkom
elektrische schokken.
« Let op de aanbevolen montagehoogten (zie Montage).
. Om het ns\(u van wuvgmg te voorkomen moeten de flexibele
1

LED dela dasse derisque 2
Nejamais regarder directement la umiére.

Un couverce de protection détuitdoit
e remplacé par un couvercle de pro-
tection orginal Brennenstuhi” avant de
continuer  utlse le podt,

Sans symbole sur le produit :

Un couverde de protection détuit ne
peut pas ére remplacé.Le produit doit
étre mis au rebut.

Ne convient pas pour utlsation avec des
variateurs externes.

(-oxm-E

Respecter la distance minimale.

aan de muur worden

== Elektrische apparaten mogen niet bj het huisvuil

worden gedaan!

De Eropeserijn 2012/19/EU beteffede afgedakte ekt
pparatuur st ordg lek

hevemgd, et bereik van
de armen zjn en de lamp stevig aan de muuris bevstigd.

MOBIELE / OPLAADBARE BATTERI)
Risico op letsel door brand, explosie en chemische brand-
wonden!

+ Gebruik uitsluitend de meegeleverde netadapter / kabel of een
USB-stroombi de batteri lad

ljen op :
Het gebruik van andere voedingen kan de batterijen beschadi-
gen of een explosie veroorzaken!

« Als de aansluitdoos beschadigd is, moet deze door een gekwali-
ficeerde vakman worden vervangen.

+ Bewaar of laad accu's iet buitenshuis op, in vochtige ruimtes
of op plaatsen waar zeer hoge temperaturen te verwachten zijn
(biju. in een tuinhuisje of achter de voorruit van een auto).

I
Neem voor de mogelijkheden van verwijdering van het gebruikte
apparaat contact op met uw lokale of gemeentelijke overheid.
Meer informatie vindt u in de rubriek Service/FAQ op onze home-
page www.brennenstuhl.com.



@ ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Attenzione: Prima di utilizzare il prodotto, leggere
p istruzioni per | {
in un luogo sicuro!
« Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto non presenti
danni.
Non utlizare mai i prodotose sinotano dann. n guesto
caso, contattare un el assi-

Non adatto al funzionamento con dimmer
esterni.

- Forvara ellerladda nte batteriema utomhus, i fuktiga utrym-
men eler p platser dar mycket hoga temperaturer kan forvan-
tas (tex.ien figgebod eller bakom vindrutani en bi).

Qoxm-E | ispetarel

. ing, felaktig laddning och mekaniska skador kan
edatillatt i ierna varms upp.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

vilskor och angor kan orsaka brannskador.
 Undvik dj Ta ur batteriet ur apparaten om den

Non gettare il prodotto in acqua.

stenza del produttore.
Linosservanza pud comportare pericolo di vitaa
causa di scosse elettriche!
« Tenere i bambini lontani dal prodotto. | bambini non sono
ingrado di valutare il pericolo rappresentato dalla corrente
elettrica.

il prodottoin ital
Senon sirispetta a istanza minima, gl oggetti
illuminati possono suriscaldars

(-oxm--

Non getare il prodatto nel uoco.

Leggere le avertenze,

PULIZIA

Prima di procedere alla pulizia, scollegare il prodotto dalla rete
elettrica. Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o simili. Per
a pulizia utl loun I id

i apparecchi di
riscaldarsi.
.+ Seil

ATTENZ\ONE I appale((hm LED non (nrmene componenti che

pud essere

d\questo
hio non é sostituibile. Quando

o
alimentazione difttoso o danneggiato.

STAZIONARIO

del prodatto d

eseqm(e da uno elettricista qnal\ﬁ(ato

i elettrichs

giunge a fine vita, sositire Iintero apparecchio. Non aprire
Fapparecchio.

inte ska anvandas under en langre tid.

« Batterier far inte kortslutas.

- Utsiittaldrig batterierna for temperaturer dver 45 °Cl

« Ladda endast batterierna med en godkand laddare. Ladda
aldrig batteriema utan uppsikt.

+ Mantenga alos nifos alejados del producto, Los nifios no
pueden evaluar el peligro que supane la corrente eléctrica.
« No utilice el producto en un entomo explosivo, jpeligro de
muerte!
(oxmfp Sinose mantenela ditanca minim, o
objetos luminados pueden sobrecalentarse.
Las superfiies de las lmparas pueden calentarse.

luminaria, ésta deberd desecharse en caso de que el cable de
alimentacion esté defectuoso o dafiado.

Kontrollera batterierna visuellt med de pé skador och
lackage. Ladda endast intakta och oskadade batterier.
Uppblasta och skadade batterier maste kasseras pa ett
korrekt satt.

« Vidror inte skadade batterier direkt med huden, utan kassera
dem omedelbart med lampliga handskar. Andas inte in gaser
som kommer ut fran batterier.

« Oppna eller skada inte batterierna, kasta dem inte i eld eller

vatten, placera dem inte direkt ovanfor fukt- eller virmekéllor

och utsitt dem aldrig or direkt solljus.

Observera de varningar och symboler som finns pa
produkten!

Varning! Fara pa grund av elektrisk stt.

ESTACIONARIO
« Lainstalacién y el mantenimiento del producto deben ser
un elec
N écticasstlo deben realzarse dol

normas de sequridad (VDE 0100 para Alemania).

« Para la conexion debe utilizarse un cable de conexidn con
certificacion VDE.

« El producto debe estar debidamente conectado a tierra (para la

dlase de proteccin ).

Desconecte siempre la alimentacion eléctrica antes de la

instalacion: precaucion con las descargas eléctricas.

+ Respete las alturas de montaje recomendadas (véase Montaje).

+ Para evitar el resgo de estrangulamiento, los cables flexibles
conectados a esta luz deben fjarse a a pared, siempre que los
cables estén al alcance de los brazos y la luz esté firmemente
montada en la pared.

LIMPIEZA

Desconecte el producto de a red eléctrica antes de impiarlo.
Noutiie disoventes, productos de limpieza corosivos o
similres. Utiice inicamente un paio seco o ligeramente
humedecido para la impieza.

MANTENIMIENTO

+ Baterie nal ¢ wylanie za pomoca
fadowarki. Nigdy nie faduj baterii bez nadzoru.

« Baterie nalezy sprawdza¢ wzrokowo pod katem uszkodzert
i wyciekow. Nalezy fadowac wyfacznie nieuszkodzone aku-
‘mulatory. Napompowane i uszkodzone akumulatory nalezy
odpowiednio zutylizowat.

ATENCION: a luminaria LED
requiera mantenimiento. La fuente luminosa de esta luminaria no
es sustituible. Cuando la fuente luminosa llegue al final de su vida
(itil, sustituya toda la luminaria. No abra la luminaria.

C € DECLARACION DE

. nie nalezy
skorg, lecz natychmiast zutylizowac w odpowiednich
rekawicach. Nie wdychac gazéw wydobywajacych sie z baterii.

« Nie nalezy otwierac lub uszkadzac baterii, wrzucac ich do ognia
lub wody, umieszczac ich bezposrednio nad zrédtami wilgoci
lub ciepfa i nigdy nie wystawiac ich na bezpostednie dziatanie
promien stonecznych

P ¢ ostrzezeri i symboli umi na
produkcie!

DE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.
ELIMINACION
ine I

con el medio ambiente!
léctri

doméstical

La Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electrnicos establece que los aparatos eléctricos usa-
dos deb separado y reciclarse d

52 con el medio ambiente.
Para conocer lasposibildades de eliminacion del aparato usado,

nuestra

6ngase en contacto con la administracion local o municipal.
mnﬁ)m\llaal\enarmedlsltuvezzaWDENOUperIaGermama) & etaytor MOVIL/ BATERIA RECARGABLE '; o, g
+ Perl collegamento @ necessario utilzzare un cavo dicollega- C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA E quimicas! i T pégina web www.brennenstuhl.com
mento certificato VDE La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore. Lysdiod av riskklass 2 - Utice inicamente el adptaor / aledered suministadoo h o
« llprodotto deve essere correttamente collegato a terra (per la SMALTIMENTO Titta aldrig direktin i fjuset. una fuente de ali para cargar las
dasse diprotezione ). A Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dellam- Ett forstortskyddshalje miste ersittas bateras. @ INSTRUKCIE BEZPIECZENSTWA
. prima delf - biente! med ett originalBrennenstuhl® skydds- {Eluso de otras fuentes de alimentacion puede dafiar as
pericolo di scosse elettriche. Gl d hélje innan produkten anvands vidare. baterias o provocar una explosion! Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie
* Rpetaeeatezed fut domestc B ot | S12 G aneones el o dbesr susidaorn A e
taggio) d i - -
% L - 2."”””.”.““”"""“." " Produkten maste kasseras. pmfesmnal(uahﬁtadu PR « Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy produkt nie jest uszkodzony.
+ Perevtrelschiodistangolamento v s ollegati+— letricheed i el Nt bateriasal airelibre, en locales Ny e o oot o rmazyss ko
aquesta luce devono essere fissati ala parete, a condi id I idati Inte limplig for drft med externa idy nie uzywaj produkty, jeslizauwazysz jakiekolwie
Fcoisanoslsportat el bscds che e s saldamen- et nmodo dimmers himedos i enlugares donde s esperen temperaturs muy uszhodzenia. W takim przypadku skontaktu sie 2 wykvalifiko-
P ecologico. - altas (por ejemplo, en un cobertizo de jardin o detrds del

temontata sulla parete.

BATTERIA MOBILE / RICARICABILE

« Per aricare le batterie, utlizare esclusivamente [adattatore
direte /il avo in dotazione o una fonte i alimentazione USB
approvata.

Lusodialt 0d leb,

unesplosmne‘
Ja di giunzione & d. iata, d

daun professionista it
. ie all'aperto, in locali umidi

Per e possibiita di smaltimento dellapparecchio usato,
contattare Famministrazione locale 0 comunale

Per ulteriori informazioni, consultare la sezione Assistenza/FAQ
sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com.

@SAKERHETSANVISNINGAR

Observera minimiavstandet.

parabrisas de un coche).
.1 I los daios

Forvara odthomligt or ba.

Kasta nte produkten i vatten.

Kasta nte produkteniield.

noggrant innan du anvander produkten och forvara den
sedan pé ettsikertstlle!

oin luoghi n cui s prevedono temperature molto elevate
(ad esempio, in un capanno da giardino o dietro il parabrezza
diun‘auto).

« Scariche profonde, carica impropria e danni me¢ icipossono
causare il riscaldamento delle batterie agli ioni La fuori-
uscita diliquidi e vapori pub causare lesioni dovute  ustioni.

« Evitare lo scaricamento profondo: Rimuovere la batteria dal
dispositivo se non viene utilizzata per lungo tempo.

« Non cortocircuitare le batterie.

« Non espt le batteriea a85°Ql

« Garicare le batterie solo con il aricabatterie approvato. Non

arskadad.

Lésvarningama.

fore ] for att se om den RENGORING
Aniand adig procuten om du upptacerngon sad. ﬁﬁﬂi'ﬂ"’" produktenfién ““"’“"""‘"‘E" fore '°"“‘°""ﬁ‘ .

Kontakta i sé fall en k
serviceadress.
Om inte detta féljs kan det leda till livsfara p&
grund av elektrisk stot!
« Hallbarn borta frén produkten. Barn kan inte bedoma den fara
som den elekiriska strommen utgor.
+ Anvind inte produkten i en explosiv milj,livsfaral
Om minimiavstandet inte halls kan upplysta
Qo mf foremal dverhettas. o

eller illverkaren:

liknande. Anvand endast en mneller It fuktig trasa for
rengring

UNDERHALL

0BS: LED-armaturen innehaller inga komponenter som
kraver underhll. Ljuskallan i denna armatur & inte utbytbar.
Nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska du byta ut hela
armaturen. Oppna inte armaturen.

mecanicos pueden provocar el calentamiento de las baterias
de iones de itio La salida de liquidos y vapores puede causar
lesiones por quemaduras.

+ Bite | Retire a bateria del di

n0vaa utiizarlo durante un largo periodo de tiempo.
«+ No cortocircuite las pilas.
- N las baterias a ores a 45 °C.
+ Cargue las baterias tni | cargador
No cargue nunca las baterias sin vigilancia.
+ Compruebe visualmente si las baterias presentan dafios o
fugas. Cargue Gnicamente baterias intactas  sin datos. Las

« No toque las baterias dafiadas directamente con la piel, deséch-
i o I,
[

vanym lektrykiem lb adrsem serwisonym producerta

A wac zagrozenie zycia z powodu porazenia pradem!
« Trzymaj dzieci z dala od produktu. Dzieci nie potrafia oceni¢
2agrozenia, jakie stwarza prad elektryczny.
+ Nie uzywaj produktu w $rodowisku zagrozonym wybuchem,
zagrozenie dla zycial
Jesli nie zostanie zachowana m\mmalna
G oxm E odlegfosc, oswi

Ostroinie! Niebezpieczeristio zwigzane
2porazeniem pradem.

Goraca powierzchnia

Dioda LED klasy ryzyka 2
Prosze ngdy nie patrzeC bezposrednio
wSiatlo.

Iniszczong ostong ochronng nalezy
wymieni¢ na oryginalng ostone
ochronng Brennenstuhl® przed dalszym
S uzytkowaniem produktu.

Brak symbolu na produkcie:
Zniszczona ostona ochronna e moze
by wymieniona. Produkt musi zostac
autylizowany.

Nie nadajesi do pracy 2 zewnetrznymi
Sdemniaczan,

Zachowat minimalny odstep.

Przechowywat w miejscu niedostepnym
dia dziec

Nie wrzuca produktu do wody.

Nie wrzuca produktu do ognia.

Tapoznad e zostrzezeniam.

przeg
Powierzchnie lamp moga sie nagrzewac.

+ Jesli zewnetrzny kabel zaslajacy oprawy nie moze zostac wy-
mieniony, oprawe nalezy zutylizowat w przypadku wadliwego
lub uszkodzonego kabla zasilajacego.

STACJONARNE
« Instalagja i konserwacja pmdukm musi by¢ przeprowadzona

adecuados. No inhale los gases que escapan de las pilas

No abra ni dafie las pilas, no as arroje al fuego ni al agua, no las
coloque directamente sobre fuentes de humedad o calor y no
fas exponga nunca a la luz solar directa,

Observe las advertencias y simbolos de su producto!

pr

+ Instalacje elektryczne moga by¢ wyknnywanemkn 290dniez
przepisami bezpieczeitstwa (VDE 0100 dla Niemiec).

+ Do podfaczenia nalezy uzy¢ kabla polaczeniowego z certyfika-
tem VDE.

« Produkt musi by¢ prawidtowo uzlem\any 1dla Klasy ochronnej ).

« Przed zawsze - ostroznos¢

(ZYSZCZENIE

Przed @ z2y¢ produkt od

Nie uzywaé mzpuszua\mkuw rcych $rodkow uysz(zq(y(h Iub
podobnych. D nalezy uzywat

lekko wilgotnej Sciereczki.

KONSERWACJA

UWAGA: oprawa LED nie zawiera zadnych elementow
wymagajacych konserwacji. Zrédto $wiatta tej oprawy jest
niewymienne. Gdy zrddto swiatla osiagnie kres swojej
2ywotnosd, nalezy wymienic catg oprawe. Nie nalezy otwiera¢
oprawy.

FD Gx

C € exiaracinz6oonosci Zue
Deklaracja zgodnoici jest zdeponowana u producenta.

cricre mai e atere sena sonveglanza. Ytorna pi lamporna kan bl varma. &% C Precaudn egro e .
- he le batterie non presentino d + Om lampans yttre néitkabel inte kan bytas ut, méste armaturen W & dedria, . Pllesnzsga{zale(any(h wysokoscimontazu (patrz Mumaz) UTYLIZAGA
o perdite. Caricare solo batterie intatte e non danneggiate. Le kasseras i handelse av en defekt ellerskadad nitkabel. ce Soardeaton + Aby ik ryzyka uduszeni, pod o s'radowisk;ll posob
batterig danneggiate d It { } uperfice caliente byé do éci vw'wavunr ) al )
mente. i ochundedill v produs . B Fhks“m" om GVERENS:Im:f:FE Kiem, e kable najduja sie w 2asiegu amion, a wiatlo jest Urzadzenelktrycanych nie wolno wyrzucaédo
« Non la pelle e batterie d 3 + Installation och underhall av produkten aven & LED de clase de riesgo 2 solidnie zamontowane na écianie. odpadéw domowych!
tiadatt Kalficerad elektrier BORTSKAFFANDE No mitenunca ditectamentea a uz uropejska dyrektywa 2012/19/UE o
Non inalare i gas che fuoriescono dalle batterie. + Hlektriska intallationer far endast utforas i enlighet med ﬁ Kassera elektriska apparater pa ett miljdvanligt sitt! m MOBILNE/ AKUMULATOROWA luje, 7e urzad
« Non aprire o danneggiare le batterie, non gettarle nel fuoco o sikerhetsfreskiterna (VDE 0100 forTyskiand). Bektrisk angas i susituirse por una cubierta protectora Ry pozarem, byczbi ddzil dd 4
nellacqua, non posizionarle dwenam’en(e sopra fonti i umi- « Foranslutningen maste en VDE-certifierad anslutningskabel == Det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall av elektrisk ginal de seq ; ) klingowi w sposb pvzyjazny d\a §mdnwnska enane:
dita o cal le mai alla luce diretta del sole. anvindas. och elektronisk utrustning reglerar att anvinda elektriska appa- -1 utilizando el producto. + Dotad nale; waé wylacznie d W sprawie nalezy
i + Produkten maste vara ordentligt jordad (for skyddsklass ). rater ska samlas in separat och tervinnas pé ett miljovanligt satt. =] No hay ningiin simbolo en el producto: 20nego zasilacza sieciowego / kabla lub zatwierdzonego zrédta 2wrdcid sie do administradji lokalnej lub miej sklel
0 ! isimboli | Kontakta din lokala eller kommunala forvaltning for att f3 infor- Una cubierta protectora destruida no zasilania USB. Wigcejinformacji mozna znalez¢ w dziale Serwis/FAQ na naszej

prodotto!

Attenzione! Pericolo di scosse elettriche.

Superfiie calda

LED di dlasse di ischio 2
Non guardare mai diretiamente nellaluc.

Un coperchio di protezione distrutto deve:
essere sostituito con un coperchio di
protezione originale Brennenstuhl® prima
diutlizzare ulteriormente il prodotto.

- stangalltd av stromforsérjningen fore installationen -
forsiktighet elchock.

+ Observera de rekommenderade monteringshojderna
(se Montering).

« For att undvika kvavningsrisk méste de flexibla kablar som ar
anslutna till denna lampa féstas i véggen, forutsatt att kab-
farna ar inom rackhall for armarna och att lampan ar stadigt
monterad pa viggen.

MOBILT/ UPPLADDNINGSBART BATTERI

Risk for skador pa grund av brand, explosion och kemiska

fratskador!

+ Anvénd endast den medfdljande nétadaptern / kabeln eller en
godkénd USB-stromkalla for att ladda batterierna.

Anvandr d kan skada b: i
K losion!

non
pub essere sostituia. l podotto deve
essere smaltito.

o
« Om kopplingsdosan &r skadad maste den bytas ut av en kvali-
ficerad fackman.

‘mation om mijligheterna att géra sig av med den anvinda appa-
raten.

For ytterligare information hanvisastll avsnittet Service/FAQ pé
vér hemsida www.brennenstuhl.com.

@ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

itencidn: Antes de utilizar el producto, lea atentamente
stas instrucciones de uso y guardelas en un lugar
sequrol
« Antes de cada uso, compruebe si el producto presenta daios
No utilice nunca el producto si observa algin dafo. En ese caso,

se puede susitui, I producto debe
desecharse.

itddel zaslania moze s Custkod-

Noapto para ¢l funcionamiento con
reguladores de intensidad externos.

E | Respetaadistanciamiima

Tub wybuch!

- Jeliskrzynka przylaczeniowa jest uszkodzona, musi ostac
wymieniona przez wykwalifikowanego spegalste.

- Nie nalezy przechowywaé ani adowac akumulatoréw na
zewnarz, w wilgotnych pomieszczeniach ani w miejscach,
wktrych mozna spodziewa i bardzo wysokich temperatur

Mantener fuera del

1np pie og j lub za pnequszybq samochodu)

Notiar el productoal agua.

Noarrojar ¢l productoal fuego.

péngase en contacto con un electricista cualificad la
direccion del servicio técnico del fabricante.
Sui ia puede poner en peligro su vida

Lea las advertencias.

por descarga eléctrica.

nia mechaniczne moga powodowac nagrzewanie sie akumu-
latoréw litowo-jonowych. Wydostajace sie plyny i opary moga
spowodowac obrazenia w wyniku oparzer,

« Nalezy unikac gtebokiego roztadowania: Wyjmij baterie z
urzadzenia, jesli nie bedzie ono uzywane przez dfuzszy czas.

« Nie zwierac baterii.

« Nigdy nie wystawiac baterii na dziafanie temperatury powyiej

] com.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419171524 14
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@ BEZPECNOSTNI POKYNY

Pozor:Ped poutim vjrobku i peivé prectéte tento
navod k pouZiti a poté jej ulozte na bezpetném misté!

« Pred kazdjm pouitim zkontrolujte, zda vyrobek neni poskozen.

Pokud st kel poskozen, wjobek iy nepo

Nevhodné pro provoz s externimi
stmivadi.

Dodriujte minimlnivadlenost.

Uchovavejte mimo dosah déti.

Vyrobek nevhazute dovody.

Nevyhazujte vjrobek do ohné.

Prectéte si varovani.

« Netarolja vagy tiltse az akkumuldtorokat kiltéren, nedves he-
Iyiségben vagy olyan helyen, ahol nagyon magas hémérséklet
véthat6 (pl. kerti fészerben vagy auto szélvédaje mogott).

« Amélykisiilés, a nem megfeleld toltés és a mechanikai sériilé-
sek a Li-ion akkumultorok felmelegedését okozhatjak. A kisza-
baduld folyadékok és gdzok égési sériiléseket okozhatnak.

« Kerilje a mélykisiilst: Vegye ki az akkumulstort a készilékbél,
ha hosszabb ideig nem haszndlja.

« Ne zrja rovidre az akkumuldtorokat.

« Soha ne tegye ki az akkumuldtorokat 45 °C feletti
hémérsékletnek!

+ Azakkumulatorokat csak a jovahagyott toltével toltse. Soha ne
taltseazakkumultooka ligyelet nlal

@ YKA3AHUA NO BE30NACHOCTH

Brumanve: llepea Hcnonb3oBatmem H3gens,
noXanyiicra, BHAMATENbHO NOUMTaiiTe AaHHYI0
WHCTPYKUMIO 10 NPUMEHEHMI0, @ 3aTeM XpaHUTe ee B
HaiexHoM MecTe!
« Mepez Kax/IbiM MCTIONb30BaHIeM NPOBEPAITE M3/iENHe Ha

HanHuHe NOBPEXeHHT.

HuKorAa He ucnonb3yiiTe U3aenve, ecn Bbl 3aMeTuan

B

P K
KB HLIIPOBAHHOMY SMEKTPHKY WIH N0 AAPECY CepBHCHON
CayGeI npoisBORITET.

HecobMiogeHite MOXeT NpHBECTH K OnaCHOCTH ANA

Tlepea AansHefLIM HCoMs30BaHEM
IPOXEKTOPa HeOBXORMIMO 3aMeHHTS
PaSpYLLEHHBI SATHGI KORNK H

MOBIL/ AKU
Yangun, patlama ve kimyasal yaniklar nedeniyle yaralan-
‘ma riski!

3AUTHBI KOANaK
Brennenstuhl®.
(umBon Ha

- Pillerisaj etmek i yalnizcabiikte vrilen sebeke adaptori-
nil/ kah\nsunu Ve onayl i U gi arag ulann.

Pa3pylueHHbit 3aUTHbI KOMNaK He
NOANEXUT 3aMeHe. V3aenite nognexut
yrunnaun.

Diger g Kl verebilirveya
patlamaya neden o\abmr‘
~ Baglants kutusu hasar goriirse, kalifiye bir uzman tarafindan

He noaxonuT 1A paBoTb ¢ BHewWHMMI
AMviepawi.

(obniopaiiTe MUHMMANbHOE PAcCTOAHME.

Vtakovém pii « Ellendri ériilések KU3HH M3-32 Tokom! @ XpaHitTe B HeAoCTyNHoM AnA AeTeil
nebona SEW‘SNH'!VES? VY."jbie- ’ o i 61. Csak ép é - - H iiTe fieTeil K u3genuio. fleTit He MOTYT OLeHHT tecre.
dojitk v jte vjrobek od od sitového napéti. dltson. A felfijt é onacoc, P T0Ka. i
diisledku irazu elektrickym proudem! tédla, Zravé distic p megfelelden meg kell semmisiteni. H i i He Spocaie nponyi s sony.
* Zabraitepistupu dét k vjtobku. Dét medokii posoucit Kisténi pouivejte pouze suchy rebomine narceng it + Asérit akkumuldtorokat ne rintse meg kizvetlenila birével, S — -
nebezpeci které piedstavuje elektricky proud. GDRIBA Hanem megielel kesatylben azonnal rtalmatiantsa azokat He sbi6pacbigaiiieORYKT 8 0Ok

« Nepoutivejte vjrobek ve vybusném prostied, nebezpeti
ohrozeni Zivota!
Pokud neni dodrzer ammlma\mvzdalenost
~0xm-- ¢
GoemB it

POZOR: LED svitidlo neobsahuje zadné soucasti, které by
vyzadovaly Gdrzbu. Svételny zdroj tohoto svitidla neni
wyméniten oskonceni otnostsételného zdoje ymeie
celésvitidlo.

Povrchy lamp se mohou zahfivat.
- Pokud nelze vyménit vnéjs napaject kabel svitidla, musi byt
suitdlo v pripadé vadného nebo poskozeného napajeciho

Kabelu Zlkvidovino.

STACIONARNI

« Instalacia ddrzbu vyrobku musi provédét kvalifikovany
elektri

- Elektrckd nstalace smi byt provadéna pouze v souladu
sbezpecnostnimi piedpisy (VDE 0100 pro Némecko).

« Pro piipojeni je nutné pouZit propojovaci kabel s certifikaci VDE.

« Vyrobek musi byt F4dné uzemnén (pro tiidu ochrany ).
« Pied instalaci vidy vypnéte napajeni - pozor na traz elek-
trickjm proudem.
« Dodréujte doporutené montani vysky (viz Montaz).
« Aby se zabranilo nebezpeci uskrceni, musi byt ohebné kabely
P éné 72 iedooklad.

T

C € pronwisenio sHon eu
Prohlasent o shodé je ulozeno u vjrobce.

ODSTRANENI

megfelelen. Ne lélegezze be az akkumulétorokbdl kidramlo
gazokat.

« Nenyissa fel vagy rongalja meg az akkumuldtorokat, ne dobja
tizbe vagy vizbe, ne helyezze kozvetlenil nedvesség- vagy
héforrasok folé, és soha ne tegye ki kozvetlen napfénynek.

Tartsa be a terméken talalhato figyelmeztetéseket
és szimbélumokat!

Groxm E ECTM MUHUMANsHOE pACCTORHIE He
’ €06I0AETCA, OCBelLIeHHbIe 06beKTbI MoryT
neperpeTbcs. MoBepXHOCTI NaMN MOTYT HarpeBaTbeA.

lpouTie npeaynpeXaens.

« ECTM BHeLHMif Kaby
3MEHITS, TO B CTy4ae HeUCTPABHOTO WM MOBPEXEHHOTD
KaBens nMTaHws CBRTUNBHIK NOZMIEXHT yTUAN3ALUM.

CTAUMOHAPHBIN
« YCTaHOBKa 1 OBCTYXHBaHHE H3eNHA AOTKHBI BBINOTHATECA
mmmwpoaamm srepO

Vigyézat!

Forrd feliilet

K ivotnimu prostie

== Elektricke spotiebice se nesmi likvidovat
v domovnim odpadu!
sk smemice 2012/19/EU o adpachichelektricich a
aifzenich je nutné pouité elekircké spoti

shitat oddelenéaecyklovat zpisober Setmjm K votnimu
prostied.

piiojenc l piipevnény ke stené 2 pedpo et dacepoutého spotcices nformu

Zelahelyjsou loje pewné piipevnénok mistaim nebo obecnim Giadé

sténé. L .
Dali g domovs

MOBILN / DOBIJECI BATERIE

Nebezpedi zranéni v diisledku pozaru, vyjbuchu a che-

mickych popalenin!

« Knabijeni bateri pouZivejte pouze dodany sitovy adaptér /
kabel nebo schvleny zdroj napéijeni USB.
Pouitiinch napéijecich zdroji miize poskodit baterie nebo
zpiisobit vjbuch!

« Pokud dojde k poskozeni propojovaci skfifiky, musi ji vyménit
kvalifikovany odbornik.

« Baterie neskladujte ani nenabijejte venku, ve vihkych mistno-
stech nebo na mistech, kde lze ocekavat velmi vysoké teploty
(napf. v zahradnim pfistiesku nebo za celnim sklem automo-
bilu).

. ybit, nesp fleni a mechanické posk
mohou zplsobitzahiati i-ionovych baterii Unikaiic kapaliny
ity mohouzpisbianr sk popln

dobu puuzlva( vyjméte i ze zafizeni.
« Baterie nevybijejte nakrétko.
. ledy nevystavu](e baterie (ep\atam vyssim nez 45 °t

strance www. brennensmhl com.

(@ BIZTONSAGI UTASITASOK

igyelem: Kerjik, hogy a termék hasznslata elstt
figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitdst, majd
tartsa biztonsagos helyen!
+ Minden hasznalat el6tt ellendrizze a terméket, hogy nincs-e
rajta sérilés.
Sohane haszna\]aatevmekel észlel.

. BLINOTHATS TObKO
B COOTBETCTBIN C npanvmamu Texhitki Gesonackocri (VDE
0100 ana fepmanun).

« [AnA MOAKTIOEHIA HEOBXORUMO UCTIONb30BaTH

AVl p

2
Kérjiik, soha ne nézzen kozvetlenil a
fenybe

Atinkrement véddburkolatot a reflektor
P "

« faenme JomKHO BT HanexaWM 06paso 3a3emneHo
(15 knacca 3auoi ).
« Mepen yCTaHOBKOIA BCeraa OTKAKOYaiiTe MeKTpONUTaHHe -

stuhl® véddburkolatra kell cserélni.
Nincs szimbdlum a terméken:
Atinkrement véddburkolat nem
cserélhetd ki. A terméket meg kell
semmisiteni.

Nem alkalmas kiils6 dimmerekkel vald
miikodésre.

Tartsa be a minimélis tévolsagot.

TOKOM.
+ Cobnionaiire peKoMeHzyemylo BHICoTy MOHTaXa (c. MoHTa).
« Bowus6exanue pucka yayweHu rubkue kabenn,

Stomy 4Ky, 6oito

YUCTKA

« Akilleri agk havada, nemli odalarda veya gok yiiksek
sicaklikarn beklendigi yerlerde (6megin bir bahge kulibesinde
veya bir arabanin 6n caminin arkasinda) saklamayin veya sarj
etmeyin.

+ Derin desarj, yanlis sarj ve mekanik hasar Li-ion akillerin
1simmasina neden olabilir. Kagan swlar ve buarlar yaniklara
baghyaralanmalara neden olabilir

« Derin desarjdan kaginin: Uzun
cihazdan gikarin.

« Pillere kisa devre yaptirmayin.

« Akiileri asla 45 °C'nin iizerindeki sicakliklara maruz birakmayn!

« Akiller sadece onayhsarj cihazi le sarj edin. Akileri asla
gozetimsiz sarj etmeyin.

« Akiileri hasav ve swzmﬂ agisindan gorsel olarak kontrol edin.

Mepen yncTkoii Al e

He ucnons3yiire pansapmenu arpe(cwsnhle e
CPEACTBA U T.0. [L1A OUHCTKN UCTONb3YITTe TOTBKO CyXylo Wik
CAeIKa B2KHYIO TKaHb.

0BC/YXUBAHUE

BHUMAHVIE: cBeTopvonHbii cBeTWNLHYK He copepuIT
KONMOHeHTOB, Tpebyiouyix obcyuBana. HcTouHk caera
3T0F0 CBETUNHMKA HE MOANEXKNT 3aMeHe. Koraa cpoK cnyxGbi
MCTOUHIIKA CBETa UCTEYET, 3aMeHMTe BeCb CBETWIbHUK, He:
OTKPHIBAINTE CBETHIbHIK.

c € EBPOMEACKAA IEKNAPALIAA COOTBETCTBUA
!

SaKpEIeHbI Ha CTeHe MPHYCTOBI, 1T0 KaGeH HAXORATCH
B NpeAenax 0CAraeMoCTi pyK, a CBETUNbHUK NPOYHO
3aKpenien Ha Cleve.

MOBUNbHOE YCTPOHCTBO / AKKYMYNATOP
OnacHoCTb NonyueHA TPaBM B pe3yAbare noXapa,

Gyermekek el elzarva tartando.

B3pbiBa K oxoros!
+ na sapankn arapeii ncnonbyiite

TBUM NEPENAETCH Ha XpakeHie
npoU3BOAUTEN.

YTUIU3AUMA

(Gesonackbim cnocobom!
= 3eKTpONpHGOPbI HeNb3A BLIGPACHIBATH B
6GbiToBble 0TXOAbI!
il Aupektva 2012/19/EU 06 otxopax uecko-

Ne dobja a termeet vizbe.

Ne dobja a terméket tiizbe.

Ebben az esetben J i agy
agyarts szenvizciméhez.
Abe nem tartasa dramiités miatt életveszélyt
okozhat!
« Tartsa tavol a gyermekeket a terméktdl. A gyermekek nem
tudjak felmérni az elektromos dram dltal jelentett veszélyt.
+ Ne hasznilja a terméket robbandsveszeélyes komyezetben,
életveszélyes!
Ha a minimalis tavolsagot nem tartjék be,
Gox mf ameguilgott tavgyaftu\me\egedhemek

. é  Nikdy
nenabiitebateie bez dozor,

« VizudIné kontrolujte baterie, 2da nejsou poskozené a zda z
nich netece voda. Nabijejte pouze neposkozené a neposkozené
baterie. Nafouknuté a poskozené baterie musi byt Fidné zlik-
vidoviny.

« Poskozenjch baterii se nedotykejte primo ki, ale ihned je

#adné zlikviduite pomoci vhodngch rukavic. Nevdechujte plyny

unikajici z baterii.

Baterie neotvirejte ani neposkozujte, nevhazujte je do ohné

nebo vody, neumistujte je pfimo nad zdroje vihkosti nebo tepla

anikdy je nevystavujte primému sluneénimu zaieni.

Dodrzujte vystrahy a symboly na vyrobku!

Upozomnénit Nebezpeti irazu

Alémpak fliletei
 Haalémpatest kils5 tapkabele nem cserélhets ki a limpates-
tet hibds vagy sérilt tipkabel esetén el kel tavoltani.

HELYHEZ KOTOTT

« Atermék beszerelését és karbantartasat szakképzett
villanyszereldnek kell elvégeznie.
« Elektromos szereléseket csak a biztonsdgi elGirésoknak

megfelelienszabad vegezm Uénetorzig sten VET0)

Olvassaela

Kabenb W 00BpeHHbif HCTOuHIK
nuTania USB.
Vcnonb308aHHe ApyruX HCTOUHIKOB NUTAHMA MOXKET
NPUBECTH K NOBPEXAeHMI0 GaTapeii unK B3pbisy!

« Ecnm coepuHTenbHas Kopobka noBpexziena, ee Aomken
3aAMEHHT KBANUAHUMPOBAHHBIF CEUNATCT.

70 W 31€KTPOHHOTO 060pYA0BaHIA NPEANHCbIBAET, 4TO HCOb-
308aHHbIE
6

akiileri sarj edin. Sismis ve hasarli
akiiler uygun sekilde imha edilmelidir.

+ Hasarh akiilere dogrudan cildinizle dokunmayin, uygun eldi-
venler kullanarak derhal uygun sekilde atin. Akilerden gkan
gazlan solumayin.

. P\I\en a(maym veya hasar vermeyin, atese veya suya atmayn,

ist e
asla dogrudan gunes Isigina maruz birakmaym.

i uyanlan
dikkate alin!

Dikkat! Elektik arpmasi tehikes.

Sicakyizey

Risksinifi 2 LED'i
Liitfen asla dogrudan 51a bakmayin.

Tahrip olmus bir koruyucu kapak, spot
i51in daha fazla kullanimasindan dnce
oriinal bir Brennenstuhl® koruyucu kapak
|Iedeg|§||nlmelldu
Uriin izerinde sembol yok:
Tahrip olmus birkoruyucu kapak
Uriin imha ediimelidir

Harid dimmerlere calistrmak iin uygun
degild.

0 BO3MOXHOCTAX YTWIW3ALIMH HCTOMb30B2HHbIX
SMEKTPONPHOPOB MOXHO Y3HaTb & MeCTHOM Wil
MyHUUMNANbHOI AMUHMCTPLMMH.

Minimum mesafeye dikkat ein.

Gocuklann ulasabilecegi yrlerden uzak
tutun.

TISZTITAS
Tisztitas el vélassza le a terméket a halzati fsszu\tségvﬁl
Ne haszndljon olddszereket, mard hatsu tisztito

He 3apmaiir
P
BO3/1yXe, B CbIDbIX IOMELICHIAX I B MECTaX, Fe omunaer(n
0ueHb BbICOKaA Temneparypa (Hanpumep, B (4A0BOM AOMMKe
W 33 BETPOBbIM CTEKNOM aBTOMOGUNS).

hasonldkat. A tisztitashoz csak szdraz vagy enyhén nedves mhat
haszndljon.

KARBANTARTAS

FIGYELEM: a LED-es lampatest nem tartalmaz karbantartast
igényls alkatrészeket. A lsmpatest fényforrasa nem cserélhets.
Haaa fényforras eléri élettartama végét, cserélje ki az egész
Iampatestet. Ne nyissa ki a lampatestet.

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

“A
26kabelt kell hasznalm

« Aterméket megfelelen foldelni kell (1. védelmi osztly esetén).

- Szereléseldtt mindig kapcsola i a tépellatést - vatossig
aramiités esetén.
« Tartsa be az ajénlott szeelési magasségokat (lisd zerelés).

& elektrickjm proude. + Afojtogatds veszélyének elkerilése érdekében az ehheza
lampahoz csatlakoztatott hajlékony kabeleket a falhoz kell
& Horky povrch roqziten, feltéve, hogy a kabelek a karok szamara elérhetd
tavolsaghan vannak, és a lampa szilardan a falra van szerelve.
LED dioda tFidy nebezpei 2
& Nikdy se nedivejte pfimo do svétla. mm E{“KKUM“ LATOR

Tniceny ochrannj kryt musi bt ped
dalsim poutivanim vjrobku nahra-
zen origindlni ochrannyim krytem
Brennenstuhl”.

Na vyjrobku neni zadny symbol:
Iniceny ochranny kryt elze vyménit.
Vyrobek musi bjt zlkvidovén.

. Azakkumu\étnmkm\(éséhez(saka ‘mellékelt haldzati adap-
tert/ kabelt vagy jovahagyott USB dramforrast hasznljon.

Mis tapegységek haszndlata kérosithatja
vagy robbanést okozhat!

- Haa 6 il azt szakképzett
Kell Kicserélne.

i nyilatkozatot a gyartonal helyezték etétbe.

ELDOBAS
ﬁ drtalmatlanitsa!

hulladelhadobnl'

haztartasi

. i 3apAaKa
0BPEXAEHHA MOTYT NDUBECTH K HATPeBY AMTHi-HOHHbIX
aKKyMyNATOPOB. BbiTeKaI0WyE XWAKOCTH H Napbl MOTYT
NPUBECTH K TP2BMM OT OKOTOB.

« Wa6eraiire rnyGoKoro paspaaa: V3eneKaiite Garapeto u3
YCTPOCTBA, €C YA TeueHue

a K paspeny
CepanC/FAQ Ha Hawei AoMaluHeli CTparie
www.brennenstuhl.com.

@ GUVENLIK TALIMATLARI
Dikkat: Uriinii kullanmadan dnce liitfen bu kullanim

talimatlarini dikkatlice okuyun ve ardindan giivenli bir
yerde saklayi!
R

AHTEAbHOTO BpeMeHH.

+ He gonycwaire KOpoTKor0 3aMbikaHuA Garapeii.

+ HuKoraa He nonsepraire Gatapew Bo3elicTeio TemnepaTyps!
Bbilwe 45 °C!

= 3apaxaiiTe aKKyMyNATOPbI TObKO C MOMOWLbIO
YTBEPXK/ICHHOTO 3aPAAHOTO YCTPOICTBA. HUKorAa He:
3apAXaiTe aKKyMynATopb! 6e3 npucmotpa.

+ Her herhangi bir hasar olup
olmadigini kontrol edin.
Herhangi bir hasar fark ederseniz irini asla kullanmayin. Bu
durumda, kalifiye bir elekrikiye veya reticinin servis adresine
bagvurun.
Buna uyulmamasi elektrik carpmasi nedeniyle
hayati tehlikeye yol agabilir!
* Cocukan irinden wzak tutun. Cocular eletrik akminn

+ BuzyansHo nposepsTe Garapei

yTedek. 3apAXaiiTe TONbKO UCTDaBHbIE U HEMOBDEXeHHbIe
yBIeCA 1

JIOMKHbI 6bITb YTUIH3UPOBaHbI HAANEXALLMM 06Pa3OM.

He npukacaiitech K noBpexaeHHbIM 6atapeam

HeMOCPe/CTBHHO KOKe, a Cpasy e yTWIM3HPYiiTe W ¢

JICONb30BaHHEM COOTBETCTEYIOLLX NepUaToK. He BbixaiTe

razu, eblxonmue w3 Gatapeii.

zmz/w/(u eurdpai |vanyelv el hogy a hasznilt lektromos

Készilékeket elkilonitve kellgyjteni é médon

. pew, He Gpocaiite
X8 0ot W1 BOAY, He PACTIONaraiire HX HenocpeaCTBeHHo

Gjrahasznositani.

Ahasznélt késziilék értalmatlanitésanak lehetdségeirol kerjik,
forduljon a helyi vagy 6nkorményzati hivatalhoz.

Tovabbi informéciokért kérjiik, olvassa el a
www.brennenstuhl.com honlapunk Szerviz/FAQ részét.

HaA HC WIH Tenna i e noggepraiire
BO37EICTBINO MPAMBIX COMHeUHbIX nyveil

CobniopaiiTe npeaynpexaeHNA U CAMBONbI Ha
Bawem usgenuu!

yarattigi
« Uriinii patlayic bir ortamda kullanmayi, hayati tehlike!
oxm. E Minimum mesafe kq{unmalsa,aydmlaﬂlan
nesneler asin isinabilr
Lambalanin yiizeyleri isinabili.
« Armatiiiin dis gi¢ kablosu degistirilemiyorsa, arizali veya
hasarl bir gii¢ kablosu olmasi durumunda armatiir atilmalidir.

SABIT
« Uriiniin kurulumu ve bakim alifiye bir elektrikgi tarafindan
yapimalidir.
« Elektrik tesi
idnVDE 0100)wyqun olarak ereletirlbi.
ir baglanti

ligin).

d i Jektrik

cropoxo!
SMRKTPHSECKIN TOROM

edin.

A
&

Topsuan nosepHoCTb

(BeTopuoA Knacea onacHocTn 2
HUKOTRa He CMOTPHTe NpAMO Ha cBer.

+ Onerilen montaj yiksekliklerine uyun (bkz. Montaj).

« Bogulma riskini onlemek igin, bu 1513a bagh esnek kablolar,
Kablolarin kollarin erisebilecegi mesafede olmas1 ve 1sgin
duvara sikica monte edilmesi sartiyla duvara sabitlenmelidir.

Uriini suya atmaym.

Urini atege atmayin.

Uyarilan okuyun.

TEMIZLIK

beke gerilimind olvent,
asindina temizlik maddelen veya benzerlerini kullanmayn.
Temizlik icin sadece kuru veya hafif nemli bir bez kullanin.
BAKIM
DIKKAT: LED armatiir bakim gerektiren herhangi bi bilesen
icermez. Bu armatiiiin 15k kaynag degistiilemez. Ik kaynagi
kullamim 6mriiniin sonuna ulastiginda, armatiiriin tamamini
degistirin. Armatiirii agmayn.

I e

C € apurcuniukBevani
Uygunluk beyani iretic firmaya teslim edil.

IMHA
ﬂ Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!

=tk Elektrkli v Elektronik Ekipmanlara liskin 2012/19/AB
sayil Avrupa Direkiif, kullaniimis elektrkl cihazlarin ayr olarak
toplanmasini v cevre dostu birsekide geri daniistirilmesini
Gngormektedir. Kullanimis hazi imha olanaklan gn itfen
yerelveya belediye yonetiminize basvurun.

Daha fazla bilgiign itfen www.brennenstuhl.com ana
sayfamizdaki Servis/SORU biimine bakin.



@ TURVALLISUUSOHJEET

Huomio: Lue nama kayttoohjeet huolellisesti ennen

uotteen kiytts ja sailyta ne sitten turvallisessa
paikassal

« Tarkista tuote ennen jokaista k

k hdollisten vaurio-

‘ Lue varoitukset.

PUHDISTUS

Irrota tuote verkkojannitteesta ennen puhdistusta.

Ala kayta livottimia, sydvyttavia puhdistusaineita tai vastaavia.

iden varalta.
N koskaan kayta (unteﬂa jos huumaat vaunolta Ota tassa

/ain kuivaa tai hieman kosteaa liinaa.

HuoLTo
HUOMIO: LED-valaisin ei sisalla mitaan huoltoa vaativia osia.

tapauksessa tai valmistajan
huolto-osoitteeseen.
Noudattamatta j euttaa hengen-

vaaran séhkdiskun vuoksi!
« Pid lapset erossa tuotteesta, Lapset eivit osaa arvioida sahko-
virran aiheuttamaa vaaraa.
« Ala kayta
(-oxm- E Jos vahimmaisetaisyytta el noudateta, valaistut
Kohteet voivat ylikuumentua,
Lamppujen pinnat voivat kuumentua.
« Jos valaisimen ulompaa virtajohtoa ei voida vaihtaa, valaisin on
havitettava, jos virtajohto on viallinen tai vaurioitunut.
PAIKALLAAN
- Tuotteen asennuksen ja huollon saa suorittaa vain piitevé
sahkuasemaia.

Tamén valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun
valonlahde saavuttaa kayttoikansé, vaihda koko valaisin. Ald avaa
valaisinta.

F2 wx

c € EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

talletettu
HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Shklaittelts ei saa hivitt34 kutitalous
= mukana!

w6viwv Miou. H Siaquyd uypv kat aruiy pmopei va
TpoKaMéGE TpaUaTIOOl N6y eyKaUHdTa.

« Anogiyete T Padid exgoprion: Agaipéote T ymatapia ano
T ouokevr} v ev mpokerTat va xpnatyonoinBei yia peyaro
Ypoviko Siaonpa.

+ M BpayuKukhivete Tic pmarapieg.

+ Mi exBévere more i pmarapie o€ Beppokpasieg dve Twv 45 °C!

+ (oprileTe T maTapie J0vo e Tov EYKEKPIHEVD GOPTIOT,
Mny goprilere moté Tic pnarapiec wpic eniheyn.

« ENéyxete Tig pmatapieq omTika yia {npiéq kat Siappoéc.
QopriCere povo aBiKec ka1 ABIKTEG pratapiec,

@ INSTRUCOES DE SEGURANCA

Atencao: Antes de utilizar o produto, leia atentamente
estasinstrugdes de utilizagao e depois guarde-as num

Manter foa do alcance das riangas

- Sigav basige ja
QoxmE | observaradisanda minim. Kahjustused vd |
vedelikud ja aurud voivad pohjustada pletus-
haavu.

Eemaldage aku seadmest. kui

local seguro! e
+ Antesde (adaguti\iza;in,venﬁmvnpmdum para detectar No deitar 0 produto na dgua. sedapikla oege ki‘f"ma‘
quaisquer danos. * e
Nunca tilzar o produt e notar qualqer dno. st st Nio deitar o roduto o fogo. + Arge kunagipange patareisid temperaturil e 45 °C!
contacte um electricista qt ~ Laadige ak { laadijaga. Arge kunagi
do fabn(an(e Leros avisos. Iaadlgevakusld Javrelevalve(a )
« Kontroll visuaalselt lek i

K KTEOTpapévEC atapies MpETeLva anoppimovTaL
katdhnha.

« Mnv ayyiee Tic kateoTpappévec pmatapiec anevBeiag e 1o
8éppa oag, aMd METAETE TIC aéowC 0WOTA YPNOIHOTOIGVTAC
xarinha yaviia. Mn etonvéere aépia nou dlagedyouy ano
TG pmatapiec.

« My avoiyere f kataoTpégete g pmatapice, v g piyvete
0T QUG 1] 070 Vepo, iy TiC TomoBeteite ameuBeiag mave
ano myég vypaoiac 1 BeppoTnTag Kat pny Tig eBETETE MOTE 0€
dpeoo NMaKG Qu.

Ndpete unoyn Ti¢ mpogidomooei¢ Kat Ta supfola
TioU avaypagovTal 6To mpoidv cac!

Nipocoyi! Kivéuvog

Itar em perigo de vida

A devido a choque eléctrico!

+ Manter as criangas afastadas do produto. As criangas ndo
podem avaliar o perigo representado pela corrente eléctrica.

« Nao utilizar o produto num ambiente explosivo, perigo de vida!

G”“ xm E Sea distancia minima nao for mantida, os

objectos iluminados podem sobreaguecer.

As superficies das |impadas podem ficar quentes

= Se o cabo de alimentagao exterior da lumindria ndo puder ser
substituido, a lumindria deve ser eliminada no caso de um cabo
de alimentagdo defeituoso ou danificado.

ESTACIONARIO
+ Ainstalagao e manutengao do produto deve sr efectuada por

um electricsta qualficado.

fectuadas em con-

arten ota yhteytta

koske
saa tehda vain
mukaISe‘sfliVDEﬂ]OOSaksassa) . dlmkluwssa 2011/W9/[;1kslzjn:i;:?anv,:lta kay\em sahkulameet
- Ko Kaytettavs tifoit Kytetyn laitteen hi
- Tuoteon i i | paikalls ta
- Katkaise aina f-vaosihoskua, |

« Noudata suus\(e\(u}a asennuskorkeuksia 1ka(su Asennus'
valttamiseksi tahan
taipuisat kaapelit on kiinnitettava seindan edel\ynaen, ettd
kaapelit ovat kasivarsien ulottuvilla ja valaisin on kiinnitetty
pysyvasti seindan.

MOBIILI /M(I(U

Tulipalon,

aiheuttama loukkaantumisvaara!

« Kéyté akkujen lataamiseen vain mukana toimitettua verkkolai-
tetta / kaapelia ta hyviksyttya USB-virtalshdetts.

Muiden virtalahteiden kaytt6 voi vahingoittaa akkuja tai
aiheuttaa rajahdyksen!

« Jos liitantakotelo on vaurioitunut, se on vaihdettava patevan
asiantuntijan toimesta.

« il sailyta tai lataa akkuja ulkona, kosteissa tiloissa tai paikois-
s, joissa on odotettavissa erittain korkeita lampétiloja (esim.
puutarhavajassa tai auton tuulilasin takana).

« Syvapurkaus,virheellinen lataus ja mekaaniset vauriot voivat
aiheuttaa Li-ion-akkujen kuumenemisen. Vapautuvat nesteet
ja hdyryt voivat aiheuttaa palovammoja.

« Valt syvapurkausta: Poista akku laitteesta, jossité ei kiyteta
pitkaan aikaan.

« la oikosulje akkuja.

« Al koskaan altista akkuja yli 45 °C:n lampotiloille!

~ Lataa akut vain hyvaksytylla laturilla. Ald koskaan |

akkuja

ervice/FAQ-osioss
www.brennenstuhl.com.

@ OAHTIEE AZOANEIAT

Npocoxii: Mpwv xpnatponotfoete 1o mpoidy, Siapaote
TIPOGEKTIKG aUTE( TIc 03TyiES Ypriong Kat 0T auvéxeta
QuMGEre Tig o aogakég pépoct
- Mo s ke ypn, ey o mpoiovya uyov
My it Moé 10 mpoidy i
onoladiimote {njud. Ze autr| T mepimwon, enkovwviiote
e évav e€elbikeupiévo hekTpohoyo 1y e T ievBuvon
EEUTNPETONG TOU KATAOKEVAOTH.
H pn Tipnon pmopei va odnyroz: o¢ kivbuvo {wiig
A6yw nhexrponhngiac!
« Kpatijote ta naidid pakpid and to mpoiov. Ta naidid Sev
MOPOUV Va EKTIYITI0UV TOV KiVEUVO TIo EVEXEL TO NAEKTPIKO
pebpa.

+ Mnu xproionoteite 1o mpaidv o expnKTikd mepiBalhov,
Kivbuvog yia T {wi!

(}——n,x "\‘E Edv 8ev TpnBei n e\dyiotn andotaon, Ta

QuTIOpeva avTKeipeva ropei va

unepBeppiavBoov. O1 empaveles Twv Aapmtipwy propei va
BeppavBoiv.

+ EdvTo e€wTepiks kahbio Tpogobosiag Tou guTIoTIKoD Sev
mopei va avtikataotabei, 1o GuTIoTKO mpénet va anoppigBei

ilman valvontaa.

« Tarkista akut silmaméraisesti vaurioiden ja vuotojen varalta.
Lataa vain ehi a vahingoittumattomia akuja. Pubjenneet a
akuton hawtenava i

LIMPEZA

Desligar o produto da tensdo da rede antes da limpeza.

Nao utilizar solventes, agentes de limpeza corrosivos ou similares.
Utilizar apenas um pano seco ou ligeiramente humedecido para
limpeza.

MANUTENCAO

ATENCAO: a luminaria LED no contém quaisquer componentes
que necessitem de manutengdo. A fonte de luz desta lumindria
nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o seu fim de
vida, substitua toda a luminaria. Nao abrir a lumindria.

Laadige ainult terveid a kahjustamata akusi. aidetud ja
kahjustatud akud tuleb nuetekohaselt havitada.

« Arge puudutage kahjustatud akusid otse nahaga, vaid kor-
valdage 0! i
Kindaid. Arce hingak patareidest eralduvaid

« rge avage ega vigastage patarisi e visake neid tulle voi
vette,
kohale ja arge kunagi pange neid otsese paikesevalguse ktte.

Pange téhele hoiatusi ja siimboleid seadmel!

Ettevaatust! Oht elektrilodgi tottu.

Kuum pind

2. ohukassi LED
irge kunagi vaadake otse valgusesse.

Brennenstuhl” npw and Ty nepartépws
Yorion tou npofoéa.

« Para evitar o risco de estrangulamento, os cabos flexiveis
hgadesa este candeeiro devem ser fixados a parede, desde que

idade asnormas de sequranga (VDE 0100 para a c € N
i Alemanha). DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
Kauti empveia il it
. Paraa\igagéﬂ,devesevulilizadu bo de ligagao certificad A
LED kamyopiag Kivéivou 2 pelaVl DISPOSI(AO
& Mapakadobye va jny Komdre noré + 0 produto deve ser devidamente ligado a terra (para a classe ctricos de uma i
anevBeiag 0To Qu. de protecgaol). ﬁ doamblente'
B aeompapivo rpooarauid + Dedigarsempre  fontede dainstlagio- cosndo d Imi
Kihupya npéneiva cuidado com o choque eléctrico. Jixo doméstico!
P S S———— + Observar (ver Montagem). A Directiva Europeia 2012/19/UE sobre Residuos de Equipamen-

‘tos Eléctricos e Electronicos estabelece que os aparelhos eléctricos

Purunenud katsekate tuleb enne koht-
algusti edasit kasutamist asendada
originaalkaitsekattega Brennenstuhl”.
Tootel puudub siimbol:

Purunenud kaitsekatet eisaa asendada.
Toode tuleb havtada.

Ei sobi kasutamiseks valiste dimmeritega.

er iclados de uma
forma amiga do ambiente.

Aev undpyet o
B0 KTEOTpO D TpOTTETEUTKG
kéhuppa Sev propei va avtikataotaBel. To
T1poiby mpénetva amoppigBel.

Develvar Karéhho yia hetroupyia e
EEWTEPIKOUC POODTATES.

[ dos bragos e que o holoft i
firmemente montado na parede.

MOVEL / BATERIA
Perigo de incéndio, expl

Para posiildadesde eiminagéo do apareiho usado,por favor
contacte  sua administragao local ou municpal.

Pt masifomages, e conslars o Snva G

. U(lhzarapenas 0 adaptador / cabo de rede fornecido ou uma

Thpelte v ehéyiom andotaon.

Na pudooerar pakpid ané naidid.

My piyvee 0 mipaidv 070 veps.

o USB d: carregar as baterias.
Autilizacio d fontes deal 30 pode danificar as
baterias ou causar uma explosiol
+ Sea caixa de ligago for danificada, deve ser substituida por um
especialista qualificado.
« Nao guarde nem carreque as baterias ao ar livre, em comparti-
mentos himidos ou em locais onde sejam de esperar tempera-

My nexde to mipoidv oty gurid.

iaBdote Ti mpoeidomorioei.

o
TPogodosiag.

ITAGEPO

Kat 1 owvriipnon Tou mpoidvrog mpéret va
il P alsteol

- Ala i i, vaan havitd
ne vl i isesti kayttaen jia kasineita. Ala
hengita akuista vapautuvia kaasuja.

« la avaa tai vahingoita akkuja, i heit niita tuleen tai veteen,
lasjoita it suoraan koseus- tai limmnlahteiden ylpuo-
lelle laka koskaan altista niitd

Huomioi tuotteessa olevat varoitukset ja symboll

Varoitus! Sahkaiskun vaara.

Kuuma pinta

+ 01 NEKTPIKEG EYKATAOTAOEIG EMTPETETal va MpayIaTOmol00vTal
6vo obp@uwva e Toug kavoviopois aogaheiac (VDE 0100 yia
 leppavia).

AnoouvBtate To mpoidy and Ty Tdon ikTiou Tpw amé Tov
KaBapiopo.

turas muito elevadas (por exemplo, num telheiro de jardim ou
atrés do para-brisas de um automavel).
+ Descargas profundas, carregamento incorreto e danos meca-

nossa homepag

@ OHUTUSIUHISED

oolikal
Jabi need kasutusjuhendid ja hoidke neid seejarel
turvalises kohas!
+ Enneiga kasutamist kontrollige toodet vaimalike kahjustuste
suhtes.
Arge kunagi kasutage toodet, kui markate kahjustusi. Sellisel
juhul votke ihendust kvalifitseeritud elektrikuga voi tootja

nicos podem provocar das baterias de ioes d
litio. A libertagao de liquidos e vapores pode causar ferimentos
devido a queimaduras.

« Bvite d profundas: Retire a bateria d Tho se nao
for utilizé-la durante um \nngc periodo de tempo.

« N ilh

Mnv I

nopogoi. Xpnmuonolnm uove &40 areyvd ) ehagpac uypd v
Viatov kaBpioys.

IYNTHPHEH

POSOIH: T gurioi LED evmeptéye eéopriuararnov

+ Tian obvéeon npéneiva e
‘motonoinon VOE.

+ Tompaiéy mpémet va eivau karaMqha yewpévo (yia Ty
Kkatnyopia npootaciag ).

+ Tlpwv ané Ty eyKatotaon mpére dvia va Slakdmete v
Tapoyr} pevparog - npodoxr nAektpomngia.

+ Tnpeite Ta owvioT@peva 6yn TonoBémong (B, TomoBémon).

- Iava anogeuyei o ivBuvog oTpayyahiopod, ta edkaumta

Riskiluokan 2 LED
Ala koskaan katso suoraan valoon.

BB >

Kahodia i€ QUT T0 (UG Mpémel va efval
OTEPEWHEVa 0TOV ToiXo, He TV TpoimoBean ot Ta kahibla
€iva o eUBENEI TWV YEPIGY Kal 6T T0 g elval 0TaBepd

é Toif0.

Tuhoutunut
tava alkupemlsella et
suojakotelolla ennen valonheittimen
jatkokayttoa.

Tuotteessa ei ole symbolia:
Tuhoutunutta suojakoteloa i vo korvata.
Tuote on hivitettiva.

isovellu kytettavaksiulkoisten
himmentimien kanssa.

Noudata vahimmaisetaisyytta.

KINHTO / MNATAPIA

KivBuvoq TpaupaTIopo’ ané mupKayid, Ekpnen Ka nuIKa

eykavpara!

« XpnotHonolgite ovo Tov apexdpevo npocappioyéa / kakwdio
SiKTiou 1 ia eykekpuiEwn Ty pedato USB yia T goption
oV pmaTapiy.

H prion My tpogoSoTikay umopei va npokahéoet BB otig
pnatapiec f ékpnén!

« Edv o kouri uwﬂzunc el unoam {nid, npénet va

Siilytettava lasten ulottumattomissa.

Hla heita tuotetta veteen.

A3 hivitd tuotetta tuleen.

TIPOOWITIKG.
+ My anofnkebere f poptilere T pmatapiec o¢ e€uepikoi
POV, G YpOBC XEpOUS ) o épn 6o avapévovaL kD
uynhéc Beppokpaoieg (m.x. o€ umoTeyo Kijmou 1 miow amé To
‘TapympIC auToKVAToL).

« H Babid expoption, n axatdAAnAn @opTion Kat n pyavikr
(ABn pmopei va mpokakéoouy T Bépyiavon Twv patapiGy

ipnon. H myR g autol
mopeva avnTaotadel Ot n myi g gce oo Tehoc
6 {wi¢ T, avtikataoTiote oA6kANPo T0 puTIoTIKe. My
QVOIYETE T0 QUTIOTIKG Gidja.

c € AHAQEH IYMMOPOQZIHE E-Y
H

won éyervatatedel

ATOPPIYH

AmoppilTe TIC NAEKTPIKEC CUTKEVEC PE TPOO PIAIKO.
‘pog To mepiBahov!
OunheKTpIKEC OUOKEVES Sev Mpémet va
anoppinTovral 6Ta oIKIaKd anoppipparal
H supunulm oér]vm 2012/19/EEyata aan)\nm nNAEKTpIKOU Kat

« Nunca expor as baterias a (empemmas superiores a45 °C!
« Carregar as pilhas apenas com o carregador aprovado. Nunca
caregar as pilhas sem vigilancia.

« Hoidke lapsed tootest eemal. Lapsed ei oska hinnata elektri-
voolust tulenevat ohtu.
« Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas, eluohtlik!
(-oam- uiminimumlaugustei e innipecud
’ voivad valgustatud objektid ile kuumeneda,
Lampide pmnad vowad kuumeneda

Jargige minimaalset kaugust.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

Arge visake toodet vette.

rge visake toodet tulle,

Lugege hoiatusi.

PUHASTUS
Enne puhastamm iihendage toode vooluvorgust \ahtl
lahusteid, sovitavai

ms.
Kasutage puhastamiseks ainutkuiva voi kergel ket Iapp\
HOOLDUS

TAHELEPANU: LED-valgusti ei sisalda iihtegi hooldust vajavat
komponenti. Selle valgusti valgusallkas ei ole vahetatav. Kui
valgusallikas jouab oma kasutusea loppu, vahetage kogu valgusti
valja. Arge avage valgustit.

T

C € Eu-vasTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on deponeeritud tootja juures.

HKSILI KUTAMINE

 Verificar visualmenteas pilhas quanto  danos  fugas. - Kuivalgusti v uleh valgust
Gareeapenasbotras aas endodanfads Aot sl st e e
deem el STATSIONAARNE
* Nio toque nasb tamente com a sua pele, galdamistja hooldustpeab teostama
msclmine.simeditamened o deqads lzndo E‘m"k
a0 inalar os gases qt vastavalt 0

« Nao abra ou danifique as pilhas, ndo asallrenamcfogeau
para a agua, ndo as coloque diretamente sobre fontes de
humidade ou calor e nunca as exponha a luz solar direta.

Observe os avisos e simbolos no seu produto!

Cuidado! Perigo devido a chogue
eléctrico

Superfice quente

LED de classe de risco 2
Porfavor, nunca olhe directamente para
aluz.

B B>

énot
AEKTPIKEC OUOKEVEC MpEMEl va CUMNEYOVTAI YWPLOTd Kat v
avakukAdvovtat i Tpomo gihiko mpog To mepiBihov.

Tia g SuVaToTNTEC AMOPPIPNG TG XPTIOTHOMOIIEVNC OUTKEVIiG,
EmKOVWVAOTE i TV Tomiki f SnpoTik oag Sofknan.

Ta mepioodepeq Mnpogopiec, avatpé€te oy evotnta Service/
FAQ ot apyi pac ohiSa www brennenstuhl.com.

Una et e destuiadese

(VDE 0100 Saksamaa puhul).

+ Uhendamiseks tuleb kasutada VDE-sertifitseeritud iihendus-
kaablit.

« Toode peab olema nduetekohaselt maandatud (1 aitseklassi
puhul).

. ist lilitage alati lja - ettevaaty
elektrl6agi korra.

« Jargige soovitatavaid paigalduskargusi (vt paigaldus).

datud painduvad kaablid kinnitada seina kiilge, tingimusel,
etkaablid on kdeulatuses ja kohtvalgusti on kindlalt seinale
kinnitatud.

MOBIILNE/AKU
Tulek

oo Bemensuhl original antes e
continuar a utilizar o projector.

Nenhum simbolo no produto:

Uma cobertura de protecgdo destruida
ndo pode sersubstituida. 0 produto deve
ser eliminado.

. kaasasolevat vo
kaablit vdi heakskiidetud USB-toiteallikat.
Muude toiteallikate kasutamine voib akusid kahjustada voi
pnh]usladaplahvaluse‘

 Kuihenduskarp d. peab selle asendama kvali-

Nao é adequado p
dimeros externos.

« Arge hoidke ega laadige akusid valitingimustes, niisketes
ruumides ega kohtades, kus on oodata vaga korgeid tempera-
tuure (nt aiamaja vdi auto tuuleklaasi taga).

tohi d
— Eumopa direktiiv 2012/19/& E\eklrl Ja e\ekﬂoomkaseadr
metej tuleb
eraldikoguda ja keskkonnasubrallku\t Tinglusse vatta.

Kasutatud seadme krvaldamise voimaluste kohta péorduge
palun oma kohaliku voi munitsipaalasutuse poole.

Taiendavat teavet leiate meie kodulehe www.brennenstuhl.com
jaotisest Service/FAQ.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.AS.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

05341917204 214
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@) BEZPECNOSTNE POKYNY

Pozor: Pred pouzmm vyrobku si pozorne precitajte tento

Nieje vhodny na prevadziu s extemymi
stmievacmi.

b2

o
£
3

mm

Dodrzujte minimalnu vzdialenost.

+ Giobolo pramjnje, nepravin plenc i mehanske

- Laikykite vaikus atokiau nuo gaminio.Vaikai negali vertinti

poskodbe lahk

apekhn

Uchovavajte mimo dosahu deti.

Vjrobok nevhadzuite do vody.

B

Nevyhadaute vjrobak do o,

Istoajoe ekodine i lapila 3 aradi « Nenaud io sprogioje aplinkoje, beil reikéty prizirét. Sm SvestuvoSesos altnis nekeiclams. fﬁ ‘“”’E';‘I::; el stamiba elekiriskdssrdvas
Qoxm- E Jei nesilaikoma apviesti ibaigu ¢ visg
. praznjenju: Ce baterije dal : objektai gali perkaisti. Sviestuva. Neatidarykite Sviestuvo. p )
huste upavah\]ah jo odstranite iz naprave. Sviestuvy pavirsiai gali jkaisti. arsta virsma
« Neizvajajte kratkega stika med baterijami. o Jei Kabel lima pakeisti, <)
N b L Jevestuvo oo mainim kel negaimapaeis @% 2. bistamibas Klases gaismas diode
« Nikoli ne izpostavljajte baterij temperaturam nad 45 °Ct sugedus ar paeidus maitinimo kabelj, Sviestuva reikia imesti. O R Nekad nesotietis ek gais.
« Baterije polnite samo z odobrenim polnilnikom. Baterij nikoli ~=
STACIONARUS Pirms talakas prozektora lietosanas

ne polni(e brez nadzora,

Tiodapoutie o houe s bepeé st . fedeposodbinpusan. Pt IO isdargdcnt
- Pred kaidjm i . samnnepnskodavanem neposkodovane batere. Napalnjene as clltris. i Aitktes deklaraca deponuota pas gamintoja. Crfindl remnenstul” aizargady.
ik vjrobok nepoutiajte akspoznm}eleak&kﬂ\vek Preiate i ipozomena. inpoodovan btei jo ek sttomo ot - Hlektros nsalacia gai b alekama i ikants saugos SETIvAS Urlosoaddjona mav e
poskodene.V takom pripade saobritte na . Pu§kudovamh btrse otk eposechos i e taiskly (Voketjoje- VOEO0). Istridgjomsijaiznicina.
elektrikdra alebo na servisnd adresu vjrobcu. CISTENIE * Prijungimui bndll‘ - -
ripade nedodrzania moze dojst k ohrozeniu Pred istenim odpojte vjrobok od elektrickej siete. vdlhavajte plinov, ki izhajajo iz haten kabelis. L«:x ';:‘l:'rlv\:mw(s darbam ar aréjiem
ohvdﬁsledlm irazu elektrickym pradom! Nepoutivajte rozpitadl,korozvne istace prostiedky a  Batei ne odpiratealiposkoduite, ne meéitejih v ogen al + Gaminys tur but]tinkamai emintas (| psaugos Kasel). Eumposdwk«yva 2012/19/ES del elektros i elektronins rangos -
Drte d jrobku. :"d:b[‘:- Na distenie poutivaje len suchii alebo mieme vihki vodo, ne postavljajte jih neposedno nad vire viage ali toplote  Priesme da isjunkite maiti atlieky reglamentuoja, kad panaudon elektros prieaisai tur bt Tevérot minimlo attalumu.
" nebepetnsts, kmvewedsmvme elektricky prid. anvhrifos injih nikol ne izpostavljajte nepostedn soné svetlob. gokit surenamitliiperdit
 Vyrobok nepouivjte vo vjbusnom prostred, nebezpecenstio  JDRIBA - Lai jmo aukiio (2 Monta- el limybig keipkitesvietos . I
¢ 5 . . aikyi u Uzglabitb .
ohrozenia zivota! pozorila in simbole na izdelku! vimas"). arba mmmyhes admmm,ﬂ(,ﬂ lzglabat bériem nepiecjama vieta.

dialenost, osvetle-

PRIEZIURA
DEMESIO: LED Sviestuve néra jokiy sudedamuyjy daliy, kurias

un simbolus

«+ Gaminio montavimo ir priezidros darbus turi atlikti kvalifikuo-

c € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

bojtas aizsargvaci aazsaj ar

POZUR LED svnetldlo neuhsahule Ziadne kmrp by

Ak sa nedodrzi minimalna

Qroxm-E 1 predmety samotu prehrevt
Povrchy lamp sa mézu zahriat.

« Aknie je mozné vymenit vonkajsi napdjaci kabel svietidla, v
pripade chybného alebo poskodeného napdjacieho kabla sa
musi svietidlo zlikvidovat.

STACIONARNE

« Instaldciu a ddrzbu vyrobku musi vykonavat kvalifikovany
elektrikar.

« Elektrické in3talacie sa mdzu vykonavat len v stilade s
hezpemosmym\ predpismi (VDE 0100 pre Nemecko).

wmeni. Keda otnostveteného o skonc vymeme e
svitidlo, Sietidlo neotvarajte.

?% @ ¢

c € VYHLASENIE 0 ZHODE EU
Vyhldsenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

ODSTRANENIE

+ Na pripoj it pripojovaci kabel ki
VDE.

« Vjrobok musi byt riadne uzemneny (pre triedu ochrany I).

« Pred in3talaciou vzdy vypnite napajanie - pozor na traz elek-
trickym pridom.

+ Dodriiavajte odpordiéané montazne vyisky (pozri cast Montdz).

« Aby sa predislo riziku uskrtenia, flexibilné kable pripojené k
fomuto vietidlu musi byt pripevnené k tene za predpokiadu,

Kiivotnému prostrediu!
™= Elektrické spotrebice sa nesmi vyhadzovat do
domového odpadu!

Eurdpska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickyich a elektro-

Opozorilo! Nevarnost zaradi elektricnega
udara.

Vroca povisina

Svetlobna dioda razreda nevarnosti 2
Nikoline glejte neposredno v svelobo.

- Siekiant i&vengti uzspringimo pavojaus, prie o Sviestuvo
prjungtilankstas kabelia tui bt pritvirtinti prie senos, i
Kabeliai dami rankormis, o prozektorius tirta p
tintas prie sienos.

MOBILUSIS / AKUMULIATORIUS
Galsro, sproglmo ir cheminiy nudegimy pavojus!
jkrauti naudokite tik pridedama tinklo

Unicen zaiitni pokrovje treba pred
nadalnjo uporabo eflektorja zamen-
Jatiz originalnim zaicitnim pokiovom
Brennenstuhl”.

Na zdelku ni simbola:

Unidenega zaitnega pokrova ni mogoce
zamenjat.lzdelek e treba odstranit

Ni primeno za delovanje 2 zunanjimi
zatemnilnik.

nickjch zariadeni predpisule, e pouité elektrické spotrebice by
samli et oddelene a reyhlovat kalogicmsposobon.

miestnom alebo obecnom drade.

se kiblesiv svitidlo je p endidetevsekc nanai
nastene. domovskej stranke www.brennenstuhl.com.

MOBILNY / BATERIA

Nebezpecenstvo zranenia v désledku poziaru, vjbuchu a

Chemepmopstenin @ VARNOSTNA NAVODILA

+ Nanabijanie batéri pouzivajte len dodany sietovy adaptér / Pazornost: Pred uporabo izdelka natancno preberite ta

kabel alebo schvaleny zdroj napdjania USB.
Poutitie inych zdrojov napajania mdze poskodit batérie alebo
spdsobit vybuch!

« Akje pripojna skrinka poskodens, musi ju vymenit kvalifiko-
van odbornik.

Upostevaite najmanjio razdaljo.

Hranite zunaj osega otrok.

lzdelka ne mecite v vodo.

Izdelka ne odlagajte v ogenj.

Preberite opozorla.

lzdelka nikoli

navodila za uporabo in amem mestu! L
« Predvako uparabo preveie, jE izdeleposiadovan. CISCENJE
oli poskodbe. Pred ciste izdelek izkljucite iz elek
V tem primeru se obrnite na usposobllenega elektritarja ali na Ne uporabljajte topil, jedkih Gistilnih sredstev ali podobnih

proizvajalcev servisni naslov.

nenabijajte vonku, vo
stiach alebo na miestach, kde sa ocakavaju velmi vysoké teploty
(napr.v zahradnom pnstmskn aleba n <elnym sklom v anteb

« Hiboké vybiti ké

A sivljenje zaradi elektriénega udara!
+ Otrokom preprecite dostop do izdelka. Otroci ne morejo oceniti
nevamosti, ki jo predstavlja elektricni tok.

mézu spésobit zahriatie it jch batéri, U
paliny a vipary mézu spésobit poranenia v désledku pupa\emn

« Vyhnite sa hibokému vybitiu: Ak sa batéria nebude dihsi ¢as
pouivat, vyberte ju zo zariadenia.

+ Batérie nevybijajte nakritko.

+ Batre iy nevystawe teplotim nad 45°C

+ Izdelka ne uporabljajt okolju, nevarost za
sivljenjel
Cene upostevate najmanjse razdalje, se lahko
(-oxm-E " .
osvetljeni predmeti pregreiejo.
Povisine svetilk se lahko segreejo.
- Ce znnamega napajalnega kabla svetilke ni moge(e zamenjati,

. ijajte len Batérie
nikdy nenabijajte bez dozoru.

« Batérie vizudlne kontrolujte, i nie st poskodené a i z nich
netecie voda. Nabijajte len neposkodené a neposkodené baté-
tie. Napustené a poskodené batérie sa musia riadne Zlikvidovat.

« Poskodenych batérii sa nedotykajte priamo pokozkou, ale ihned
ich riadne zlkvidujte pomocou vhodnjch rukavic. Nevdychujte
p\ynyumka;u(ezba(ém

ali

napajainega kablazavredi

NEPREMICNI

+ Namestitev in vzdrievanje izdelka mora opravit usposobljen
elektricar.
+ Elektricne instalacije se lahko izvajajo le v skladu z varnostnimi
predpisi (VDE 01 un alentio).

hadauite ich do ohii

i
alebovod h priamo nad zdroj i aleb
teplaanikdy ich nevystavuite priamem sne¢ném zareniu.

DodrZiavajte upozornenia a symboly na vyrobku!

+ Zap: i i VDE.
+ Izdelek mora biti uslvezno nzemljen (za msmm vazved 0.
« Pred namestitvije

sredstev. Za

VZDRZEVANJE
POZOR: svetilka LED ne vsebue sestavnih delov ki b jinbil treba
waieat Stobnega vt setike i magoce amenit Ko

nje uporabljajte le suho ali rahlo vlazno krpo.

adapter/kabearb patitint USB matnimo it
Naudojant li biiti pazeisti akumulia-
toriaiarba juykti sprogimas!
« Jei jungiamoji dézuté pazeista, ja turi pakeisti kvalifikuotas
specialistas.
Nelaikykite ir nejkraukite akumuliatoriy lauke, drégnose
patalpose arba vietose, kur tikétina labai aukita temperatiira
(pvz., sodo pasiréje arba uZ priekinio automobilo stiklo).

Daugiau informacijos rasite masy tinklalapio
www.brennenstuhl.com skiltyje, Paslaugos / klausimai".

(@ DRO3IBAS INSTRUKCIJAS

Uzmanibu: Pirs izstradajuma lietosanas rpigi izlasiet
jetosanas instrukcju un péc tam uzglabajiet to drosa vieta!
« Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet, vai zstradajums nav
bojats.
Nekad nelietojiet izstradajumu, ja pamanat jebkadus
bojajumus. Sada gadijuma sazinieties ar kvalificétu elektriki vai
raiotaja servisa adresi.
A To nelevemsana var IIH Idzlvlhas

dalt

« Aizsargajiet bérnus no izstradajuma. Bemi nespéj novértét

+ Del gilaus sikrovimo, netinkamo jkrovimo ir mechani elektriskas stravas raditas briesmas.
pazeidimy | ny i jkaisti. Itekeje skysci . jiet izstradajumu spra a vide, apdraud
ir garai gal suzaloti dél nudegimy. dzivibu!

« Venkite gilaus iSkrovimo: ISimkite i i prietaiso, jei (} oxm E Janetiek ievérots minimalais attalums, izgais-
jis nebus naudojamaslga laka. motie objekti var parkarst.

« Nedarykite trumpojo akumuliatoriy jungimo. Lampuvnsmasvavsakarst
Niekada nelaikyki iy aukitesnéje nei 45 °C N Ka aréjo barosanas kabelinav iespéjams nomainit,
temperaturoje! bojta vai bojata barosanas kabela gadijuma gaismekis ir

. iatorius tik v, Niekada jaiznicina.

nejkraukite akumuliatoriy be priediaros.

« Vizualiai patikrinkite, ar akumuliatoriai néra paeisti i ar néra
nuotekio. |kraukite tik nepazeistus ir nesugadintus akumu-
liatorius. |krautus ir pazeistus akumuliatorius reikia tinkamai
ismesti.

« Nelieskite pazeisty akumuliatory tiesiogiai oda, bet nedels-
dami juos tinkamai iimeskite naudodami tinkamas pirstines.
Nejkvépkite i$ akumuliatoriy i3siskirianciy dujy.

 Neatidarykteir nepazeikite akumliaori, nemeskite | gn

STACIONARS

« Izstradajuma uzstadiSana un apkope javeic kvalificétam
elektrikim.

 Elektroinstalacijas drikst veikt tkai saskana ar drogibas noteiku-
miem (VDE 0100 Vacijai).

+ Savienosanai jaizmanto VDE sertificéts savienojuma kabells.

. Imradajumam jabut pareizi iezemétam (I aizsardzibas klasei).

Neizmetiet produktu dderi.

Neizmetiet produktu uguni.

Izlasiet ridingjumus.

ﬂRiSANA

Pirms tifSanas atviendjiet ektrotiki
Neizmantojet Sidinatajus, kodigus trsanas lidzekjs vai
tamiidzigus lidzeklus.Tirsanai izmantojiet tikai sausu vai
nedaudz mitru dranu.

UZTURESANA
UZMANIBU: LED gaismeklim nav sastavdalu, kuram nepieciesama
apkope. Si gaismek|a gaismas avots nav nomainams. Kad gaismas
avota kalposanas laiks ir beidzies, nomainiet visu gaismekli
Neatveriet gaismekii.

C € esmBiLsTiBAS DEKLARACA

Atbiltibas deklaracia i deponeta pie razotaja.
1ZVADASANA

Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elekriskas ierices nedrikst izmest sadzives

atkritumos!
Elvopas Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
al a ierices javac

a!sev\sk\ unjanodod parstradei videi draudziga veida.
Par \zl\emtas feices utiizacas iespEjam sazinieties arvet€jo vi

ledziet stra
trieciena.

anvander, nes(awklle Jutisiai vir dregmeés ar ltiniy

ir ki

se sivljenjska doba svetlobnega vira iztece,
svetilko. Svetilke ne odpirajte.

c € 1ZJAVA EU 0 SKLADNOSTI
Izjava o skladnostije shranjena pr proizvajalcu.

ODSTRANITEV
Elektriéne naprave odstranite na okolju prijazen

ih naprav ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke!

Evropska direktiva 2012/19/EU 0 odpadni elektricni in elektronski
opremi doloca, da je treba izrabljene elektriéne naprave zbirati
locenoinjihreciiratina kol priazen nacn.

prevldnesl pred E\ek(n(nlm udamm

Pozor! Nebezpecenstvo irazu
elektrickjm pridom.

Momazai
+ Da bi se izognili nevarosti zadusitve, e treba gibljive kable,
prikljucene na to svetilko, pritrditi na steno, ¢e so kabli na

origindlnym ochrannm krytom
Brennenstuhl®.
Na vyjrobku sa nenachadza ziadny

moiné

aparata se obrnite na
Ioka\no ali obcinsko upravo.

Laikykités ant gaminio esandiy jspéjimy ir simboliy!

Ispéjimas! Pavojus dél elektros smagio.

Karstas pavirius

2 pavojaus klasés dviesos diodas
Niekada nesrekie tisii | 3vesa.

« leverojiet ieteicamo montazas augstumu (skatiet Montaza).

« Lai izvairtos no nosmalGanas iska, elastigie kabelj, kas
savienoti ar So lukturi, japiestiprina pie sienas, ja kabelj r roku
sasniedzamiba un prozektors ir stingri piestiprinats pie sienas.

MDBIlS/AKUMULATDRS

spradziena un ki

Sikaku informaciu skatiet misu majaslapas
com sadafa, Pakalpoj

(@) SIGURNOSNE UPUTE

Painja: Prije uporabe proizvoda paijivo pocitate ove
upute 2 upnabuipatom i vafe asigunom st

aiekauto

. adei izmantojiet
lektrotikla adapt

jesvake uporabe proverite ima i na profzvodu ostenja.
Nikad: proizvod ako primije kak

Kabeli vai apstiprinatu USB b
avotu.

ostecenje. U tom slucaju kontaktirajte kva\iﬁ(iraneg elektricara

Citu baros: tu izmanto3ana var sab

P olaunaudoant ety

izraisitspradzienu!

pakelstl nngmalm Brennenstuhl* apsau-
gniudngil.

+ Ja sadales karba i bojata, ta janomaina kvalificétam
specalistam.
. et vai neuzladgjiet mitras telpas

Sunalkmlasapsauglmsdangtel\s negali
bt pakeistas. Gaminys turi biti sunai-
intas

Netinka naudoti su iSoriniais
reguliatoriais.

na voljo razdelku Servi nasi
splelni strani www.brennenstuhl.com.

Uporaba drugih virov napajanja lahko poskoduje baterije ali
povaroci eksplozijo!
+ Ceje prikljuéna omarica poskodovana, jo mora zamenjati

usposobljen strokovniak.

& Horci povich dosegu rok n je svetlka trdno pritriena na steno. @ sAUGOS INSTRUKCIJOS
LED dida triedy rizika 2 MOBILNI/ BATERUA o Démesios: Pries naudodami gaminj, atdiai
Nikdy sa " plozije in kemicnih erskaitykite sig naudojimo instrukcija i laikykite ja
— - - opekdin! saugioje vietoje!
Zniceny ochrann kryt sa musipred Zap o 5  pries ol dojima patikinkite, ar qaminys nér
dalSim pouZivanim reflektora nahradit e gaminys nera
Jalmk/kabel ali odobren vir napajanja USB pazeistas.

Niekada nenaudokite gaminio, ji pastebéjote kokiy nors
pazeidimy, Tokiu atveju kreipites j kvalifikuota elektrika arba
gamintojo aptarnavimo adresu.

Laikykités minimlaus atstumo

vai vietas, kur gaidama Joti augsta temperatira (pieméram,
darza $kuni vai aiz automasinas ve]st\kla)

il dresu proizvodaca.
Nepridrzavanje moze dovesti do opasnosti po zivot
uslijed strujnog udaral
« Driite djecu podalje od proizvoda. Djeca ne mogu procijeniti
opasnost od elektricne struje.
= Nekoristite proizvod u eksplozivnom okruzenju, opasnost po
zivot!

« Dzifaizlade, iza uzlade
ltifa jonu akumulatoru sakarsanu. lzplstos skidrumi un tvaiki
Var izrisit apdegumus.

« lzvairieties no dzilas izlades: lznemiet akumulatoru no erices,
Jatoilgstsineizmanosiet.

« Neizladgjiet

Laikykite jevetoje.

Nemeskite produkto jvanden.

Neigmeskite produkto ugni.

Persaityite spejmus.

VALYMAS
Pries valydami atjunkite gamin nuo elektros tinklo.

I p v

N —

alina mestih, kjer je pricakovati zelo visoke temperature
(npr. v vrtni lopi ali za vetrobranskim steklom v avtomobilu).

pili, koroziniy valymo priemoniy ar pan.
Valymui naudokite tik sausg arba iek tiek drégna Sluoste.

. temperatirai virs 45 °C!

. Unladéjiet akumulatorus tikai r apstiprintu ladétaju. Nekad
neuzladéjiet baterijas bez uzraudzibas.

« Vizuali parbaudiet, vai akumulatori nav bojati un nav noplides.
Uzladejiet tikai un nebojatas akumulatoru baterias. Uzladétas
un bojatas akumulatoru tvertnes ir pareizi jaiznicina.

+ Nepieskarieties bojatiem akumulatoriem tiesi ar adu, bet
nekaveoties tos penacgiizmetie, |zmant ot piemerotus

Groxm- E imalna udaljenost ne odrzava,
osvijetljeni objekti se mogu pregrijati,
PovrSine reflektora mogu se zagrijati.

« Ako se vanjska lina napajanja rasvjetnog tijela ne moze zami-
jeniti,rasvjetno tjelo se mora zbrinuti u slucaju neispravnog ili
ostecenog voda napajanja.

STACIONAR

« Postavljanje i odrzavane reflektora mora obavlati kvalificirani
elektricar.

« Elektricne instalacije smiju se izvoditi samo u skladu sa
sigurosnim propisima (VDE 0100 za Njematku).

« Za povezivanje se mora koristitiVDE-certificirani spojni kabel.

* Reflektor mor it spravnouzemjen (aa Kisu aste ).

cimdus. Neievada lijusas g

« Neatveriet un nebojajiet akumulatorus, nemetiet tos uguni vai
ideni, nenovietojiet tos tiesi virs mitruma vai karstuma avo-
tiem un nekad nepakaujiet tiiem saules stariem.

. i pajanje - oprez od strujnog
udara,

« Pridriavajte se preporuéenih visina ugradnje (vidi Montaza).

« Kako bise izbjegao rizik od davljenja, fleksibilni kabeli spojeni
na ovu svjetijku moraju bitipriévrceni na zid, pod uvjetom da su
kabeli na dohvat ruke i da je svjetiljka évrsto postavljena na zid.



MOBILNI/ PUNJIVA BATERIJA
Opasnost od ozljeda od pozara, eksplozije i kemijskih
opeklina‘
N . S
kahel ili odobreni USB izvor napa]an]a
izvora napajanja
izazvati eksplozuu'
« Akoje prikljuéna kutija ostecena, mora je zamijeniti kvalificirani
uénjak.

« Nemojte skladistit i puniti baterije na otvorenom, u vlanim
prostorijamaili na mjestima gaje se ocekuju vrlo visoke tem-
perature (npr. u vrtnoj kucici iliiza vjetrobranskog stakla u
automobilu).

+ Duboko praznjenje, nepravilno punjenje i mehanicka ostecenja

@INSTRUC]’IUNI DE SIGURANTA

Atentie: Inainte dea utiliza produsul, va mgam sa (mtl
@ tiuni de utili
lefntr-un loc igur!

13M1On382HETO Ha Ay HSTOUHILI Ha 32XPAHBaNE MOXE A3

Anuse pastra la indemana copiilor.

DHUTE 1AM 112 NPeM3BUKa eKcno3ial
. Anu KyTWATa 3a (Bbp3BaHe e N0BPe/eHa, TA TpAbBa aa bvae
3aMeHeHa O KBaTHUUMPAH CEUNAnACT.

Pa3/leNHo U 212 Ce PeKIUPT N0 eKONOroCboBpaseH HauiH.
32 BL3MORKOCTIT 25X A GNOTBE2HA PEA e
p Mecr Tpaus.
3a fonbAHUTENHA WHAOPMALIUA, MONS, BINKTe pasaena Cepau3/
3aNUTBAHNA Ha HALWATa HaYaNHA CTPaHNLA

« Hec e U He 3apexpaiiTe GarepiTe Ha oTKpHTO,
- Inainte de fiecare utlzare, verifica da(a pmdusulpmzlma Nu aruncati produsul in apa. 858 WM Ha MecTa, www, om.
deteriorari. Nu vreo MHOTO BHCOKH (anp. n
deterirare. I acest caz, contacta un electrician calficat sau Nu aruncati produsul in foc. 33R TPERHDTD kIO 2 agTomo6un).
i . apexaaHe

adresa de service a pmdu(atomlul

[T la pericol d
/ 5 \ cauza socurilor electrice!

- Tineti copiii la distanta de produs. Copil nu pot evalua pericolul
reprezentat de curentul electric.
« Nu i int diu exploziv, pericol de moarte!

mogu uzrokovati baterija. Tekui
koje izlaze mogu uzrokovati ozljede uslijed opeklina.

« Izbjegavajte duboko praznjenje: izvadite bateriju iz uredaja ako
ga necete koristiti dulje vrijeme.

- Nemojte kratko spajati baterije.

- Nikada ne izlaite punjive baterije temperaturama iznad 45 °C!

« Punite punjive baterije samo s punjacem odobrenim za ovu
namjenu. Nikada nemojte puniti bterije bez nadzora

« Vizualno provjerite ima li na baterijama ostecenja i curenja.
Punite samo netaknute i neostecene baterije. Napuhane i
o3tecene punjive baterije moraju se pravilno zbrinuti.

« Ostecene baterije ne dodirujte izravno kozom, nego ih odmah
propisno adloite koristeci prikladne rukavice. Nemojte udisati
plinove kojiizlaze iz baterija.

« Nemojte otvarati niti ostecivati baterije, bacati ih u vatru ili
vodu, tavij iznad izvora vlage litopline  nikada ih
neizlagati izravnoj sunéevoj svjetlosti.

PridrZavajte se upozorenja i simbola na svom

Oprez! Opasnost od strjnog udara.

(}--ﬂ.x m Daca nu se respecta distanta minima, obiectele
iluminate se pot supraincalzi.
Suprafetele lampilor se potincalzi.
« In cazul in care cablul de alimentare exterior al corpului de
iluminat nu poate fiinlocuit, corpul de iluminat trebuie sa fie
eliminatn cazul unui cablu de alimentare defect sau deteriorat.

STATIONAR

 Instalarea siintretinerea produsulu trebuie s3 fe efectuate de
un electrician calificat.

 Instalatiil electrice pot fi efectuate numaiin conformitate cu
normele de siguranta (VDE 0100 pentru Germania).

+ Pentru conectare trebuie utilizat un cablu de conectare certi-
ficat VDE.

+ Spotul trebuie s fe pus la pamant in mod corespunzator
(pentru clasa de protectie ).

« Intrerupetiintotdeauna alimentarea cu energie electri
deinstalare - atentie la socuri electrice.

« Respectati inaltimile de montare recomandate (a se vedea
Montare).

« Pentru a evita riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate
Ia aceasta lampa trebuie fixate de perete, cu condifia ca cablu-

ainte

Cititi avertismentele.

MeXaHUYHHTE MOBPEA MOTaT 2 A0BEAQT A0 3arpsiBaHe
Ha NTHEBO-i0HHMTe Garepih. MsTHuaLLiTe TeyHocTi i

CURATARE
De(uns(ml produsul de a tensiunea de refea inainte de curfare.
it agenti de t]

Unhzau numai o carpa uscat sau usor umeda pentru curafare.
INTRETINERE

A kAT BUTeACTBME Ha
V3rapaHuA

« Ws6arsaiite gbnGoKoTo paspexaane: U3sagete Garepiata or
YCTPOFICTBOTO, aKO TO HAMa Aa Ce U3N0N36a ABATO Bpee.

« He cebp3Baiite barepuuTe Ha KbCo.

- HuKora He wanaraiiTe 6atepiye Ha Temneparyph Han 45 °C!

) de fuminat cu LED nu . ono6peoto 3apazHo
trefinre ursa delumina  acesul corp de luminat yﬂpwmm HuKora He 3apexgailre GatepiiTe 6e3 Hansop.
de lumin ;
nu poate fiinlocuitd. Atund cand la . BU3YaNHO GaTepuuTe 3a NOBPEAN H TevoBe.

sfarsitul duratei de viata, inlocuiti intregul corp de iluminat. Nu
deschideti corpul de luminat.

(€3 DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
Dedaratia de conformitate este depus a producitor.

3apexAaiiTe Camo HENOKTHATH i HenoBpeAeHy Barepuu.
HanomnakirTe 1 noBpeaei Satepu TpAGBa 42 ce WaXBLPIAT
10 NOZXOAALY HaUIH.

« He fokocaaifTe nogpezeHuTe Gatepu AUPEKTHO C KoXaTa
¥,  He3a0aBHO v 3XBBPNETE NPABINHO, KATO U3NoN3BaTe
NOAXOAALLM PoKaBH. He BAULBAIITe ra3oBe, KouTo ce
OTAENAT oT Gatepuute.

- He oTBapsiiTe n He noBpexaiiTe GatepmTe, He M XBLPAIITe
B OFbH WK BOa, He 1 NOCTaBAIiTe AMEKTHO Haj WTOUHMI

@SIKKERHEDSINSTRUKTIDNER

Vaer opmasksom: o dubruger procie, ol du

Overhold minimumsafstanden.

(-oxm-E

Opbevares utilgzngeligtfor born.

Smid ikke produktet i vand.

Smid ikke produktet i ilden.

&S

Laes advarslerne.

0g opbevare

den pd et sikkert sted!

« For hver brug skal du kontrollere produktet for skader.
Bmgaldng procukte,hvis cu opdager enskade. Kontakt 53
fald elektriker eller

RENGORING
Afbryd produktet fra netspandingen for rengaring,
Brug ikke oplasningsmidler, @tsende rengeringsmidler eller

Manglende overholdelse kan medfore livsfare pa
grund af elektrisk stod!

« Hold born veek fra produktet. Barn kan ikke vurdere den fare,
som den elektrike strom udgor.

+ Brug ikke produktet i et eksplosivt milj, livsfare!

(oxm- Hisminmumsaitandenide vetldes kan

belyste genstande blive overophedede.

Overfladerne pa spotlights kan blive varme.

+ Hvis armaturets ydre stromforsyningsledning ikke kan uds-
kiftes, skal armaturet bortskaffes i tilfzelde af en defekt eller
beskadiget stromforsyningsledning.

STATIONAR

lignende. Brug k eller let fugtig klud til rengoring.

VEDLIGEHOLDELSE

0BS: LED-armaturet indeholder ingen komponenter, der krever
Lyskilden i dette tur kan . Nar

lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes. Armaturet ma

ikke dbnes.

T2 Gx

C € Eu-ERKLIERING OM OVERENSSTEMMELSE
Overensstemmelseserkieringen er deponeret hos producenten.

« Installation og vedligeholdelse af spotlightet skal udfores af en BORTSKAFFELSE
ELIMINARE Ha BNara Wi TON/IMHA W HAKOTA He [Vt W3NaraiiTe Ha npAKa. kvalificeret elektriker. Bamkafelekmske apparater pé enmiljovenlig made!
liminati ol N 1 acol CTbHYeBa CBETAMHA. « Elektriske i ma kun udfor El hushold-
Aparatele el trebuie sa fie eliminate | P— " med sikkerhedsforskifterne (VDE 0100 for Tyskland). ,..,.g,m.deﬂ
== deseurile menajere! 5 « Der VDE- tiltillut- Det europaeiske direktiv 2012/19/E om affald af elektrisk og
Direc pean 2012/19/UE privind deseurie de echip BbPXy BaluuA NPOAYKT: ningen. elekronis udsty , at brugte elektriske kal
te electrice si electronice pvevede(a aparatele electrice wate Mpepynpexpenue! Onacroct or + Spotlighten skal vaere korrekt jordet (for I 0g genbruges pa en miljovenlig made.

trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.

rilesd ielai si careflectorul sé fiebine fxat — poyry pocibiii de eliminare a aparatulul uzat, va rugim s
& Vruca povsina pe perete. contactati administratia locald sau municipala.
- MOBILA / BATERIE REINCARCABILA Pentuinformaisuplmentre, A rugam s comuaseunea
- Pentruncircarea bateilor, utilzai numai adaptorul deretea ) WWW.

Unidteni za3titn poklopac mora se
Zamijenitiorginalnim Brennenstuhl®
zaditnim omotom prie dajnje uporabe
proizvoda

cablul furnizat sau o sursa de alimentare USB aprobata.
Utilizarea altor surse de alimentare poate deteriora bateriile sau
provoca o xplozie

@ MHCTPYKLMM 3A BE3ONACHOCT

Unitenizattni poklopac e motese
zamijeniti. Proizvod se mora zbrinuti

Wi prkladno 23 ads vanjskim
prigusivacim,

b2

o E

Pridrzavajte se minimalne udaljenosti

Cuvati izvan dohvata djece.

Nemojte bacat prozvod u vodu.

« Tn cazul d duni este d 3, aceasta
trebuie inlocuita de un specialist calificat.

+ Nu depozitati sau incarcati bateriile in aer liber, in incéperi
umede sau in locuri unde se asteapta temperaturi foarte
ridicate (de exemplu, intr-o magazie de gr:
parbrizului unei masin).

na ), MONA,
IPOHETETe BHUMATETHO Te3H WHCTPYKLHN 33 yoTpeGa
™ CexpaABaiiTe Ha CHrypHo MACTO!
- Nlpeaut scaka ynoTpeta nposepBaiiTe MpogyKTa 3a

- Descircarea profunds, incircarea deterio-
rarea mecanic pot provoca incalireabateilor Li-io. Uididele
si vaporii care se scurg pot

NIOpaXEHYIE OT eNeKTPHYECKi TOK.

Topeua noBbpRHOCT

(BETOANOA OT PHCKOB Knac2
Mons, HuKora He repaiite AMpeKTHO B
cgeTMHaTa.

YHULOXEHST 3AULMTEH KanaK TPAGEa fa
e 3AMEHIHCOPHTUHANEN 3aLHTeN Karak
Brennenstuhl® npe no-Kararbuuka
ynoTpea Ha npoayKTa.

Hama GiMBOR BBpXY NpoayKTa:
JHLIOKEHITT SAL4HTEN Kanak He MoXe
72 6be 3aveen. NpORyKTS TpaGea ga

2 cenxBLpIH.
sauinspatele esenTyaniin nospeau. Hukora ke usnon3saiite npunyma a0
nospesa. B To3u cayuaii ® He e NoxoaALl 32 patota ¢ BbHWHI
KoM WKbM, (epmnmi Anmeph.
SApecha TPOBOANTENT. Chassaiite MIHAMATHOTO PasCTOHIE.
Wa na nosene

« it descarcare profunds: Scoatf bateria i dispii
daca acesta nu vafi utilizat pentru o perioada lunga de timp.

- Nu scurtcircuita baterile.

Ne bacajte proizvod u vatru.

A

Procitajte upozorenja.

CISCENJE

+ Nu expuneti niciodati bateriil la temperaturi de peste 45 °C!

« Incrcati bateriile numai cu incarcatorul aprobat. Nu incarcati
niciodata bateriile nesupravegheate.

« Verificati vizual bateriile pentru a vedea daca sunt deteriorate
52U prezint scurger In(anan numai baterii intacte s nedete-

/A0 ONACHOCT 3 UBOTA BUIRACTBHE Ha TOKOB yAap!
« Masete fleara Aaney oT npoaykTa. fleuara He morat aa

[la ce coxpanssa Ha MACTO,
HeAOCTBHO 33 Aelia.

. S\ukalﬂdiovstmmhrsynmqen for installation - pas pa elekmsk

Kontakt din lokale eller kommunale forvaltning for at hore om
mulighederne for at bortskaffe det brugte apparat.

. Ovevhold de anbefalede My

« For at undgd kvaelningsfare skal de fleksible kabler, dev er
forbundet med dette armatur, fastgores til veggen, forudsat at
kablerne er inden for raekkevidde af armene, og at armaturet er
solidt monteret pa vaeggen.

MOBIL/GENOPLADELIGT BATTERI

Fare for skader pA grund af brand, eksplosion og kemiske

forbraendinger!

« Brug kun den medfolgende netadapter/kabel eller en godkendt
USB-stromilde tl awpladehauene ne.
Brugaf.
fordrsage en eksplosion!

« Huis tilslutningsboksen er beskadiget, skal den udskiftes af en
kvalificeret fagmand.

« Opbevar og oplad ikke batterier udendors, i fugtige rum eller p&
steder, hvor der kan forventes meget hoje temperaturer (feks.
i haveskuret eller bag forruden i bilen).

+ Dyb afladning, forkert opladning og kanfa
e

NPELEHAT ONACHOCTTa, KOATO NpeAC 1] oK.

« He u3non3saite npoayKTa 8b8 B3pHB0ONACH CPesa,
0NacHocT 3a XvBoral

AK He Ce Cna3a MIHUMATHOTO pa3croahie,

0cBeTeHuTe 06EKTY MOTaT Aa Nperpeat.
nmpxuonme Ha NaMNUTE MOFAT A2 Ce HarpeT.

-0xm:

He xgoprsiite npoayKTa 88 80ga.

He ixBxpnaiiTe npoayKTa s orvH.

at blive varme. vasker og
dampe kan fordrsage skader pa grund af forbraendinger.

+ Undgd dyb afladning: Tag batteriet ud af enheden, hvis det ikke
skal bruges i lzngere tid.

lpoerere npeaypexaeHHsTa.

+ Undga at
« Udszt aldrig de genopladelige batterier for temperaturer over
45°C

CENJE ! riorate. B tein mod 304paiBaL KaGen TAn0 He
Iskljuite proizvod iz mreznog napona prij . corespunzitor. MOXe 22 GbAe 3ameHex, 0(BeTHTETHOTO TAN0 TpAGEa Aa 6bAe  IOYUCTBAHE -~ Oplad kun de genopladelige batterier med en oplader, der er
Ne korstite otapala, korozivna sedstva za iscenje lilicno. ingeti baterii i ielea, deliminati- i ‘ ¢ e

“ « Nuatingeti bateriile deteriorate direct cu pielea, ci eliminati-le M3XEbPNIEHO B CNyuail Ha fiedekTeH axpaHBall Mpeay nounc 1poay! P godkendt til dette formdl. Oplad aldrig batterierne uden opsyn.
Za ciscenje koristte samo suhu il blago viaznu krpu. imediatin mod corespunzator, folosind manusi adecvate. Nu Kaben. Mpexa. + Kontllebatterieme visuelforsader g ekage. Ol kun
ODRIAVANJE inhalati gazele care se scurg din baterii. CTAUMOHAPEH He u3non3saiire pa3TBopHTENK, ArpecvBHU NOYNCTBALL intakte og Udpumpe
PAZNIA: LED svjetiljka ne sadrdi komp h + Nu deschidefi sau deteriorafi baterille,nu e aruncatiin foc ApyTU 1oR0GHA. i yXa u batterer skl botsafes okt

odrzavanje.lzvor sjetla ove svjetiljke nije zamjenji lv Kada izvor

sauin ap, nu e lasaf direct deasupra suselor e umiditate

svjetla dode do kraja zivotnog
tijlo. Ne otvarajte rasvjetno tijelo.

I wx

c € EU-DEKLARACLJA 0 SUKLADNOSTI
Izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANJE

nadin!
= Elektricni uredaji se ne smiju odlagati u kuéni otpad!
Furopska Direktiva 2012/19/EU o opad lekticne lektronik

opreme propisuje da se iskoridteni elektriéni uredaji trebaju sku-
pljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Zamoguénosti zbrinjavanja iskoristenog uredaja obratite se lokal-
nojli opinskoj upravi.

Za daljnje informacije pogledaite odjeljak Servis/FAQ na nasoj
pocetnoj stranici www.brennenstuhl.com.

51 nu le expuneti niciodata l lumina directs a

soarelui.
sisi ile de pe
produs!
Atentie! Pericoldin cauza socurilor
electrice.
& Suprafata fierbinte
LED din dlasa de risc2
Vi rugam s nu priif niciodata direct
in lumina.

Un apac de protectie distrus rebuie
inlocuit c un capac de rotectie rignal

~ MoHTaXbT M NOAAPbXKATA Ha NPoAYKTa TPAGBa A ce
V3BBUIBAT OT KBANMQULYD2H eNEKTPOTEXHIK.

7IeK BaxHa Kbpna 3a NOYHCTBaHE.

< En UHC na PLBAT Camo
B CLOTBETCTBM C NpaBWnara 3a Gesonactoct (VDE 0100 3a
Tepmanns).

« 3a cebp3BaHe TpAGBa Aa ce u3non3Ba cepruduumpan ot VDE
Bbp3BaLY Kaben.

« TpoxeKTopsT TpAGBa A 6 NpaBHO 3a3eMeH (32 Knac Ha
3aupmal).

« BAHari W3KnIouBaTe eNeKTPO3aXpaHBAHETO NPeA MOHTaXa
- NpeAiNazBaHe o TOKOB yAap.

« (na3Baiite NPENOPBYUTENHUTE BUCOYMHH 33 MOHTAX
(8. MowTax).

+ 32 82 Ce W36eTHe PUCKET OT 30y WaBaHe, MbEKaBITE Kabenn,
(BbP3aHH CTa3i namna, TpAGBa Aa 6baT NpUKpeneHit KoM
CTeHaTa, Ny ycnosme Ye Kabenwe ca B ofcera Ha pbuete

e Tewata.

Brennenstuhl* i
suln continuare.

Niciun simbol pe produs:

Un capacde proteti distrus nu poate

MOBUTHA/ AKYMYNATOPHA BATEPHA
OnacHoCT o HapaABaHe OT NOXaP, eKCNO3MA W

inlocuit. Produsul

Nu este potrivit pentru functionarea cu
variatoare externe.

+ 32 3apexgane Ha GarepuiTe U3NON3BaIITE CaMo A0CTaBEHHA
Mpexos ajantep / kaben uan oao6pes USB u3TouHuK Ha
3aXpaHBaHe.

AR
BHUMAHMWE: cBeToAMOAHOTO OCBETUTENHO TANO He CbABPKA
KOMIOHEHTH, KOVTO A2 W3HCKBT NOAIPbXKa. M3TOuHIKET
Ha CBETANHA Ha T0B OCBETHTEAHO TANO He MOXe A3 ce
3amens. KOraro CBETAUHHMAT WSTOUHIK JOCTHTHE Kpat Ha

DOK, ChieHeTe Tano.
He oTBapsiiTe 0CBETUTEAHOTO TARD.

C € REKnAPALIA 31 CHOTBETCTBHE HA EC
eKnapauATa 3a CHOTBETCTRME & A€TO3ApaHa NpH
npowBORTENA.

YHULLOXABAHE
Waxebpnaiire enenlpma(nma YPeau 1o KauiH,
WaAAL OKOHATA CPen;
"= EnexTpnueckute ypenu He TpAGBa Aa Ce H3XBLPAAT
B Gmoame oTnagbun!
pupekTiea 2012/19/EC

TaHOBAB, Ue
wznunzsauwe ©IeKTpUYeCKH ypean Tpa6Ba Aa e Cbbupat

« Rorikke beskadigede batterier direkte med huden, men
bortskaf dem straks korrekt med egnede handsker. Indénd ikke
gasser,der kommer ud af atterierne.

« Batterierne ma ikke dbnes eller beskadiges, de mé ikke kastes
iild eller vand, de md ikke placeres direkte over fugt- eller
varmekilder, og de mé aldrig udszettes for direkte sollys.

Overhold advarslerne og symbolerne pa dit produkt!

Forsigtig! Fare pa grund af elektrisk stod.

Varm overflade

LED i risikokasse 2
Kig aldri direkte indi Iyset

En odelagt beskyttelseskappe skal
udskiftes med en origina Brennenstuhl®-
beskyttelseskappe,fo produktet tages
brug gen.

Intet symbol pa produktet:

Etodelagt beskyttelsesdazksel kan ike
erstattes. Produktet skal bortskaffes.

IKke egnet il drift med eksterne
Iysdzempere.

For yderlig ises til Service/FAQ pa
voreshjemmeside www bremnenstuh om.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1-3 - D-72074 Tiibingen
H. Brennenstuhl S.A.S.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
Brennenstuhl UK Ltd.

No 1 Royal Exchange - London EC3V 306, UK
www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

053419172024 314
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(@ SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Vaer oppmevksom pé folgende: For du bruker
produktet, naye o

Oppbevares utilgjengelg for bam.

Ikke kast produktet i vann.

e BUCOKa TeMnepaTypa (Hanpuknag, y capai abo 3a
n060BYM CKnoM B aBTOMOGni).
« [nuboka po3pAaaKa, HenpaBINbHa 3apAAKa Ta MeXaHiuHi
MOKYTS NPU3BECTIH iBaHHA NiTii-
OHHM) iB. Pigukm Ta napw, MOXYyTb.

Produktet m ikke kastes i brann.

oppbevare den p et trygt sted!

« Kontroller produktet for eventuelle skader for hver bruk.

Bruk aldri produktet hvis du oppdager skader. Kontakt s fal

en kvalifisert elektriker eller produsentens serviceadresse.
Manglende overholdelse kan fore til livsfare pa
grunn av elektriskstot!

« Hold ban borte fra produktet. Bam kan ikke vurdere faren som
elektrisk strom utgjor.

« Ikke bruk produktet i eksplosjonsfarlige omgivelser, livsfare!

G"“»"""E Hvis minimumsavstanden ikke overholdes, kan

belyste gjenstander bli overopphetet.
Overflatene pa spotlights kan bli varme.

« Hvis armaturens ytre stromforsyningsledning ikke kan skiftes
ut, ma armaturen asseres i tilfelle defekt eller skadet stromfor-
syningsledning.

STASJIONAR

« Installasjon og vedlikehold av spotlighten ma utfores av en
kvalifisert elektriker.

« Elektriske installasjoner mé kun utfores i samsvar med sikker-
hetsforskriftene (VDE 0100 for Tyskland).

« Det mé brukes en VDE-sertifisert tilkoblingskabel for tilkobling.

I).

CIpHYMHHT TPBMY Yepe3 oniki,
+ Yiaiire rauGoKoi pospanKut: Buiimaiire akymynATop 3
MPUCTPOI0, AKILLO BiH He Byie BUKOPUCTOBYBATHCA NPOTATOM
TpyBaNOro Nepioay vacy.
« He 3amukaiite Gatapei HakopoTKo.
- Hionw He nigaasaiite akymynATopHi Garapei enney
e 45 °C!

Lesadvarslene.
RENGJORING

forrengjoring.
Ikke bruk losemidler, ingsmidler el
Bruk kun en torellerltt fuktig Kiut til rengjoring
VEDLIKEHOLD

0BS: LED-armaturen inneholder ingen komponenter som krever
vedlikehold. Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut. Nar
lyskilden nar slutten av sin levetid, mé hele armaturen skiftes ut.
Ikke dpne armaturen,

c € EU-ERKL/RING OM SAMSVAR
Samsvarserklaringen er deponert hos produsenten.

DISPOSITION

« 3apApKaiire aKymyAATOpHi 6arapei AuLe 3a fONOMOrOK
CXBANEHOrO ANA LIbOro 3apAAHOT0 NPUCTPOK0. Hikonw He
3apapKaifte Garapei 6e3 Harnagy.

+ BisyanbHo nepeBipTe Garapei Ha HaRBHICTL NOWKOAXeHS
oK. 3apAaKlie o i Ta HeywKomAeHi

Hapyrita
YTWNI3yBaT HANEXHUM YHHOM.

« He Topkaittecs nowkoxenux 6arapeii 6enocepeanbo
WKIpOI0, 3 HeraiiHo YTHAI3yifTe iX HaneXHIM YHHOM,
BUKOPHCTOBYI0UM BIANOBIAHI pyKaBMuKw. He Bawxaite rasi,
10 BAZINAIOTLCA 3 Barapeiiok,

+ He sinkpusaiite i He nowKomKyiTe arapei, He kiugaiire
ixy 60 8oy, He po3miuyit
kepenamy Bonoru abo Tenna i Hikonw He nipaasaiite ix
BIAIBY MPAMIX COHAMHUX POMEHIS.

ﬁ.\.m. lektriske app: 4 en miljovennlig mate!
Elektrisk 4 ikke kastes i
= avfallet!

EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr fastsetter at brukte elektriske apparater skal samles inn
separat og reswrku\eres pa en miljovennlig méte.

- Spotlighten ma veere korrekt jordet (for

« Sla lltid avstromforsyningen for nstallasjon - fare forelek-
trisk stot.

« Folg de anbefalte monteringshaydene (se Montering).

« For & unngd kvelningsfare mé de fleksible kablene som er
koblet til denne armaturen, festes til veggen, forutsatt at
kablene er innenfor rekkevidde av armene og at armaturen er
godt montert pé veggen.

MOBIL/OPPLADBART BATTERI

Fare for personskader pa grunn av brann, eksplosjon og

kjemiske forbrenninger!

« Bruk kun den medfalgende nettadapteren/kabelen eller en
godkjent USB-stramkilde til & lade batteriene.

Bruk av andre stramforsyninger kan skade batteriene eller
fordrsake eksplosjon!

« Huis tilkoblingsboksen er skadet, ma den skiftes ut av en
kvalifisert fagperson.

« Ikke oppbevar og lad batteriene utendors,ifuktige rom eller
pé steder der det kan forventes svaert hoye temperaturer (f.eks.
ihageskuret eller bak frontruten pa bilen).

« Dyp utladning, feilaktig lading og mekanisk skade kan fore til
atLi-ion-batteriene blir varme. Vaesker og damp som slipper ut,
kan forérsake brannskader.

« Unnga dyp utladning: Ta batteriet ut av enheten hvis det ikke
skal brukes p3 en lengre periode.

« Ikke kortslutt batteriene.

Takontakt foréfain-
formasion om muligheterfor avhending a det rukte apparatet,
For yterligere informasjon, se avsnittet Service/FAQ pa hjemme-
siden vér www.brennenstuhl.com.

(@ IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM BENEKM

Yaara: lepes BUKOPACTaHHAM NPOBYKTY, 6YAb nacka,
YBaXHO TIPOUHTAITE L0 IHCTPYKLIO 3 BUKOPHCTaHHA T2
S6epiraireii e Geneuomy micyl!

- Nepea jire Bupi

i cumBonis Ha
Bawomy Bupobi!

06epexo! Heiesnexa ypaxestn
CEKTDHAHIM CTPYMOM.

Tapsia nosepHHn

CeiTnopion Knacy pusuky 2
Byab 1acKka, KoM He AWBITHCA TPAND
Ha caiTno.

Tlepea NOARTbLLAM BHKOPHCTaHHAM
BHPOGY HeOBXIAHO 3aMIHITH 3pyiHoBaKy
3XUCHY KDIHLLKY Ha OPHTIHATbHY 3aXiCHY
KpuKy Brennenstuhl®

CimBon Ha MpoAYKTi BiACyTHii:
3pyioBana 3aKicHa KPHLIKA He
ianArac sawisi. BApIG ninnarac

HaABHICT NOWKOAXEHD. yrunizaui
Hikonu He BUKOPUCTOBYifTe BUPIB, AKLLIO B NOMITWM H 5
e 261 4 AUMMepamMk.
p P
UeHTPY BAPOGHIIKa. 3 Qoxm—E | Rorpmyiecs iviwansio sincrani
T
ANAKUTTA YePe3 YPaXeHHA eNeKTPUUHIM 36epirarin B HenocTynHoMY AN AiTeli
crpymom! Micu.
- He jite pirei 70 BUPOGy. AiTh He

HeBeaneKy, AKy CTaHOBHTb eneKTpWSHIi CTpyM.
+ He BukopHCToByiiTe BUpI6 y BGyXOHeGe3neuHomy
cepepoBuui, Hebesnexa Ans KuTTa!

He knaiire spi6  sopy.

He yruniayire nponyKTy Borii.
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+ Utsettaldri temperaturer over 45 °C1
« Lad kun de oppladbare batteriene med en lader som er god-
Kjent for dette formlet. Lad aldri batteriene uten tlsyn.
. Kolmu\lsvhanenenevlsue\(fﬂvskademgIskkasjev Lad bare
kadde batterier. Oppbldste og skadd ladb:
batterier ma kastes pa riktig mate.
« Ikke beror skadede batterier direkte med huden, men kast dem

G oxm-—- E i BiACTaH,
ocslmemné'ikm WOy eperpisaic. [ — i s | N\
ﬂnxepxm p
. He 1L S ) e g ff\ﬁ
NIANATaE 3aMiHi, CBITUAbHAK HeOOXiAHO yTHNI3yBaTH B pasi Mepen unLIeHHAM Bi‘€AHaiiTe BUPI Bij eneKTpoMepexi.
o He sukopic  apeCisHi Mo acob S D
ToUL0. [I1A YiLeHHA BUKOpHCTOBYiiTe AVl cyxy a0 3nerka .
CTALIOHAPHUiA BONOTY THaHH. o Lot ) o0 o

~ BCTaHOBNeHHA Ta 06CHYIOBYBAHHA MPOKEKTOPa Mac
3AHCHIOBATCA KBANIQIKOBHAM ETEKTPHKOM.

TEXHIYHE OBUIYTOBYBAHHS
YBATA: cai He Mict

. nOBHHH TinbKi

umiddelbart pa riktig mate ke pustinn
gasser som kommer ut av batteriene.

« Ikke dpne eller skad batteriene, kast dem i ld eller vann,
plasser dem rett over fukt- eller varmekilder, og utsett dem
aldri for direkte sollys.

Falg advarslene og symbolene pé produktet!

npasun Texwik Gesne (VDE 0100 ana
Himeuunhu).
Ina i BUKOPHCTOBYBaTH 3'¢
KaGens, cepriQikoanuii VDE.

+ TpoXeKTop NOBMHEH By T HATEXHMM WHOM 3a3eNneHHi
(a knacy 3awucry ).

Advarsel! Fare pa grunn av elektrisk stot.

« 3aBX/v Bij i nepes yCTaHoBKow -
06PeXHO, YpaiKeHHA eneKTPHYHAM CTPYMOM.
. i BUCOTH (nwe. MokTax).

Varm overflate

LE klasse 2
Sealdi diekte nni yset.

 (Llo6 yHwKHyTH pH3IKy yaywieHH, THyuKi Kabeni, nigknioveni
10 UbOrO CBITWAbHIK, NOBMHHI BYTU 3aKpinneHi Ha cTiki 3a
YMOBIH, W0 Kabeni 3HaXOAATBCA B MexXaX AOCHKHOCTI pyK, a
CBITWABHIUK MiLHO 3aKpINNEHHil Ha CTiKi.

MOBIIbHA / AKYMYNATOPHA BATAPEA

AKi noTped,
oIt He ignrae 3aui Koni Tepui u|y)s(6n nrepena
cgitna 3ai
CEiTnBHIK.

c € REKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
[leknapauia npo BiANOBIAHICT 36epira€Tba Y BUPOBHMKA.

YTUnI3AUIA
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Etodelagt beskyttelsesdeksel kan ikke
erstattes. roduktet mé asseres.

Ikke egnet for drift med eksterne
dimmere.

Overhold minimumsavstand.

noCTauaKHs, abo cxeanee kepeno xusneta USB.
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eK0noriuHo Ge3neynum cnocobom.
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LED Akku Strahler
Rechargeable LED floodlight
Projecteur LED rechargeable

LED-accu-werklamp
Faretto a LED a batteria
Batteridriven LED-stralkastare
Foco LED a bateria
Naswietlacz akumulatorowy LED
LED akumulatorovy zaric
LED akkumulator spotlampa
CEEeTOANOAHBIN AKKYMYNATOPHbIN
NpoXeKTop
Akulii LED Projektor
Akkukayttsinen LED-kohdevalo
NpoBoléac pnatapiag LED
Refletor de bateria LED
Akuga LED-latern
LED akumulatorovy Ziaric
LED baterijski reflector
LED akumuliatorinis prozektorius
LED lukturis ar akumulatoru

SH 1000 MAC

Bedienungsanleitung
Operating instructions
Mode d'emploi
Gebruikshandleiding
Istruzioni per l'uso
Bruksanvisning

Manual de instrucciones
Instrukeja obstugi
Navod k obsluze

Kezelési itmutato
PykoBoACTBOD Mo 3KCNNyaTauum
Kullanim kilavuzu
Kayttdohje

Obnyie Xpriang

Manual de instrugses
Kasutusjuhend

Navod na pousivanie
Navodilo za uporabo
Naudojimo instrukcija
Lietodanas instrukcija
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51120 Mobiley LED Akku Stshlr $111000 MAG: 240100 imdd. |

&Hem cberfiche ‘

Nicht geeignet fiir den Betrieb mit externen Dimmern

g s 1A
ete Gegenstin:

tabstands kénnen
wherhitzen.

- Das Produkt ist wahrend des Ladevorgangs nicht IP54 staub-
und spritzwassergeschitzt.

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse:

WARTUNG

(or 3¢

ACHTUNG: Die LED-Leuchte enthalt keine Komponenten, die
gewartet werden misssen. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihs Lebensende erreicht hat, ist
die gesamte Leuchte zu ersetzen. Die Leuchte darf nicht gecffnet
werden

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformititserklarung ist beim Hersteller hinterleg.

WEEE-Registrierungsnummer
Unter der Registrierungsnummer DE 82437993 sind wir bei
der stiftung Elektro-Aligerate Register, Nordostpark 72, 90411
Niirnberg, als Hersteller ven Elektro-und/ oder Elektronikgeraten
registriert.
Batterien und Akkus diirfen nicht in den Hausmiill!

T\ij Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle

+3. Batterien und Akkus bei einer sammelstelle in Ihrer
Gemeinde/lhrem Stadteil oder im Hande| abzugeben,
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugefiihrt
werden kénnen, sonst bestehen mégliche Gefahren fir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Filr weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/
FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com.

1]
Schutzart/Schlagfestigkeit: P54, IK07 ENTSORGUNG .
Temperaturbereich: 110 °C bis+40°C Informationen zum Elektro- und i - |
| ElektroG3 |
StrahlerTyp. TSH 1000 MAC — des |
AkkuTyp V/Ah: [ eingebaut, Li-lon 3.7 ¥/2,1 Ah Symbols
Cadedater. [G.23h ‘ Die durchgestrichene Millltonne bedeutet, dass Sie
Ladeeingang V/A: SYDC, internauf 1 Abeqrenzi | | WSS gesetzlich verpflichtet sind, diese Gerate einer vom
158 ¢ | getrennten Erfassung
[Wax projizierte Flache () 0 2uzufiihren, d. . Altgeréte sind getrenat vom Hausmillzu |
| Mafe (mm): 10010045 ‘ entsorgen.

| Gewicht (@): %5

Dieses Produkt ist fur Beleuchtungszwecke im Innen- und
Auenbereich geeignet.

BEDIENTEILE

1 LED 4 Ladebuchse

2 Ein-/Ausschalter seitlich 5 Magnet

3 Lade-und Akkuzustandsanzeige 6 Haken
seltlich 7 UsBLadekabel

INBETRIEBNAHME

- Stellen Sie den Strahler auf eine trockens, ebene Flache.
- Mit dem verstellbaren Bigel lassen sich verschiedene
Neigungswinkel des Strahlers realisieren.
+ Zum Ein- und Ausschalten des Strahlers den Schalter an der
Seite betdtigen. |
- Durch mehrmaiges Driicken dieses Schalrers wird die
Lichtstirke von 25% auf 50%, dann auf 100%, dann blinkend ‘
und dann auf, Aus” geschaltet. [
+ Je weniger Lichtleistung eingestellt Ist, desto linger ist die
Leuchtdauer [

AKKU-ZUSTANDSANZEIGE
Die Akk

erscheint beim

Einschalten des Strahlers.

Leuchten alle 4 LEDs ist der Akku vall aufgeladen.

Ist der Akku nahezu leer, blinkt der Strahler 5 Mal auf und die
Akku-Zustandsanzeige blinkt dauerhaft. Danach wird der

Strahler noch fir ca. 10 Minuten weiter leuchten, bevor der
N

LED Akku Strahler SH 10006 MAC

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese
Gebrauchsanwelisung bitte aufmerksam durch und bewahren Sie
sie anschlieBend gut auf!

SICHERHEITSHINWEISE

- Uberprufen Sie vor jeder Benutzung das Produkt auf etwaige
Beschadigungen.

+ Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen feststellen. Wenden Sie sich in diesem Fall an
eine oder an die

des Herstellers.

Bei Nichtbeachtung besteht Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag!
+ Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefihrdeter
Umgebung, Lebensgefahrt
+ Verwenden Sie zum Aufladen der Akkus nur eine geprifte USS-
Stromquelle.
+ Halten Sie Kinder von dem Strahler fern. Kinder kénnen die
Gefahr durch den elektrischen Strom nicht einschatzen.
Eine zerstorte Schutzabdeckung kann nicht ersetzt werden Der
Strahler muss entsorgt werden

Bitte niernals direkt in das Licht schauen,

hutz das Licht abschaltet.

AUFLADEN DES AKKUS

+ Um eine optimale Funktion 2u gewihrleisten empfehlen wir,
den Akku be der ersten Benutzung einmal volistandig zu
entladen und wieder voll aufzuladen.

+ Die Ladebuchse befindet sich unter der Verschlusskappe an der
Ruicksette des Strahlers.

Wicht vom Altgerat umschlossene Altbatterien oder
Altakkumulatoren sowie Lampen, die zerstorungsfrei aus dem

Rechargeable LED floodlight SH 1000 MAC

Attention: Before using the product, please carefully read the
operating Instructions and stofe them in a proper location!

SAFETY INSTRUCTIONS

- Aways check the product for damage before use.

« Never use the product in case of any damage. In case you find
the product to be damaged, please refer to an electrician o the
manufacturer’s service address.

poses a risk of fatal injury from

Altgerit entfernt werden kannen, mussen vorher
entnommen und getrennt entsorgt werden. Ein Balken unter der
Milltonne bedeutet, dass das Produkt nach dem 13. August 2005
in Verkehr gebracht wurde.

Maglichkeiten der Riickgabe von Altgersten

Besitzer von Altgeriten konnen diese aufgrund der Pflicht zur
unentgeltlichen Ricknahme bei Vertreibern abgeben. Dies sind im
Einzelnen:
- GroBere

(also Elektro-F: mit
fur Elektro- und ite von

einer
mindestens 400 m?.

- L i mit einer H von
mindestens 800 m?, die mehrmals pro lahr ader dauerhaft
Elektro- und Elektranikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstelen.

+ Diese Handler miissen beim Verkauf eines neuen Elektrogerits
ein Altgerat der gleichen Art kostenfrel 2uriicknehmen
{11-Rutknabmedies il such fur Licferungen noch House. |

- Diese Handler miissen bis zu drel Kleine Altgerite (keine auere |
Abmessung grafier als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschft |
odet in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen, ohne dass dies an
einen Neukauf geknilpft werden darf (0:1-Riicknahme).

+ Rucknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel,
wobei die Pflicht zur 1:1-Riicknahme im privaten Haushalt
nur fir GroBgerte {eine Kantentinge > 50cm) gilt fur die
1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-
Geriten sowie die 0:1-RUcknahme miissen Versandhandler
Rickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

Besitzer von Altgeraten kinnen diese auch im Rahmen der
durch offentlich-rechtliche

electrical current!

+ Do not use the product in potentially explosive atmospheres -
danger of death!

+ To charge the batteries, only use a certified USB power supply
unit.

+ Keep the spotlight away from children. Children are not aware of
the risks posed by electric current,

+ A destroyed protective cover cannot be replaced. The spotlight
has to be disposed of.

Please never look directly into the light

@ Nat suitable for applications with external dimmers
Gﬂjm

f the minimun distance is not complied with,
lluminated objects may overheat.

|
« During the charging process, the product is not IP54-compliant

(dust-protected and protected against splashing water).

TECHNICAL DATA
Protection class: 1]

und zur Verfligung stehenden Maglichkeiten der Ruckgabe oder
Sammlung von Altgeraten abgeben, damit eine

P class/shock resistance: P54, IK07

Temperature range: ~10°C-+40°C

Floodlight type SH1000 MAC

Battery type V/Ah: built-in, Li-lon 3.7 /2.2 Ah
Charging duration appiox 2-3h

Chaiging input V/a:

- Anhand der Akk
des Akkus abgelesen werden

+ Bei langerer Nichtbenutzung den Akku ungeféhralle 3
Monate aufladen, um eine lange Lebensdaver des Akkus 2u
gewshrleisten

+ Nach dem Aufladen die Ladebuchse unbedingt wieder mit der
Verschlusskappe verschlieBen

LIEFERUMFANG
Strahler, USE Ladekabel, Bedienungsanleitung

REINIGUNG
Trennen Sie das Produkt vor det Reinigung von der Netzspannung

{3)kann der L

Unter dem folgenden Link besteht dle Maglichkett, sich ein
N T dor &

5D internally fimited to 1 4
Charging input connector: UsEC
Max projected area (cm’).

0
100X 100% 45

ammel-und anzeigen

2ulassen:

ruecknahmestellen

Personenbezogene Daten

Alle Endnutzer von Elekiro- und Elektronikaltgeriten werden
darauf hingewiesen, dass Sie fur das Loschen persanenbezogener
Daten auf den zu entsorganden Altgeraten selbst verantwortlich
sind.

Verwenden Sie keine L stzende Reinigung:
oder ahnliches.

Benutzen Sie zur Reinigung nur ein trockenes oder leicht
angefeuchtetes Tuch

in Bezug auf die Erfiillung der quantitativen
Zielvorgaben nach § 10 Absatz 3 und § 22 Absatz 1 ElektroG
Entsprechende finden Sie beim
fiar Umwelt, Naturschutz und nukleare Sicherheit (BMU) unter.

b

p:

Weight (g) (236

This product is suitable for indoor and outdoor lighting purposes.

OPERATING PARTS

1 4 Charging socket
2 On/off switch on the side 5 Magnet
3 Charging and battery status 6 Hook

7

Indicator on the side USB charging cable

COMMISSIONING

Place the spotlight on a dry, level surface

With the adjustable bracket, different angles of inclination of the
spotlight can be realized

To tur the spotlight on and off, press the switch on the side

By pressing this switch several times, the light intensity is switched
from 254 10 502 to 100 % and then ffashing to “off"

The less light power s set, the longer the light duration a




BATTERY STATUS INDICATOR

The battery status indicatar appears autamatically when the
spotlighit is svitched on

Ifall 4 LEDs are Iit, the battery is fully charged

If the bastery is almost empty, the spotlight flashes § times ard
the battery status indicator flashes continuously. Afterwards, the
spotlight will remain on for approx 10 minutes befors the light is
switched off by the deep discharge protection function

CHARGING THE BATTERY

+ To ensure optimum functionality, we recammend full
discharging the battery on the first use and fully charging it
afterwards

+ The charging port is lacated under the cap on the back of the
spotlight.

- The charging status of the battery is indicated by the battery
status indicator

- If the device is not used for longer periods of time, charge the
battery at regular intervals of approx. 3 menths to ensure a lang
service life.

- After charging, always close the charging port with the cover

$SCOPE OF DELIVERY
Spotlight, USB charging cable, operating instructions

CLEANING
Before cleaning, disconnect the product from the power supply.
Do not use solvents, caustic cleaning agents or similar products.
Only use a dry or slightly moistened cloth for cleaning.

MAINTENANCE

ATTENTION: The LED |amp does not contain components that
tequire maintenance. The light source of this lamp cannot be
teplaced., If the light source has reached the end of its service lfe,
the entire lamp has to be replaced. The lamp may not be opened.

Cn UK DECLARATION OF CONFORMITY
The UK declaration of conformity is deposited with the
manufacturer.

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY
The EU declaration of conformity is deposited with the
manufacturer.

DISPOSAL

Dispose of electric appliances in an environmentally
E friendly manner!

Electric appliances must not be disposed of in
household waste!

The Eurcpean Directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment rules that used electric
appliances should be collected separately and recycled in
an environmentally friendly manner.

For possibllities of disposal of the used appliance, please
contact your local or municipal administration.

Batteries and accumulators must not be disposed of in
the household waste!

As a consumer, you are legally obliged to hand in all
batteries and accumulators at a collection point in your
community/urban district or n the trade, so that they can
be disposed of in an environmentally friendly manner,
otherwise there are possible risks to the environment and
human health.

b4

For more information, we recommend the Service/FAQs section on
our homepage www.brennenstuhl.com.

237126 Mubiler LED Akks Stabler SET 1000 MAC 240106.ndd 2

@ Mode demploi
Projecteur LED rechargeable SH 1000 MAC

Attention : Veuillez lire attentivement le présent mode d'emploi
avant d'utlliser e produit et conservezle ensuite soigneusement

CONSIGNES DE SECURITE

- Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit re présente
aucune détérioration.

+ Nutilisez jamais e produit si lappareil est endommagé. Dans ce
cas, adressez-vous & un dlectricien qualifié ou au service aprés-
vente du fabricant

A

- Nutilisez jamais e produit dans des environnements présentant
des risques diexplosion : danger de mart !

- Utilisez uniquement un chargeur USB certifié pour recharger la
batterie.

+ Tenezle projecteur hors de portée des enfants. Les enfants
ne sont pas en mesure dévaluer les dangers|iés au courant
dlectrique.

- Un capotde protection endommagé ne peut pas étre remplacé
Le projecteur doit étre mis au rebut,

Ne regardez jamais directement dans le faisceau
luminets

&f chaude.

Gﬂjm

+ Le produit nest pas de type IP54 (protection contre la poussi
etles projections d'eau) pendant le processus de chargement

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de protection : 1]

Danger de mort par électracution en cas de non-
respect des présentes consignes !

Ne canvlent pas a une utilisation avec des variateurs
externes.

En cas de non-respect de la distance décart minimale, les
preduits eclairés peuvent surchauffer

RECHARGER LA BATTERIE

+ #fin de garantir un fonctionnement optimal, nous

recommandors de décharger entiérement la batterie lors

de I premiére utilisation du projecteur, puis de la rechaiger

complizement

La prise-chargeur est située & Farriére, sous le capuchan

dietanchéité, du projecteur

+ Le témoin de charge (3) permet de connaite le niveau de
charge de la batcerie.

+ En cas de non-utilisation prolongée, rechargez la batteric

environ tous es 3 mois afin de prolanger sa durée de vie

Une fois la charge terminée, refermez impérativement e

capuchon détanchéité de |z prise-chargeur.

CONTENU DU COLIS
Prajecteur, cable de raccordement USE, mode demploi

NETTOYAGE
Avant tout nettoyage, débranchez e produit de la prise de
courant.

Nutilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres
produits similaires

Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chifon sec ou
légérement humide.

MAINTENANCE
1 X |®

ATTENTION : Le projecteur LED ne contient aucun composant
nécessitant un entretien. La source lumineuse de cette lampe ne
peut pas étre remplacée. Lorsque la source lumineuse a atteint la
fin de sa durée de

vie, remplacez lintégralité du projecteur

Le projecteur ne doit pas étre ouvert

( E DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité UE est disponible auprés du
fabricant.

@ Gebruikshandleiding
LED-accu-werklamp SH 1000 MAC

Opgelet: Lees vost gebruik ven het product deze handleiding
zorguuldig daor en bewaar ze vaor toekamstige naslag!

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- Controleer véor elk gebruik het product ap schade.

« Gebruik het product niet als u enige schade apmerkt. Bij
schade neemt u contact &p met een elekiricien of met de
klantenservice van de fabrikant.

Zo niet, hestaat er levensgevaar daor elektrische
schok!

Gebruik het product niet in een omgeving met explosiegevaar -

levensgevaarlijk!

- Gebruik voor het opladen van de accu's uitsluitend een geteste
USB-stroombron.

+ Houd de werklamp buiten het bereik van kinderen. Kinderen

kunnen het gevaar van elektrische stroom niet inschatten

Een defect velligheidsglas kan niet worden vervangen. De

werklamp moet worden afgevoerd

Kijk nooit direct in het licht.

& Hete opperviakken.

Niet geschikt voor gebruik met een externe dimmer.

Wordt de minimumafstand niet bewaard, dan kunnen de
verlichte voorwerpen oververhit raken.

Mm

d

+ Het product s tijdens het laden niet IP54 (stof-en
spatwaterbestendig).

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Beschermingsklasse: 0]
Velligheidsklasse/stoothestendigheid: P54, 1K07
Temperatuurbereik: -10°Ctot +40°C

DE ACCU LADEN

- Om 2en optimale werking te garanderen, raden we aan om de
accu vosr het eerste gebruik eenmaal volledig te ontladen en
weer vollzdig op te laden

Het oplaadcontact bevindt zich under de kap aan de achterkant
van de spot

Aan de hand van de accu-laadpellindicator (2) kunt u het
laadpeil van de accu aflezen

Als u de lamp langere tijd niet gebruikt, faad de accu dan
ongeveer efke 3 maanden op, om een lange levensduur van de
accute garanderen

Sluit na het opladen van de accu de laadingang weer met het
sluitkapje

OMVANG VAN DE LEVERING
Werklamp, USB-laadkabel, gebruikshandleiding

REINIGING

Haal voordat u het product reinigt de stekker uit het stopcontact.
Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen of
dergelijke.

Gebruik voar het schoonmaken van de lamp alleen een drage of
licht bevochtigde doek.

ONDERHOUD

OPGELET: de LED-werklamp bevat geen componenten die
maeten worden onderhouden. De lichtbron van deze werklamp
is niet vervangbaar. Aan het einde van de levensduur van de
lichtbron moet de hele werklamp worden vervangen

De werklamp mag niet warden geopend.

c E EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.

AFVOER

\ Elektrische apparaten milieuvriendelijk afvoerent

ﬁ i tam horen niot il het huisvu
Volgens Europese Richtiijn 2012/19/EU betreffende

elektrische en elektranische apparatuur moeten

afgedankte elektrische apparaten apart worden

ingezameld en op een milisuvriendelijke manier worden

gerecycled.

Vraag informatie bij uw gemeente of stadshestuur

Indice de protection/Résistance aux chocs: PS4, 1K07 MISE AU REBUT AT
Plages de température : -10°C~+40°C “ Les appare it & is au rebut Accu type V/Ah: i Li-lon 3,7V/2.2 Ak
SH 1000 MAC ﬁ e ; PR Laadtjd @.23h
Les apparils étre jetés dans — |
Batterie V/Ah: LiHon 3,/ V¥/2,2 Ah intégree — s ‘"P‘:"ES ménagéres. 4 Laadingang V/A: 5V DC, Intern begrensd tot 1 A
Durée de chargemen 23 h environ P GhnelTETa Sective 2012/19UE Laadingang connector: UsBC
Entrée de charge V/A: 5VDC, fimitée en interne 3 1 A concernant les appareils dlectriques et & f Max. lichtapperviste [om) | 100

Connecteur dentrée de charge: | USB C

Surface maximale projetée cm®) | 100

les apparells électriques usagés doivent étre collectés

Dimensions fmm) 100X 100%45

Poids (g} 246

Ce produit est idéal pour éclairer en intérieur et en extérieur.

COMPOSANTS
LED 4 Prise-chargeur

Aimants

Anneau mousqueton

Cable de

chargement USB

N

Interrupteur marche/arrét (sur le coté) 5
Témoin de charge et indicateur détat 6
de charge dea batterle (sur le cété) 7

w

MISE EN SERVICE

Placez fe projecteur sur une surface séche et plane.

Le support réglable permet d'ajuster langle du projecteur.

Pour allumer et éteindre le prajecteur, appuyez sur interrupteur
situé sur le coté

En appuyant plusieurs fois sur cet interrupteur, Iintensité
lumineuse passe de 25% 3 50% puls & 100%, avant de dlignoter et
de siteindre.

Plusla puissance lumineuse est faible, plus la durée déclairage st
longue.

TEMOIN DE CHARGE
Le témain de charge s'allume automatiquement lors de |a mise en
marche du projecteur.

Siles 4 LED sont allumées, |a batterie est entiérement chargée.
Lorsque la batterie est presque vide, le projecteur LED clignote

5 fois et e témain de charge de la batterie clignote en continu. Le
projecteur fonctionne encore pendant 10 minutes environ avant
que 2 protection de sous-charges n'éteigne [a lumiére.

Afmetingen {mm) 100X 100 % 45

Gewicht (g) 246

Dit product is bedoeld voor verlichting binnenshuis en

ns un bac a recyclage écologiqy
Pour connaltre les solutions de mise au rebut d'un appareil
usagé, ad) avotre i locale ou
communale.

Les piles et Jes batteries rechargeables ne doivent pas
&tre jetés dans les ordures ménagére:

£n tant que consommateur, vous étes légalement

tenu de remettre toutesles piles et toutes les batteries
rechargeables a un point de collecte sitws dans votre
commune/quartier urbain ou dans un commerce afin
queelles puissent étre recyclées de maniére respectueuse
de lenvironnement. Autrement, il pourraity avoir
déventuels dangers pour Fenvironnement et la santé.

pi

Pour plus d n

vous
larubrique Service/FAQ de notre site Web, www.brennenstuhl.com.

BEDIENINGSELEMENTEN
1 4 Laadcontactdoos
2 Aanjuit-schakelaar aande zjkant  § Magneet
3 Oplaad- en batterijstatusindicator 6 Haak

aan de zijkant 7 USB oplaadkabel

COMMISSIE

Plaats de schijnwerper op een droge, vlakke ondergrond

Met de verstelbare beugel kan de spot in verschillends hoeken
worden gekanteld.

Om de schijnwerper aan en uit te zetten, drukt u op de schakelaar
2an de zijkant.

Door deze schakelaar enkele malen in te drukken, wordt de
lichtintensiteit omgeschakeld van 25 % naar 50% naar 100% en
vervolgens knipperend naar i’

Hoe minder lichtopbrengst wordt ingesteld, hoe langer de
verlichting duurt

ACCU-LAADPEILINDICATOR
De accu-laadpeilindicator begint automatisch te branden bij het
inschakelen van de werklamp.

Als alle 4 LED-lampjes branden, is de accu volledig geladen

Is de accu bijna leeg, dan knippert de werklamp 5 maal en brandt
de accu-laadpeilindicator continu. De lamp blijft dan nog ca. 10

over voor het afvoeren van afgedankie
apparaten

weggegaoid!

Als consument bent u wetteljk verplicht om alle
batterijen en accu’s in te leveren bij een inzamelpunt in
uw gemeente/stadswilk of in de handel, zodat ze op een
milieuvriendelijke manier kunnen worden verwiderd,
anders zijn er mogelijke risica's voor het milieu en de
gezondheid van de mens.

\ﬁr Batterijen en accu’s magen niet bij het huisvuil worden

Meer informatie vindt u in de rubrick Service/FAQ's op onze

website www.brennenstuhl com.
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ni per Fuso

@ tstruzio >
Faretto a LED a batteria SH 1000 MAC

Attenzione: Leggere attentamente le presenti istruzioni per 'uso
prima di utilizzare Il prodotto e conservarle in un luogo sicuro!

AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
+ Prima di ogni utilizzo contrallare che non siano presenti danni
al prodotto

Non utilizzare mai il prodotto, se sisiscontrano danni di qualsiasi
tipo. In tal caso rivolgeteyi a un elettricista specializzato o agli
indirizzi di assistenza indicati

In caso di inosservanza sussiste pericolo di marte da
scossa elettrica!
+ Non usare il pradotta in ambienti patenzialmente esplasivi
Pericolo dimorte!
Per caricare |a batteria utiizzare solo una fonte di conrente USB
approvata.
- Tenere | bambini lontano dal faretto | bambininon sono in
grado di valutare il pericolo dovuto alla carrente elettrica.
La copertura di protezione se danncggiata non pus essere
sostituita. fl faretto deve essere smaltito,

Non guardare mai direttamente versa |z fonte luminosa.

® Non adatto al funzionamento con dimmer esterni.
GM m|

+ Il prodotta non & P54 durante ta carica (a prova di polvere
spruzzi d'acqua).

DATITECNICI
Classe di protezione: "

Se non viens rispettata la distanza minima, gl oggetti
lfuminati pessono surriscaldarsi.

Tipo di protazione/resistenza agli urti: ~ IP54, K07
Intervallo di temperatura: da-10"Ca+40°C
{Tipo difaretto SH1000 MAC =
Tipo di batteria V/ah incorporato, Liton 3.7 V/2.2 ih b
Tempo di ficatica: @.23h
Ingresso di ricarica U/ SV, "

licatica, [ UsBC
Max_superfice praiettata fam') [
Dimensioni (mm) 1 100x1005 45
LPeseig JEC]

Questo prodotto ¢ adatto a lluminare interni ed esterni.

ELEMENTI DI COMANDO

1 4 Presadiricarics
2 Interruttore onjoff sullato 5 Magnete
3 Indicatoredicaricaestato 6 Gancio

7

della batteria sul lato Cavo diricarica USB

MESSA IN FUNZIONE

Posizionare il iflettore su una superficie asciutta e piana

La staffa regolabile permette di inclinare I faretto a diverse
angolaziani.

Per accendere e spegnere il aretto, premere interruttore sul lato
Premendo pi volte questa interruttore, Intensita della luce passa
dal 25% al 50% al 1007 ¢ poi lampeggia fino a ‘o

iinore & la quantita di luce impostata, maggiore ¢ la durata
dellilluminazione

T Aohale R b sl ST

M ndd S

INDICATORE DELLO STATO DI CARICA

Uindicatore di stato della batteria compare

[5<)

allaccensione del faretta

Batteridriven LED-stralkastare SH 1000 MAC

Quando si accendono tutti e 4 i LED la batteria & ‘
carica
Sa ka battetia & quasi scarica, il faretto lampeggia 5 volte e
I'ndicatore di stato dellz batteria lampeggia in modo permanente
Dopoiché il faretto continuera a funzionare per circa 10 minuti
prim che la protezione da scarica profonda non lo spenga

RICARICA DELLA BATTERIA

- Per garantire un funzionamento ottimale si consiglia di scaricare

cormpletamente Ja batteria durante i primo utilizzo e poi

ricaricarla totalmente

La presa diricarica i trova sotto il tappo sul retro del faretro,

E possibile leggere lo stato di carica della batteria, utilizzando

Findicatore di stato della battaria {3)

+ In caso di inutllizzo prolungato, caricare la batteria ogni 3 mesi

circa, al fine di garantire una lunga durata della stessa

| + & ricarica avvenuta, richiudere assolutamente Ia presa di carica
con il cappuccio di protezione.

DOTAZIONE DI FORNITURA
Faretto, cavo di carica USB, istruzioni per I'uso

PULIZIA

Scollegare il prodotto dall'alimentazione prima della puiizia.
Non utilizzare solventi, detergenti corrosivi o simill. Per la pulizia
usare un panno asciuitto o leggermente umido

| MANUTENZIONE

ATTENZIONE: la Jampada a LED non contiene componenti che
necessitano di manutenzione. La sorgente luminosa di questa
lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa ha
raggiunto la sua durata di vita, tutta la lampada deve essere
completamente sostituita. Non & consentita aprire la lampada

C E DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
| La dichiarazione i conformita UE ¢ deposiata presso i
fabbricante.

l SMALTIMENTO

* Smaltire gli apparecchi elettrici in modo
IR
|=

Gli apparecchi elettrici non devono essere messitra i
rifiuti domesticil
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sugli
apparecchi elettrici ed elettronici, gl apparecchi elettr

| usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in
modo ecocompatibile.

Sipossona richiedere e modalita di smaltimento
dellapparecchio inutilizzato presso la propria
amministrazione comunale o cittadina

’ Lebatterie e gli accumulatori non devono essere
q smaltiti nei rifiuti domestici!
A8, In qualita di consumator, siete legalmente obbligali 2
consegnare tutte le battetie & gll accumulatori presso un
| punto di raccalta nella vostra comunita/distretto urbano
© nel commercio, in modo che possano essere smaltiti nel
tispetto dell'ambiente, altrimentivi sone possibilirischi
| perlambiente e la salute umana

Per ulteriori informazioni consigliama di visitare la nostra
homepage www.brennenstuhl.com nella sezione dedicata
all'assistenza/FAQ.

:Las de noga innan du anvander
produkten och forvara den p3 ett sakert stalle efterat!

SAKERHETSANVISNINGAR

- Kontrollera produkten fir eventuedla skador fire varje
anvindning

- Anvand aldrig produkten om du hittar nagra skador. Vand dig i
sa fall till en elektriker eller till den serviceadress som tillverkaren
anger.

Om dessa anvisningar inte f31js kan det leda
Wvsfara p grund av elektriska stétar!
+ Anvand inte produkten i explosionsfarliga miljoer, eftersom det
ar forenat med livsfaral
Anvéind endast en testad strémklla for att Jadda batterierna.
Barn far inte komma i narheten av strifkastaren. Barn férstér inte
farorna som ar férknippade med elektriciter
Ett forstort skyddsholje kan inte erséittos. Strélkastaren maste
kasseras

Titta aldrig direkt in ilampskenet

A

| @ ) limplig for anvandning med extern dimmer.
Gn.wm

+ Vid laddning uppfyller inte produkten kraven enligt IP54 (skydd
mot damm och stinkvatten).

Om det minsta avstandet underskrids kan belysta
foremal bli Gverhettade.

| TEKNISK DATA

LADDA BATTERIET

- For att batteriet ska fungera optimalt rekommenderar vi att
man under den férste anvandningen later bateeriet laddas ur
fullstandigt och sedan laddar upp det helt igen.

- Laddningsuttaget finns under locket pa baksidan av spotlighten

P4 batterinivaindikelingen (3) kan batteriets laddningsniv

avlisas.

+ Om produkten inte anvands under en langre tid ska batteriet
laddas upp ungefar var tredje manad for att dess livslingd ska
kunna garanteras

- Efter laddningen méste man séta tilbaka skyddslocket pa
laddningsuttaget igen

ILEVERANSEN INGAR
% Usa

RENGORING

Koppla bort produkten fr3n natspanningen fore rengaring.
Anvénd inte Isningsmedel, kaustiska rengéringsmede eller
liknande.

Vid rengBring ska endast en torr eller [t fuktad trasa anvindas.

UNDERHALL

OBS: LED-lampan innehsller inga komponenter som kraver
underhall, Liusksflan for denna lampa kan inte bytas ut. Nér
ljuskallan har ntt slutet av sin livslingd maste hela lampan bytas
ut Ljusarmaturen fir inte oppnas.

C E EU-KONFORMITETSFORKLARING
EU-firsakran om dverensstimmelse deponeras hos tillverkaren
AVFALLSHANTERING

g Elekiriska apparater ska kasseras miljsvinlig

avallet!
nligt Europaparlamentets och radets direkeiv 2012/18/

Elektriska apparater hér inte hemma i hush

EU om avfall som utgérs av eller innehller efektrisk elfer
elektronisk utrustning miste uttjanta elekiriska enheter
samlas in separat och dtervinnas pa ett miljavanligt satt

Uttjinta apparater til dtervinning far du av din kommun

Batterier och uppladdningsbara batterier r inte
e

Skyddsklass: 1] /
| Skyddsklass/slaghallfasthet: P54, 1k07 —

Temperaturomrade; -10°Cill +40°C

[ strilkastartyp SK 1000 MAC

Balterityp V/Ah nbyqqd, Li-ion 3,7 ¥/2,2 Al

Laddningstid: @23 timmar e
|1 a 5V DC.internt begiansad til 1 4 | e
| [raddningshontakt_____ JUSBC |
|| [Mac projekiionsyta (am') 100 | \g hushillsavfa

WAt mm) 10071003 45 .

ikt (q) L2 ——

Denna produkt ar lsmplig for inom- och utamhusbelysning.

PRODUKTENS DELAR
1 LYSDIOD

Pa/av-knappen p sidan
Indikator for laddning och
batteristatus pa sidan

FORSTA ANVADNING

Placera spotlighten pé en torr, jamn yta

Det justerbara fastet gor att spotlighten kan |utas i ofika vinklar.
For att tanda och slacka stralkastaren trycker du pa knappen pa
sidan.

Genom att trycka pd denna omkopplare flera ginger vixlas
ljusstyrkan fran 2595, 50%, 100% och sedan blinkande til) *av"
Jumindre ljusstyrka som stalls in, desto tingre 3r belysningen.

BATTERISTATUSDISPLAY
Batteristatusindikeringen visas automatiskt nar varmaren slas pa
Wir alla 4 LED-lamporna lyser ir batteriet fulladdat.

©Om batteriet nastan ar tomt blinkar strilkastaren fem ganger
och batteristatusindikatorn blinkar kontinuerligt Sedan
fortstler stralkastaren att lysa i ungefar 10 minuter tll, innan
djupurladdningsskydder stinger av lampan

Laddningsuttag
Magnet

~

w
No e

Krok
UsB-laddningskabel

Som konsument ér du juridiskt skyldig att lamna in alla
batterier och ackumulatorer tll en insamlingsplats i din
kommun / distrikt eller 1 butiker 53 att de kan kasseras p
ett miljvanligt satt, annars finns det potentiella risker for
miljon och manniskors halsa

For mer information rekommenderar vi sidan Service/FAQ pa var
hemsida wwwbrennenstuhlcom.

@ Manual de instrucciones

om vilka alternativ du har fér att limna in dina

Foco LED a bateria SH 1000 MAC
Atencién: jAntes de utilizar el producto lea cuidadosamente les
instrucciones de uso y guardelas para cualquier consulta futural

INDICACIONES DE SEGURIDAD
- Antes de cada uso asegurese de que no existan danos en el
producto
- Nunca utiice el producto si se ha encontrado alguna anomalia
Sirealmente existe una anomalia péngase en contacto con un
técnico calificado o con el comercio donde adquirié el producto
jonay situaciones de

i »
peligro por descarga eléctrica!
- No utilice el producto en atmésferas explosivas, jexiste peligio
de muerte!
« Para cargar la bateria utilice (nicamente una fuente de red USB
certificado
+ Mantenga a los nifos lejos del foca Los o no son
conscientes de los verdaderos peligros electricos

eliminarse.

No es posible cambiar una cubierta protectora icta. Fl foco detie

@ Por favor, no dirfja su mirada directamente hacia la luz.
& Superficie caliente

o)
Gmm

+ El producto no responde durante el proceso de carga al
estandar IPS4 (prateccién frente al polvo y salpicaduras).

DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: i

Grado de proteccion/resistencia al impacto:  IPS4,1K07

Rango de temperatura: -10°Chasta +40°C

No es adecuado para ser utilizado con atenuadores
extemos,

Los abjetos iluminados pueden sobrecalentarse sise
sobrepasa la dstancia minima.

[sHiwoomac 1]
{integada, Lirlon 3, /2. i 2}
[aprox. 230

[ VD mitada memanente a4

Tiempo de carga:

Entrada de carga VA

Gonector de entiada de carga [

Area max_piayectada fcm’) T
Dimensiones (mm) 0010045
Peso g}

Este producto estd destinado para la iluminacion en interiores y
exteriores

ELEMENTOS DE CONTROL

1 LED 4 Toma de carga
2 Interruptor de encendido/apagado 5 Imén
en el [ateral 6 Gancho
3 Indicador de cargay estadodela 7 Cable de carga USB

bateria en el lateral

PUESTA EN SERVICIO
Coloque &l foco en una superficie secay nivelada.

! soporte ajustable permite indlinar el foco en diferentes angulos.
Para encender y apagar el faco, pulsa el interruptor del lateral.

Al pulsar este interruptor varias veces, la intensidad de Ja luz pasa
del 25% al 50%y al 100%, y luego parpadea hasta “apagarse”.
Cuanto menor sea la potencia luminosa ajustada, mayor sera la
duracién de 1a iluminacion.

INDICADOR DEL ESTADO DE LA BATERIA

Elindicador del estado de fa baterfa aparece autométicamente
cuando se enciende el foco.

Cuanda se encienden los 4 LEDs significa que |a bateria esta
completamente cargada

Cuando la bateria esté casi vacia el foco parpadeara 5 vecesy el
indicador de estado de la bateria parpadears continuamente. A
partir de este momento, el foco permanecera encendido durante
unos 10 minutos hasta que |a proteccion de descarga apague la
luz.

CARGAR LA BATERIA

+ Para garantizar el rendimiento 6ptimo de la bateria debera
descargarse y recargarse completamente antes de su primera
utlizacin,

- Latoma de carga se encuentea bajo la tapa de fa parte posterior

del foco.

€l indicador de estado de la bateria (3) se puede usar para leer el

estado de carga de la bateria.

- Para perfodos mas largos de inactividad la bateria deberia
cargarse cada 3 meses para asegurar una mayor vida util de Ia
baterla

- Una vez finalizado el proceso de carga, es imprescindible volver
a cerrat |a toma de carga con la tapa

ALCANCE DE LA ENTREGA

Foco, cable de carga US3, manual de instrucciones.

LIMPIEZA

Desconecte el producta de la toma eléctiica antes de realizar la
limpieza

o unilice disolventes, productos de limpieza agresivos o similares
Utilize 6l un pario seco o ligeramente humedecido

2/4




MANTENIMIENTO
-(1e0) x ‘_@

ATENCION: La |impara de LED no tiene componentes que
precisen un martznimier to La fuente de luz de ecta
es reemplazeble. Cuande la fuente de luz haya llegado al final ae
suvida Gail debe reemplazaise Ia lampara al completo Yo zbia la
limpara

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
La ceclaracién de conformidad UE ha side dispuesta por el
fabricante

ELIMINACION
{Elimine los electrodomésticos siguiendo las
ﬁ requlaciones ambientalest
iLos aparatos eléctricos no farman parte de la basura
_— doméstica!
En conformidad con ta Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, los
equipes eléctricos deben ser seleccionados, separados y
veciclados para que puedan volver a ser reutilizados
Contacte con las autoridades locales de suzona u oficina
municipal para informarse sobre las pasibilidades de
eliminacion del dispositivo

iLas pilas y los acumuladores no deben ser desechados
en la basura domésticat
Como consumidor, esta obligado por ley a entregar todas
las pilas y acumuladores en un punto de recogida de su
comunidad/distrito urbano o en el comercio, para que
puedan ser eliminados de forma respetuosa con e medio
ambiente, de lo contrario existen posibles riesgos para el
medio ambiente y la salud humana.

i

Para mas informacion, le recomendamos que visite el apartado
de Servicios/Preguntas frecuentes en nuestro sitio web
weww brennenstuhl com.

anstrukqa obstug

Naswietlacz akumulatorowy LED
SH 1000 MAC

Uwaga: Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu uwaznie
przeczytaé ninicjsza instrukcs obshugl, ktéra nastepnic natezy
starannie przechowywac!

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

+ Przed uzyciem nalezy 2a kazdyrm razem sprawdzi¢ produkt pod
katem ewentualnych uszkedzert

+ Nigdy nie korzystac z produku w przypadku stwierdzenia
Jakichkoluiek uszkodzer W takim przypadku nalezy
skontaktowac sig 2 elektrykiem lub 2wrdcié sig pod podany
adres serwisu praducenta

w

dop
z2alecen istnieje niebezpieczeristwo u(m(y Zyciana
skutek porazenia pradem elektrycznym!

Nie uzywac produktu  otoczeniu 2agrozonym wybuchem -
ryzyko utraty zycial

&

usywat tylko
#radia zasilania USB.
Zwréclc uwage, aby dziecinie mialy dostepu do naswietlacza,
Driec nie potrafia prawidiowo oceni¢ nisbezpieczeristwa
2wiazanego z pradem elektryeznym.
Nie mozna wymienié zniszczone] ostony. Nagwietlacz nalezy
2utylizowat.

Nigdy nie patrze¢ bezpodrednio w Zrédto $wiatla

Neie nadaje s do eksploataci zuzyciem zewngtrznych

W przypadku niczachowania minimalnego odstepu
mote dojsc do przegrzania oswietlanych przedmiotow

G!Hm

257126 Mobiler LED Axku Stihler $11 1000 MAC 190106 indd 4

Froduit wczavie procesu bs
praed pylem orazech onz prazd brezgami
s'erunku)

A iz et PSS

voc 2 dofolnegs

DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony i

Rodzaj achranyfodporno’e na Lderzenia: PS4, 107

Takres taniperatury: S0 do ke C

Typ naswietlacza
[Ty akumulater Vi
|Laas tadoviania:
‘VE\!(\! fadotania ;7.

2330

59 DC, e melizine caLnicone £ 1

[Zhacre wefgcia ladarania [EX3
[ Haks powierzehnia oszrietlons fom’y | 100
[ miary fmni} 100 100 ¢ 45 =
[Grear ) T2

Tan produkt moze sluzye do celow oswietleniawych wewnatrzi na
rewnatrz

ELEMENTY OBStUGI

1 DIODA LED

2 Wilacznikfwylacznik 2 boku

3 Wskaznik ladowania i stanu
baterii 2 boku

Gniazdo ladowania
Moghes

Nawns

ak
Kabel do fadowania USB

URUCHOMIENIE

Uniescic reflektor na suchel, réwne) powierzchni

Regulowany wspornik umozlivia pochylanie reflektora pod
r6znymi katami.

Aby whaczyé lub wylaczye reflektor, nalezy nacisnac przetac nik
znajdujacy sis 2 boku

Kilkukratne nacisnigeic tego praefacznika powoduje zmian
natezenia swiatla z 25 %, przez 50% do 100%, a nastepnie miganie
do,off"

Im mniejszy jest ustawiony strumier swietiny, tym dhuzszy jest
czas swiecenia

WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA AKUMULATORA
Wskaznik poziomu nafadowania akumulatora pokazuje sig
automatycznie po wiaczeniu naswietlacza.

Jeseli wszystkie 4 diody LED éwiecq sie, oznacza to, ze akumulator
Jest calkowicie natadowany.

Gdy akumulator jest bliski 5razy,
a wskaznik poziomu naladowaria skumulatora zaczyna migac

w trybie ciaglym. Nastgpnie naswietlacz bedzie swieci jeszcze
przez ok. 10 minut, zanim zabezpieczenie przed ghebokim
toztadowaniem nie spowaduje wylaczenia wiatfa

+LADOWANIE AKUMULATORA

+ Aby zapewnic optymalne drizlanie, zalecamy, aby przed
pierwszym uzyciem calkowicie rozfadowac | panownie
natadowa¢ akumulator.

+ Gniazdo fadowania majduje sie pod zaslepka 2 tylu reflektora

- Na podstawie wskaznika stanu akumulatora (3) mozna odezytac
stan natadowania akumulatora.

- W przypadku diuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy mniej

wiecej co 3 miesiace natadowad akumulator, co spowoduje

wydiuzenie jego zywotnoscl

Po natadowanu nalezy koniecznie penownie zstonic gniazdo

ladowania przy pomocy zaslepki

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor, kabel ladujacy USB, instrukcja obstugi

CZYSZCZENIE

Praed czysaczeniem odiaczyé produkt od naplgeia sieciowego
Mie stosowac r 2racych irodkdw h
itp. Do czyszczenia uzywaé tylko suchej lub delikatnie zwilzone]
sciereczki

KONSERWACSA

LED nie zawiera ktére wymagaja

konserwacji Zrédio éwiatla wlampie nie podlega wymianie. Gdy
6o swiatha wyeksploatuje sie, nalezy wymienic calg lamps. Nic
wolno otwierac lampy.

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Deklaracia 29 <3 UE jest zuepenovran.: u predusanta

UTYLIZACJA

= Sprgt elektryczny nalezy utylizowae w spaséb

[ bezplecany dia irodawiska naturainegat Sprast

elektryczny to nie domowe $mieci czy odpadki!

m— Zgodr e 2 Dyredty Eurspe]ika 201 2190UE W praviie
2utyleqa sprzetu elekirycznega i zlekiranicznsge,
2uzyte Urzgdzenia elektycane M\czy gromadzic o:ebng
i pizekazysac do v sposch

OBSLUZNE DILY

1 LEDDIOCA

2 yninad nabok.

3 Indikatar robijzni 2t
baterie na bok.t

Nows

ek
Mabijeci habel USE

UVEDENI DO PROVOZU

Umistete refleklo na such, 1y pos
Mastayitelrf crisk urroanuje natdenen reflest
Ghlech

Pro zapriti a vyunuu reflektory stisknéte spinac na boku

bezpleczny dla rodowlska naturalneco

Informacje ¢ mozliwosciach uylizaciwyshuzenego
urzadzenia mezna uzyskad w swoim urzedzie miasta lub
aminy.

* Baterie i akumulatory nie moga byé wyrzucane do
adpadkéw domowych!

Jaka konsument jestes prawnie zobewiazany do oddania
wszystkich bateriii akumulatorGw w punkie zbicrki v
swojej gminie/miescie lub w handlu, tak aby mazna bylo je
Usunac w sposdb przyjauny dla srodoviiska, w przechvnym
razie istnieje potengjalne zagrozenie dla srodowiska
zdrowia ludzkiego

W celu uzyskania dalszych informacii polecamy adwiedzenie
zakladki Serwis / FAQ na naszej stronie intemetowej
wivwbrennenstuhl.com

@ Navod kobstuze

nutim tohoto spinace se intenzita svatla prepin
250 na 506 5210000 pote blika dc polehy vypnuto”
Cim imensi svételny vykon je nastaven, tim delSi je doba svicent

20BRAZEN( STAVU AKUMULATORY

Indikator stavu akumulatoru se automaticky objevi po zapnuti
zifice

Pokud sviti viechny 4 LED, je akumulator iplné nabity

Pokud je akumulstor temeF prazdny, zabliks zafic 5 krat a indikater
stavu akumuldtoru nepretrzite blika Pak bude svitit z4ic jeste
cca 10 minut predtim, ne vypne ochrana pred hlubokym vybitim
svétlo

NABIJENI AKUMULATORU

- Aby se zarucila optimalni funkce, doporucujeme pred prunim
pouitim jednau tplné vybit 2 opét naplno nabit akumulator
Nabijeci zasuvka se nachaz pod krytkou na zadni strané
reflektoru

Na zékladé indikatoru stavu akumulitoru (3) si miiZete precist
stav nabiti akumulitoru,

LED akumulatorovy zaric SH 1000 MAC
Pozor: Piettéte si pred pousitim produktu pazorné tenta navad k
pousivini a pak e] Fédné uschoveite!

BEZPECNOSTNI POXYNY
+ Zkontrolujte pred kazdym pouzitim produkt na piipadna
poikozeni
Nikdy nepousivejte produkt, pokud Zistite jakékoli poskozeni
Obratte se v tomto piipadé na kvalifikovaného elektriksie nebo
na uvedenau servisni adresu vyrobce.
Pii nedodiZovani hrozi smrtelné nebexpesi
zpdsobend uderem elektrickym proudem!
+ Nepouzivejte produkty explozivnim prostiedi, riziko ohrozent
Zivota!
- Pouzivejte k nabijent akumuldtord pouze testovany zdro
proudu
« Udrzujte den v dostateéné vzdalenosti od zéfice. Déti
nedokazou odhadnout nebezpet tderem elektrického proudu.
+ Zniéeny ochranny kryt nelze vyménit. Z&¥ic se musi zlikvidovat.

Nehledte nikdy piimo do svétla

LB\ o

Nevhadny pro pravez s externimi tegultory svétla

Pinedosaseni minimélni vzdalenosti se mazeu
osvétlené piedméty pichiivat

(JO.‘M\

+ Produkt nems bihem nabijeni ochranu IP54 {ochrana prati
prachu a strikajici vodeé)

TECHNICKKA DATA

Ochranné trida:

Trida ochrany/Odolnost proti nérazu:
Rozsah teploty:

il
1PS4, IKO7
~10°Cs2+40°C

- Pii delsim nep: i nabljet akumulitor piiblizné kazdé
3 mésice, aby se zarucila dlouhodoba zivotnost akumulatoru,
|+ Ponabiti uzavit zasuvku pro nabljecku bezpodmineéné opét
pomaci uzaviraciho krytu.

|

OBSAH DODAVKY
Zafié, USB nabijeci kabel, navod k obsluze
|
|
|

CISTEN{
Produkt pied &idténim cdpojte od piivodu elektrického proudu.
Nepouzivejte 24dns rozpoustédla, drazdivé nebo agresivni ¢istici
prostiedky. Pouzivejte k &iéteni pouze suchy nebo lehce navlhéeny
hadfik

UDRZBA

-
Ly T~

mpa neobsahuje soutastky, které se musi udrzovat
Svéteiny zdroj této lampy nelze vyménit. Pokud dosahne svételny
2droj svii] konec Bivotnast, musi se vyménit celé lampa Lampu
nefze otevirat,

C € PROHLASEN( O SHODE S NORMAMI EU
Prohlageni o shode s normanmi EV je uloZené u vyrobce

| LKkviDACE

Ekologicky likvidujte elekm(ke piistroje!

odpadut
Podle Evropské smérnice zmznw&u o elektrickych a
elektronickych starych pfistrojich se musf opoticbené
elekospotiebice shromszdit 2vlast a odvést k ekologicky
nezavadné recyklaci
© moinostech likvidace vysloudlych piistrojo se mizete
informavat u svého obecniho nebo méstskeha Ufadu

Baterie a akumulitory nepatfi do domaciho odpadut
Jako spotiebitel jste z¢ zakona povinni vratit viechny
baterie a akumulstary na sbérmé misto ve vasi obci /
okrese nebo v maloobchodnich prodejnich, aby mohly

|Top i [sH 1000 e byt ny zpuisobem Setrmym k Zivotnimu prostied,
e vidh Joestaveny, Likon 3 ¥i22 8h jinak existuje potencidln riziko pro Zivotni prostiedia
Doba nabilen: w23h lidské zdravi.

| Hahijectvstup V/A; 5V DC,interné omezenona 1 4

informace vam doporudujeme chlast Servis/FAQ
é strance

| Nabiecfvstup konektoru: USBC
| Max fem) 100

Rozméry (mm}

001003 45
Himotnost (g) 26

Tento produkt je vhodny k osvétleni v interiéru a exteriéru

com

@ icese
LED akkumulator spotlampa SH 1000 MAC

Figyelmeztetes: A termak hasznalats elot: hgyelmesan chvassa <!
meg €2t 2 <ezelead dtmutatat!

BIZTONSAGI UTASITASOK

- Minden Fasenzlal elélt ellendricce a larmé sértetlenseget

+ Senane hasznalja a cenmeker, ba barmilyen serolest szlel
esethen ferduljor egy villanys erelohoe vagy a gyarts il
Kijelolt szervizhez

Ilyen

Ennek mel ése életveszélyes aramiitést okozhat!

+ Ne haszndlja a termeket robbanas-veszelyes karnyezethen -
életveszély!

+ Az akkumulétor téltéséhez csok bevizsgalt USB-sramforrdst
hasznaljon

+ Tartsa tavol a gyerckeket a lampatdl. A gyermekek nem képesek
az elektromos arammal j316 veszélyeket felmenmi

- A tonkrement védéburkolat nem cserdlhets, A fényforrast
srtalmatanitan kel

Soha ne nézzen kizvetlendl a fanyforrasba

& Forrd felilet

Akulsé fe &
nem atkalmas

twréns

A minimalis tavolsg be nem tartasa a megvilagitott
targyak tulmelegedését okozhatia

(m

- Atermék a toltési folyamat alatt nem IPS4 (portél és permetezs
viztél védett)

MUSZAKI ADATOK

Védelmi osztly: n

védettséq / Utésillosag:  IP54,1K07
hémérsékleti tartomany: - 10°C és + 40 °C kozote

TsH 1000 BAC

Akkumumnnrnusa /Ah hz!p[lm Lo 379722

Tn\leﬂ bemenet VA SVD( neka!eg Thakorlitozva

Bemene taltgtsatlakozs:

Nang it felulet o' \nn
Wétet {mmf 100X 100% 45
Tomeg {g)

Ez atermék beltéri és kiltéri vildgitasra alkalmas

KEZELO ELEMEK

1 LED 4 Teltscsatlakozd

2 Be-kikapcsoloazoldalin 5 Magnes

3 Téltés és akkumulator 6 Kampd
allapotjelzs az oldalan 7 UsBtéltokabel

UZEMBEHELYEZES

Helyezze 2 reflektort szaraz vizszintes feluletre.

Az llithaté konzol segitségével bedllithats a reflektor szoge.
Areflektor be- és kikapesolasahoz nyomja meg az oldalan lévs
kapcsolot

=
brennenstuhl®

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co.KG
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A kapesold tebbszor megnyomisaval a fényerdsség 25 %-1d]
50%-ra 100%-ra valtozik, majd villogva kikapcsol”

inél kisebb a bedlitott fényers, anndl hosszabb 2 vilagitas
idétartama.

AKKUMULATOR ALLAPOTKIJELZOJE

Az akkumulator dllapotanak kijelzése a lampa bekapcsolésakor
automatikusan megjelenik

Ha mind a 4 LED vilagit, az akkumulator teljesen fel van toltve.
Ha az akkumulator majdnem lemerilt, alampa stszér villan, és
az akkumulétor-taltdttség jelzsje folyamatosan villog Ezutén a
1ampa tovabbi kb. 10 percig viligit, mielott a mely kisilés elfent
védelem kikapcsolja.

AKKUMULATOROK TOLTESE

« Az optimalis miikadés érdekében javasolt az akkumulitor elsé
hasznalatakor azt teljesen lemeriteni és teljesen feltolten

+ AtoltBaljzat 2 reflektor hituljdn 166 sapka alatt taldfhato.

+ Azakkumulitor allapot kijelzjéral (3) lealvashatd az
akkumulator t6hateség allapota

- Haa: idei kival van,
akkor 2 hosszabb élettartam érdekében korulbelul 3 havonta
toltse azt fel.

+ A feltoltes utan feltétlenul zarja le a toltéalizatot a takarcfedellel.

GYARI CSOMAG
Reflektor, USB toltskabel, kezelési Gtmutatd,

TISZT{TAS

Tisztitas elétt valassza le a terméket a halozati fesztiltségrol
Ne hasznaljon old6, mar6 vagy ehhez hasonls tisztits szereket.
A tisztitashoz kizarolag szaraz vagy enyhén nedves kendst
hasznaljon.

KARBANTARTAS

Bxe &

FIGYELEM: A LED lampa alkots részei teljesen karbantartds-
mentesek. A limpa fényfarrasa nem cserlhets. Ha a fényforras
élettartama lejér, akkor az egész lampat kel kicseréini. A lampa
felnyitasa tilos!

C € EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

@ PyxosoactBo no axcrinyaraymu
CeeToAMOAHbINA AKKYMYNATOPHBIN
npoxekrop SH 1000 MAC

Brumanuel [lepet NCrons3083HHeN A3ASTUR HYXHO

A c 2% no
SKETINYATAIVM, A BNOCNEACTRUN XPAHNTS BFO B HAIEKHOM MecTe!

YKA3SAHUA MEP N0 TEXHUKE BE3OMACHOCTI
+ Tepel KakAbIM HENONbIOBAHMEM H3EMNE HYXKHO NPOBEPATE
Ha BOSMOMKHbIE MOBPERASHIA. |
Mpus aBHapyeHy kakux B To M GiN0 NOBPERARHI Hit &

KoeM ClyHae HENb3A NONb20BATHEA M3REMem. B 3ToN cnyuae
HEOBXORHMO OBPATUTECS K CIEUMANACTY 11O 3AEKTPIHECKOH

4ACTH N & CepRKCHYIo ChYKGY No aApecy, yKazaHHoNy
usroToBUTENEM

UHBYUKATOP COCTORHUA AKKYMYNATOPA ‘

D Kullamim kilavuzu

cocTonmm nosenAeTeR KIA
npU eKNIouEHAK HaNy ATERR

ECTM BCe 4 CBRTOAMOLR CERTRTCR, 3T ZHAHT, 4O 2KKYMYNATOP
fonHoCThio 2apmieH,

ECNN 3KkyMynATOP GMZ0K K Pa2PAAKE, TO M2nyuaTens
BCNbixEaET 5 paz, a MHAVKATOP COCTORHUR aKKYMYNATOpa

MUAET B NOCTOAHHOM pekmiac. [10Cne 3T0ro uanyHarens Byner
MPOACAKATE CBETMTH BLUE NPUAZPHO B TeueHne 10 MuH, Npexae
&M CXEHMA 3AUMTHI OT 1MYBOKOR PA3PALKN OTKAUAT CBEUERNE.

3APANIKA AKKYMYAATOPA
+ [107 OBECNeuCHIR DNTHIMANSHOTD BYHKUMOHUPOEaHNA
ue omuH

Pa3 NOMHOCTSIO P33PARATS 1 CHOBA NIONHOCTEIO 3APAANTS
akkymynaTop
THESA0 ANA 20PATKU HAYORATCA NIOR KPHALLKOY HA 2a0Heil

Npn sToro
omacKocTs ARA KUSHI
& pesynkTare nopaxenus sneKTPOTOKoM!
- Henb3a Wenonb08aT M3AeNve BO B3PHIBOONACHON Cpee
OnacHocTs fnm WizHm!
L7 33PHAKN BKKYMYNATOPA HYKHO UCTIONB20BATS TONbKO
NPOBEPEHHBAN MCTOUHIAK NTaHUA ¢ USB-nopTom.
He nognyckath AeTelh K uanyuatenmio! [leT He MOTYT OYEHITE
ONACHOCTE NOPAKEHIA JNEKTPOTOKOM.
Hi & Koew, Cnyuae He CREAYET CMOTPETD HENOCPEACTBEHHO Ha
caer.
PazpyLeHHBI 2aLLTHE KOXYX 3aMeHe He MOANEXUT.
Uanyuarens gomwen GbiT GTIPaBREn Ha yTANNZaYM0

Hut & koew cnyvae He cnefyer cuoTpers
HeMNOCPEACTREHHO Ha Caer.

Harpee nosepxHoCTel

TIpUSOp He NpUropzH AR IKENRYATaLUN € BHelIHIMU
PETYNATORAMN APKOCTI CBeUEHNA.

ol

1pU YCTAHOBKE Ha MeHEE UM MAHUMANbHOM
PACCTORHIN BOSMOMEH NEPErPEE OCBRLIEHHEIX
npepumeToR

o

+ [inA u3penma ceneHs saliTbl IPS4 (3aLyTa OF MONagaH AR bk
U Bpetar) He 0BECNeNHBAETCA B0 BPEM TPOLIECCa 3apAaKA

TEXHUMECKWE XAPAKTEPUCTUKN
Knace sautr: ||
CTeneHb 33ULMToH/yAaPHERA NPOUHOCTS:
[ManazoH Temnepatyp:

| TR npomextopa

[T Garapen B/

P54, IK07
©T-10°C o +40°C

BCTpoeHHbiR, L-lon 3,7 6/2,2 Ay

SH 1000 MAC {

cTopote |
€ NOMOLLEIO UHAUKATOPA COCTORHIH aKKYMYNATOPa (3} MOKHO ‘

CHATHIBATE COCTORHME SAPAAKA AKKYMYNATOP.
ECAW aKKyMYNATOP ATUTENSHOR BPEAA He WCNONb2YRTCR, HYKHO
MPOUSEDATE NOAIZPAAKY NPUMEPHO Hepes Kax bl 3 MecALa,
4TOGI OGECNeUTE GONbLLYI0 AONITOBEUHOCTL aKKYMYNATOPA.
Mocne 3apAAKN HYKHO OBF3ATENBHO CHOBE JAKPLITE THEZAO
3PALKY 33NOPHbIM KONNHKON.

OBbEM NOCTABKI
MpoiekTop, USB-kabens A 3apaaku, PYKoBoaCTeo o
KennyaTaLnn

O4UCTKA

Mepes CUMCTKOM U3RETNE CTEAYET OTKMIOUATS OT CeTeB0ro

[ ——

He HCNONB30BaTL PACTEOPHTENK, EAKNE WUCTALIE CPEACTEa W
aHaNOrMuHble BeecTaa, 1A OUMCTKI UCROABIOEATS TONbKO
CYXYIO WM CneTKa yBNaKHEHHYIO CandeTky.

TEXOBCNYKUBAHUE

TPEBYIOLLIUX TEXHUMECKOTO OBEnyKMBaHWA. ICTONMK CBeTa
B 3TOM CBETUNBHUKE HE NOfREXUT 3ameHe. ECA UCTOUHIK
€BETa UCHEPNaN CBOM PABONI PECYPC, 2AMEHE NOANEAMT BECh,
cReTUNBHMK. BCKpbIBaTh CaeTMNBHIIK 3anpellaeTca.

C € REKNAPALMA COOTBETCTBNA HOPMAM EC
Jlexnapaliu cooTeeTcTewn Hopmaw EC xpaHuTca y

Akiilii LED Projektdr SH 1000 MAC
Dikkat: Liitfen iitiinil kullanmadan énce bu kullanim klavuzunu
dikkatlice okuyunuzve ardindan Itinayla saklayiniz!

GUVENLIK UYARILAR]
- Her kullanimdan énce Urlinii olasi hasarlara dair kontrol edin.

» Uzun siire kullanmadiginizda, akinin uzun 6marld olmasini
saglamak igin, akiyd yaklagtk her 3 ayda bir sarj edin

« arj etrikten sonra sarj yuvasinin kapagini mutlaka tekrar yerine
takin

TESLIMAT KAPSAMI
Projektor, USB sar] kablosu, kullanim kilavuzu

TEMIZLEME

+ Herhangi bir hasar tespit ettiginizde firind asla Bu
durumda bir uzman elekirikeiye veya treticinin belirtilen servis
adresine basvurun,

Vi

- Uranu patlama tehlikesi olan ortamda kullanmayin, hayati
tehlike!

- Akiilerin doldurulmast igin sadece test edilmis bir US8 elektrik
kaynagi kullanin.

+ Gocuklan projektdrden uzak tutun. Cocuklar elektrik akimi
nedeniyle olusan tehlikeyi tahmin edemez.

- Kirlmis bir koruma kapagi degistirllemez. Projektor bertaraf
edilmelidir.

Bunlar dikkate alinmadiginda elektrik carpmasi
nedeniyle hayati tehlike sz konusudur!

Lutfen asla dogrudan tsiga bakmayiniz.

=
Gowm

+ Urian sarj islemi sirasinda PS4 (toz ve sigrama suyu kerumali)
degildir

Harici 15tk ayar anahtarlanyla calistinimaya uygun
degildir.

Minimum mesafonin altina disildiiginde aydinlatlan
nesneler agin isinabilr

TEKNIK VERILER

Koruma sinifi: [
Koruma tipi / Darbeye dayaniklik: P54, 1K07
sicaklik araligi -10°Cile +40°C
| Projektdr tipi sH1000 MAC

i UplV/Ah: enteqe, Lrion 3,7 V/2.2 i
| Sar siiresi yakl 2-3 saat

o gii V1A SVDC, dahill 1 A e sinily

aj gir konnekior UsBC

[} 100
Igiler (mm} [To0x 1003 45
A 213

YTUIM3ALNA
3neKTPONPMEOP) DANENKAT YTUNNIALMN € yHeTOM
AT OKpyKaK useii cpegpi!

BU Urdin ig ve dis mekandaki aydinlatma amaglart icin uygundur.

KULLANIM BIRIMLERI
1 LED

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat a gyartonal talilhato. BpewA 23pak nputiepA 2-3 4 4 Sarjyuvasi
. . FapAmHsIi Bron V/A: 5 B NOCTOAHHOTG TOKa, BHy TpeHHee BMECTe | 5 Acma/Kapatmadiigmesiyanda 5 Miknats
“”LLA:EKKELEZES ; . arpasitycise 2o 1 A | — EGN*“NM" orxomamul 3 5§u veals kumm\iss[ergyesn 6 Halka (karabina halkasi)
I észil [ Fasver sapaaron wrona ¥ cooTeeTcTBIM ¢ Aupekinaod EC N° 2012/19/EU no Janda 7 USE sarj kablosu
kel srtalmatlanitanit Fine T L — — " i
Az elektromos berendezések nem tartoznak a s ) Toox 10038 1 paType, pomxkol | CALISTIRMA
m— haztartasi hulladékok kéze! e i | ‘ (oGMpaTb(a & OTjeNbHble KOHTEMHEpS! U OTNPaBNATLCA Ha | Projektdrii kurd ve diz bir alana yerlestirin
Az eleki és ¢ 3 HOpH 3aLLuTL! i | kulpuyla projekter cesitli egim agilarina getiriebilir
52616 2012/19 / EU eurdpai uar\yelv szerint az elhasznalt 370 M3feANE NPeAHa3HAUEHO ANA Ueneil OCBeLIeHIR B0 cpew Projektérii agmak ve kapatmak igin yandaki diigmeye basin.
elektromos kiifan kell P wHa i | RnpuBopoe, Bu diigmeye cok kez basildiginda isik glict %25ten %50'ye ve
azokat &t madon (oneno CBOI PECYPC, MOKHO Y3HATH B CBOEH HECTHOM CENIbCKOM

kell tovabbitani.
A elhasznalt készilékek artalmatlanitasanak lehetoségeirs]
téjékozédjon a helyi kézigazgatasi szervektol,

Az elemek és az ijratélthetd elemek nem jelentenek
héztartasi hulladékot!

Fogyaszibkent thrvényes kotelezettség van arra, hogy az
Bsszes elemet és akkumulatort az dnkormanyzataban /
kertletében vagy az uz\etekben 1606 gytitéhelyre

5

SMEMEHTBI YTIPABJEHUA
1 CBETONMON fesno AnA 3apAgku
2

na

Mepexniouatens eknioveHua/ Marwnr
EbIknIoUeHNA Ha GokoBoli cTopoHe 6 Kpiok

3 UWAWKaTOp 3apARKN M cocToRkms 7 USE-Kabens AnA
Garapeu a Gokoroi CTOpOHE 2apAaKw

NOPAAOK NONb3OBAHUA
TIOHECTUTE APOAEKTOP Ha CYXyio POEKYIa MOBEPKHOCTS

vigye, hogy
kerulhessensk, kulonben po[emal.s kockazatot jelentenck
akbmyezetre és az emberi egészségie

Tevabbi informaciokert keresse fel a Service/TAQ's
reészt a v biennenstuhl com honlapunkon

o AU B A ol S1T 1600 MAC 01t imdl 5

Pery P 1AM MOKHO 1 ana
PETYINPOBAN YNE HAKOHA NPOKEKTOPA.
HTOBb BKAIOHITS 11 BLIKNIOULTE NPOKEKTOP, HAXAMUTE Ha
BBIKRIOUaTENG CBOKY.
Haikab. HECKONBKO s Ha STOT e PeKMMouaTe b, UHTEHCIEHOCT
CBeETa NEpEMIoNaCTEA < 25 % Ha 5055 Ha 100%%, 3 2aten: mAracT 4o
ERIKIONEHO,
Ueit 14EHEWE YCTaHCENER CBETCEOI NOTEK, Tew GonbLie:
NPIAONALITE LHOCT, GCBELIZHIA

1NV FOPOACKOM MyHULMNanUTETe.

BaTapent M aKKyMynATOPbI Henbis EbIGPACHIBATS B
Guirozali mycop?
Kak noTpe6uTens, Bbl obAzanbi No 3akomy cAaTs kce
GaTapen h akkyuyRATORN B NyHKTE C60pa R Bawew
HACENEHHOM NyHKTE/TOPOACKOM PafiOHE WAl & OprosAe,
4TGBbI X KIOXHO 110 YTWAMZNPORATE SKONDTUKECK
GezonacHbim cnocooi,
& NPOTUBHON, CyUae CYILECTEYET EO3MOKHaN ONacHOCTD
79 OKDYKAIOUEN CPERE! 1 2A0POBEA YENDBEK3
[ONOAHITENERY 10 LIFGIOPHIELMIO MOKHO NOAYINTE E paspenaX
Cepeliz. /+HatTo safaBaenbie BONPOCHE: Ha HALWEH ROMAWHET:
cTpane € Unteprete: s brennenstubl com

%100, yanip sonmeye ve ardindan "Kapali” konuma getirili.
Istk e kadar il sk ayarlenmissa aydinlatma siresi o kadar
uzundur

AKU DURUM GOSTERGES|

Projektsr galistnidiginda akil durum gostergesi stomatik goriinir
LED lerin 4 de yandiginda aki tam sar] ediimistir.

Akt neredeyse bogsa projektsr 5 kez sinyal verir ve akil durum
géstergesi surekli yanip soner Ardindan derin desarj korumasi 15131
kapatmadan projekror yakl 10 dakika boyunca yanmaya devam
eder

AKUNUN $ARJ EDILMES
- Optimum fonksiyon saglamac i¢in akisyd ik kullanimdan once
sekiar Lam sarj etmenizi tavsiye

Sarj yuvas projekiorin arkasindaki Lapagin altinda bulunuyor
- AkU kontrol gestergesine (2] aére akun n sarj durumu
okunabilir

5nca firini sebeke g ayinn.
Gozucy maddeler, asindinci temizleme maddeleri veya
benzerletini kullanmayin Temizleme icin sadece kuru veya hafif
nemlendirilmis bir bez kullanin

Hop 3

DIKKAT: LED lamba bakim gerektiren bilesenler icermemektedir
Bu lambanin ampul degistirilemez Ampuliin 5mid sona
erdiginde lambanin tamarmi yenisiyle degistiriimelidir Lamba
aciimamalidir

C E AB UYGUNLUK BEYANI
B Uygunluk Beyani Ureticide bulunmaktadir,
BERTARAF
‘&=’ Elektrikli cihazlan gevre dostu ofarak imha edi
8 Elektrikli cihazlan evsel atik ile birli
Atk Elekirikli ve Elektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/
B s2yil Avupa Yonetmeligi uyarinca kullanilimis elektrikli
cihazlar toplanmali ve cevreye uygun geri donifsiime tabi
tutulmalidr.

Kullanilmis olan chhazin imhasiyla ilgili ofast géziimler icin
belediye ya da schir yonetimine basvurabilirsiniz.

Piler ve sarj edilebilir piller evsel atik degildir!
E Bir tiketici olarak, yasal olarak tiim pilleri ve akumulatorleri
blr

veya
toplama noktasina teslim etmek zorundasiniz, baylece
cevee dostu bir sekilde bertaraf edilebiller, aksi takdirde
Gevre ve insan saglidt igin potansiyel riskler vardr.

Agrintib bilgiler igin wwwlbrennenstuhlde web sitemizdeki
Servis/SSS bélimiine bakmaniz tavsiye ederiz.

Akkukayttéinen LED-kohdevalo
SH 1000 MAC

Huomio: Lue ennen tuotteen kiyttsa tima kayttoohje
huolellisest’ Iapi, ja silyta se myohempaa tarvetta vartent

TURVALLISUUSOHJEET
+ Tarkasta tuote ennen sen jokaista kiyttokertas mahdollisten
vaurioiden varalta
- Ala koskaan kayt tuotetta, jos havaitset vaurioita, Ota tissa
yhteytté sahkoalan tai
valmistajan asiakaspalveluun

PN

- Al3 Kiyts totetta rajahdysalttitssa ymparistaisss, hengenvaarat

+ Kiyts akkujen lataamiseen ainoastaan hyvaksyttya US8-

virtalahdetts

Pida lapset poissa kohdevalaisimen luota Lapset eivat osaa

arvioida shkévirran sikaan samaa vaaraa

- Tuhoutunutts suojusta ei voida vaihtaa. Kohdevataisin on
havilettava

Ohjesn huomiotta jattaminen johtaa shksiskun
aibwttamaan hengenvaarant

Ali koskaan katso suoraan valoon

Kuumia pintoja

BB

(D) Eisovi kavtettavakst ot oisten hiamentimien kanzsa

&




Jus vahimmaisetatsyycat alitetaan, valaistaya: esneer

1m
saattaval ylikuumentua

- Tuste eivastaa latauksen aikana [PSd-huokitusta (xely- ja
roiskevesisuojattu).

TEKNISET TIEDOT
Suojausluokka: ]
Kotelointiluokka/iskunkestivyys:  1P54, k07
Limpatila-ajue <10 Cetts +40°C

Wohdevalaisintyyppi | SHI000MAC

HAVITTAMINEN
Havita shkSlaitteet ymparistsystivallisestit
Sihkélaitteita i saa hivittas kotitalousjitteen
mukana!

Vanhaja sanké- ja elektroniikkalaitteita koskevan
curooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukasn kiytetyt
sihkolaittest on kerattava erikseen ja toimitettava
Kierratyspisteeseen ymparisiod kunnioittaen

Tietoja vanhan laitteen

| @EIH IE AEITOYPTIA

i Tarafismote <ou npefiohén o2 Lk oteyn, eninedn empaveia
0 puBICapEvos fpagiovas Hops: va ganateTam Bz yia Tl
pifiar, TG ywviac ov mpefohic
it Y01 EVEPYOMONAET Kai va A
NATASTE 10V SIakdMTTR @ [0 AL
112 T0 MATNA AUTOU TOL SIAKGTTTN ApKETEC YPOPEG, N £viasn
10U qusc aAale Ao 25% o 50% at 100% Kal TN GUVEKED

a8 «off»

vonoifacte tov npofiohéa,

saat
kunnan- tai kaupunginviranomaisilta

Paristot ja ladattavat akut eivat ale talousjitteitat

Dac KPSTERN Elval R PUTEWT] LOXVC, TO00 PeyahdTepn &ival n
SIEPKEIR PUTIGLOD.

i T3 TvaTm B) Kuluttajana olet lallisesti velvellinen palauttamaan ENAEIZH KATASTATHE MMATAPIAS
Tataukien kevto oin 23 urfia Kaikki paristot ja akut kuninan / piirin Havseitn 1 pnatapiac aurépatape v
| Lataustulo v/ |5YDC sisalsest ajetertu 1 4 y ai vihittatsmyymaldinin, jotta ne V°'d"” havittad evepyoniolnan Tou mpoBohéa
Ttaustololitin UssC pir sllisels tavalla, muutey vaarat | Egogov avaBouy kat ot 4 Nuyvieg LED, n pratapia sfval mhdpuws
HelJastava enimmaispinta (cm’) 100 P Ja themisten terveydelle goproyiew. ) )
Tobo fmm) T To0r 55 Oty 1y patapic KovTeUeL ve anopopriots, avafoafrive

Paino (g) 823

Listietoja 16ydat kotisivultamme kohdasta Palvelu / Usein kysytyt
soitteessa m

Tam tuote soveltuu valaisutarkoituksiin sisa-Ja ulketiloissa

Latauspistoke

2 On/offkytkin sivalla

3 Latauksen Ja akun tilan
merkkivalo sivulla

KAYTTOONOTTO
#seta valonheitin kuivalle, tasaisclle alustalle.
idaan sastdd kulmaa.

wouna
g
£
H
&

Use-latauskaapeli

@ osnyies Xprionc

Mpofoléag pratapiag LED SH 1060 MAC
Mpoooxn: ABAaTe Pe MPOsOY TPI GNd Tn Yprion Tou
TMPGIOVTaE TIG TapOUGES OBNYIEG XPrONG Kat 5T JUVEXEla PUAGETE
TG Kehd!

YROAEIZEIS ASOAAEIAS
- E)\zvxsu 70 IP0IGY 10 TUXOV BOPEG TpLY a6 ke xprion.

. ot 10 MpoIéy £dv BIMOTAOETE 5T Exel

v
Voit kytkes valonheittimen piille ja pois pailta painamalla sivussa |
olevaa kytkinta

Painamalla 3t kytkinta useita kertoja, valon voimakkuus vaihtuu

25 %:sta 50%:sta 100 %:in Ja sitten vilkkuu “pois paaits”.

Miti pienempi valoteho on asetettu, sité pidempi on valaistuksen
kesto.

AKKUTILAN N

M
onowdAnote pBopd. Ty TEpTTwoN aut amsuBuvBe(ts e
evay hextpohoyo 1 T BledBuven oZpBIG ToU KATAOKELAOTHA.
Ie nepiTTwon KN THARGNG, UNGpKE! Savdditog
Kiv6vos Ayw nhextpomAngiac!
10 MpoiGy gE MepBAN
KIvBuvoc ekpnéng, Bavaomog kivbuvag!
) TGN TV PTATAPILLY XPTIOIOTOIEINTE HOVO TO EASYEVD
5 1yGoG USE.

- My OTTou UTGpYE!

Akkutilan naytto wlee
kytketdan paalle

Jos kaikki 4 merkkivaloa palavat, akku on ladatiu tiyteen

Jos akku on lahes tyhj, kohdevalaisin vilkkuu 5 kertaa ja akkutilan

nakyviin, kun

+ Kpatdte ra maibia pakpid ams Tov npofohéa, Ta maidid dev eivat
0 0201 va exTpA0LY Tov KIVBUVO Tou MAEKTPIKOD PEUATOC.
+ EVO KATZOTPOEVO TPOGTATEUTIKS KaMVpHa SEv pmopei va

naytts vilkkuu jatkuvasti, Taman jalkeen palaa viels
n. 10 minuuttia ennen kuin syvépurkaussuoja sammuttaa sen.

AKUN LATAAMINEN
toiminnan
ennen laitteen ensimmasta kayttoa akku saa ensin purkau(ua |
kokonaan, jonkaJalkeen se ladataan tayteen
- Latauspistoke sijaitsee valonhelittimen takana olevan korkin alla.
- Akun varaustilan v lukea akkutehon naytaits (3).
- Jos akku on pitkakestoisesti poissa kaytésts, lataa se noin
kolmen kuukauden valein akun kayttaian pidentamiseks
- Sulje chdottomasti latauksen Jalkeen suojus.

TOIMITUKSEN LAAJUUS
Valonheitin, USB-latauskaapei, kiyttoohje

PUHDISTUS

Irtikytke tuote verkkovirrasta ennen puhdistusta

Als kayts puhdistukseen liuotteita, syvyttévid aineita tai
vastaavia. Kéyta puhdistamiseen vain kuivaa tai hieman
kostutettua liinaa.

HUOLTO

@

|
Touog natapiag U7Ah evoopatopivo, U-on3 7 V2 2 Ah

| [8prea gipmon:

O pofiohéag mpénel va anoppipBEi.

Mny KorraTe Mot anevbeiag oto guc

&Kw engive,

A sivar kataAhhog yia Merraupyla e e€wtepikals
pooaTATES.

£ miplmrwon fou ev mnel N eAdyioT améoTaan

GOWN

a mpopohéas 5 papés kain EvBeign kaTATTACH G UNaTapldg
avaBooprival cuvexie 5T ouvéxeid o pofiohéac efaxorouel var
Mertoupyei yia repimov 10 NemTd, mpotod ansvepyortondel o gug
a6 1 Sidakn MpecTadlas tvavtt Babidc anopopTionc.

GOPTISH MIATAPIAE

+ Mt vet e€ac@anoTe 1) BEATICT AErTOUpYi, CUVTTOUHE va

AMOPOPTITETE KAl va GOPTIGETE Kar naA MAAPWS TV Hatapia

Katd Y AP Xpron.

H uroboyr] popTIoNG BRIGKETAL KTW and TO KANAKI 0T0 oW

pépog Tou npoflohia,

STV BN KaTEGTAONC KNaTapiac (3) pmopsite va Setre Ty

KaTaGTaN POpPTIaNG TG PraTapIac.

+ E& MepinTWon Mo N SUGKEUH SEV XpNGIoToNBEi yia
peyahiTEpo YpovIKG SldoTa, gopTIoTe T URATapid Tepinou
K6z 3 riveg, TPoKEEvoL Va Ea0paNTTE! N peyakn Sidpkeia
QungTe

+ Katomv gopTiang sppayiote onwsbinote Ty unodoyr
OpTIGNG pE To KanaKL.

‘ NEPIEXOMENA IYIKEVAZIAL
MpoPohéac, kahibio popTiang USB, OBnyise yprong.

‘ KAGAPIZMOE
AQUIPETTE TO TPOIGY ANS T NAEKTPIKG BIKTUG TP GG Tov

| rodapiopo
M

SIOMJTIK, KAUOTIKG fi napopoia
TpoiovTa. M Tov kaBapious XpNaiKoTIoIfaTe éva JTEys 1
‘ EACPPUIC VTS TIavi.

‘ IYNTHPHIH A

O

N

nopel va T "

- To npoiév Sev BlaBétel npootasia PS4 kad T Siapkeia TG
Siabixaciag épTIoNs (TPooTaGIa and oKGVN Kal EKTOELIOUEVO
vepo).

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Kamyopia npoctasiac: i

EiGoc npootasiac/avioxd oe krumripata: P4, K07

EupD( BEpMoKpﬂulﬂ(. -10°C éuc +40°C

O1 prratapieg Kal ol EnavagopTOpEVES pTaTapies Sev
eiven owiakd anoBAnTal

£ KATAUEABITG, G B2 VOHIKE UMOKPEEval vo
EMOTPEPET: Ghag TIC HTATAPIEC K, TOUG OUTOWPEUTEG

6z évat anpzio oulhayiic oo SR / 1Zpiog Jec A

52 KOTACTHATA NaVIKT ¢, £T01 GATE va PNopoty va
anopppBoly Lz pKG Mpes to MepBahov Tporo,
SlagapaTia Undeyowy mRaval kivsuvo yia T nepiakiey
Kai Ty avBpamun vyeia

M6l mpacBeTss Thnpogopiec UUIOTOVYE va ETaBEite oo Service/
FAQ's ¢ apykric 1ataashifa pag wamekrennenstuhl.com

@ Manual de instrugses
Refletor de bateria LED SH 1000 MAC

Atengao: Antes de utlizar o produto, leia atentamente estas
instrugdes de utilizag3o e conserve-as em focal seguro!

INDICACOES DE SEGURANCA
+ Verifique se o produto tem danos antes de cada utlizacao
- Nunca utilize o praduto se verificar algum danNunca utilize o
Seu prajetor se detetar quaisquer falhas. Nesse caso, consulte
um eletricista qualificado ou contacte o endereco de servigo
indicado pelo fabricante.
A ndo observancia destas instrugdes coloca a sua vida
em risco por chaque elétrico!

- Nao utilize o produto em ambientes explosivos. Perigo de vidat

+ Use apenas uma fonte de energia USB certificada para carregar
2 bateria.

+ Mantenha o projetor fora da alcance das criangas. As criangas
sao incapazes de avaliar os perigos da corrente elétrica.

- Nao & possivel substituir qualquer cobertura de protegao
danificada. O projetar tem de ser eliminado.

Nao olhe diretamente para aluz

& Qcarrer superficie quente.

0"‘4 Nao adequado para utilizagio com reguladores de
S

luminosidade externos
(i

Q produto nao é IPS4 ( prova de poeira e salpicos de agua)
durante o processo de canegamento.

DADOS TECNICOS
Classe de protegao: [0

0s objetos Huminados podem sobreaquecer caso o
seja mantida a distancia minima

Quanto menes luz for preduzida, mais longa se-3 = duragio da
ilurrinacdc.

INDICADOR DE ESTADO DA BATERIA

Qindicador de estado da hateria aparece automaticamente a0
ligar o projetor

Quando tados os 4 LEDs estiverem acesos, a bateria esta
totalmente cariegada

Se a kateria estiver quasc descarregada, a prajeter pisca § vezes
e oindicador de estado da bateria pisca permanentemente
Depois, 0 projetor manter-se-3 aceso por cerca de 10 minutos
antes que a protecio de descarga profunda desligue o aparelhe
automaticamente

CARREGAR A BATERIA

- Para assegurar um funcionamento 6timo, recomendamos que
abateria seja totalmente descarregada e depos totalmente
recarregada na primeira vez que for utilizada

- Atomada de carregamento esta localizada por baixo da tampa
naparte de tras do projector

- Oindicadar do estada da bateria (3) mostra o estado de carga
dabateria.

- Se no for utilizada por algum tempo, a bateria devers ser
caregads de trés em trés meses, de modo a garantir uma longa
duracio de vida.

- Apos o carregamento, certifique-se de que fecha novamente a
tomada de carga com a tampa de vedagso.

VOLUME DE FORNECIMENTO

Projetor, cabo de carregamento USB, manual de instrugses

LIMPEZA

Antes da limpeza, desligue o produto da tensio de rede

Néo utilize solventes, produtos de limpeza corrosivos ou

semelhantes. Utilize apenas um pano seco ou ligeiramente

humido para a limpeza.

MANUTENGAO

amanutengio. A fonte de Juz desta limpada no ¢ substituivel.
Quando a fonte de luz chegar a0 final da sua vida uti, & necesssrio
substituir toda a limpada. Nao se deve abrir a limpada.

C € DECLARACAG DE CONFORMIDADE UE
A declaragéo de conformidade UE est na posse do fabricante.

ELIMINAGAC
Eliminar o5 sparelhos elétricos de forma ecoldgical
o. P i

|
|
‘ ATENCAO: a lampada LED nio contém componentes sujeitos

De acordo com a Direthva Europain 2012019 / UE relativa
205 residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos,

os aparelhos elétricos usados devem ser recothidos

| separadamente e recicladas de forma a proteger o meio-

Para mais informagao sobre as possibilidades de
eliminagio de aparelhos elétricos usados, consulte as

locais ou a administragao municipal.

Tipo de protegiofresisténcia a impactos: P54, IK07

MNPOXOXH: 0 npopoxea( LED 8ev Mepléel oTolgela, ta onola 8a Intervalo de temperaturas: -10°Ca+40°C
e Do Sy e b B fon | ettt | EXIIIT3
T0u, Ba MpéEl va avTKETAGTOETE OAOKANPO Tov fipoPoréa.O | ‘I‘L:E:EYV/ A — ! ‘";;':“1";: Li-lon 3.7V/2.2 Ab
TipoBohéac Sev npénel va avolyst empo d calegamento aprok. 2

poPohéac dev o v | [Eatrada de carga v/ 5V DG, Imitado intemamente 3 1A ambiente.
c € Conector de entiada de carga USBC

SHAOZH EYMMOPOQTHE EE ‘ [ mimaprofetada e’ 0

H érhwan gtaapyeator | | pimensie ook i00v 8
Kataokeuaot | [pesotg
AMOPPIWH

[sHivoomac

neplnat 2-3 uprc

2, Na g uaKzuEg TEVTa pE
mzpifiakAoviikd umesBUVo TpGo!
o GuaKeuc Sev

oIKIaKa

Elgabog giprions V/A SV DC, (00TEQIKA TEPIOPIOBEN o€ 1 A
[ yastonc owbiapos UsBC

HUOMIO: LED-valossa ei ole huolettavia Taman
Y. WG gE o ) 100
valon valolihdetta ei voida vaihitaa Kun valolihde on
‘Aiaotdoec (mm) 10010045
koko valo on Valoa eisaa +

avata.

C € EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU on saatavissa

351126 Mobiler LED Akku Strsbler SIT 1000 MAC 240106 indd &

Bapog 1) 26 |

To Tpai6Y QTS &lvet KATENNTAC YIa PUTIOHG € EOWTEPIKOUG Ki
ESwTEpIKOUC XDPOUG

ITOIXEIA XEIPIEMOY
LED

1 4 Ynoboxr gopTionc

2 Makenng svepyoroinong/ 5 payvimg
anevepyonoinang 7o mdi 6 dyaotpo

3 Evdelfn popTIONG Kal katdotaone 7 Kahdbio gopTiong
wnatapiac oo M UsB

m— anoppippatal
Soppuwya pe Ty Eupwnaiki OSnyia 2012/19/EE nepl
PAEKTPIKG Kal TAEKTROVIKGY TahCIby OUOKEUG, Of
PETOYEIpIOpEVES NAEKTAIKEG CUaKEUEC Ba T

GUMEyovTa: EERWPIOTA Kt Va oBnyodvTal o8 q:l)\u(r‘y npoc
o mepiahhov avakGKhwar,

Mnopeie va svnpepwlite ana To 8o f TV kowoTnTd
g 600V APEPA TIC SUVATETITES ANGpIPNG Twy
axpnoTwY auoKEwY.

Este produto ¢ indicado para a iluminagdo de espagos interiores &
exteriores.

PECAS DE FUNCIONAMENTO
LED Tomada de carregamento
Imis

N

Interruptor de ligar/desligar
na lateral

Indicadar de carga ¢ estado
da bateria nolado

OLOCACAO EM FUNCIONAMENTO
Colacar o projector sobre uma superficie seca e plana.
O suporte ajustavel pode ser utilizado para ajustar o angulo do
halofote
Para ligar e desligar os holofotes, pressionar o interruptor a0 lado.
#o pressionar este Interruptor vatias vezes, a Intensidade da luz &
alterada de 25% para 50% para 100 % e depois intermitente para
“desligado’

Gancho
cabo de carregamento USB

Nmwnae

w
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No 1Royaf Exchange - London EC3Y 306, UK
www.brennenstuhl com
service.brennenstuhl.com

060220 125238
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As pilhas e acumuladores nao devem ser deitados no
lixo doméstico!

Como consumidor, ¢ legalmente obrigado  entregar

todas s pilhas € acumuladores num ponto derecahana |
sua comunidade/distrito Urbano ou no comércio, para que
possam ser eliminados de uma forma amiga do ambiente,
caso contrario existem possivels riscos para o ambiente & a
salide humana.

it

Para mais informacées recomendamos a area Service/FAQ's na
nossa Homepage www brennenstuhl com.

@ Kasutusjuhend
Akuga LED-latern SH 1000 MAC

panu Enne laterna kasutamist lugege tahelepanelikult libi
kaesclev kasutusjuhend ja hoidke see kindlas kohas alles!

OHUTUSNOUDED

+ Kontrollige iga kasutuskorra eet toodet vaimalike kahjustuste
suhtes.

Arge kasutage toodet, kui tuvastate mis tahes kahjustusi.
Sellisel Juhul vétke iihendust spetsialistiga véi tootja teeninduse
aadressil.

iramise korral elektrils5gist lihtuv oht elulel

- Arge kastitage toodet plahvatusonikus pirkonnas, ehuonti
Kasutage aku ainult USB-

Hoidke lapsed laternast eemal. Lapsed ei suuda cngesu hinnata
elektrivoolust l3htuvat ohtu.

Arge vaadake otse valgusse.

Kahjustatud katsekatet ef saa vélja vahetada. Latern tuleb
utiliseerida.

Arge vaadake otse valgusse

Kuumas pealispinnad

Ei sobi kasutamiseks valiste hamarditega.

e 2

Minimaalse vahekauguse eiramise korral véivad
valgustatud objektid Ule kuumeneda

GD‘IN\

- Toode ei ole laadimisprotsessi ajal kaitseklassiga P54 (kaitstud
tolmu ja pritsmete eest)

TEHNILISED ANDMED
Kaitseklass: n

KASUTUSELEVOTMINE
Asetsge kohtvalgustikuivale tasasel pinnale.

saab reguleerida nu
Valgusti sisse- ja valjalilitamiseks vajutage kiljel olevat lulitit
Seda lilitit mitu korda vajutedes fulitatakse valguse intensiivsus
259%-It 50 %-le 100 %-le ja seejirel vilkuvale ‘off “asendile.
Mida vaiksem on seatud valgusvoog, seda pikem on valgustuse
kestus

AKU OLEKUNAIDIK

Aku idik iimub laterna

Kui kbik 4 leedi polevad, on aku tiis laetud.

Kui aku on peaaegu tuhi, vilgub latern 5 korda aku laadimisnéidik
vilgub pidevalt, Seejarel paleb latern veel ca 10 minutit, enne kui
aku stivatUhjenemise kaitse valguse valja lilitub.

AKU LAADIMINE

- Optimaalse talitiuse tagamiseks soovitame aku enne
asmakordset kasutamist ks kord tiielikult tihjeneda lasta ja
seejarel taielikult ta's laadida,

- Laadimisliitmik asub kohtvalgusti tagakiljel asuva korgi all

+ Aku olekunaidiku pohjal (3) saab vaadata aku lactuse olekut

+ Kuite valgustit pikema aja jooksul el kasuta, laadige akut umbes
iga 3 kuujérel, et selle tébiga oleks pikem

- Parastlaadimist pange kindlasti laadimispesa kate peale tagasi

TARNEKOMPLEKT

Valgusti, Us8-laadimiskaabel, kasutusjuhend

PUHASTAMINE

Enne puhastamist iahutage toode vérgupingest

Arge kasutage Jahusteid, soovitavald puhastusvahendeid vms.

Kasutage puhastamiseks ainult kuiva vai kergelt niisutatud fappi

HOOLDUS

A

TAHELEPANU! LED-latern e sisalda hooldatavaid komponente

@ Nivod napoutivanie
LED akumulatorovy Ziaric SH 1000 MAC

Pozor: Preéitajte si pred pouzitim vjrobku pozorne tento navod
na poutivanie a potom ha riadne uschovajte!

BEZPECNOSTNE POKYNY
- skontrolujte vyrobok pred kazdym pouitim na pripadns
poskodenia
NepouZivajte nikdy vyrobok, ak zistite akskolvek poikodenia
Obratte sa v tornto pripade na kvalifikovancho elektrkara alebo
ha uvedent servisn adresu vyrobcu,

Pri nedodrziavani pokynov hrozi smrtelné

& b é uderom i

pridul

Nepouzivajte vrobok v prostredi chrozenom vibuchom, rizika

ohrozenia zivotal

Pouzivajte na nabijanie akumulatorov iba testovany zdroj prudu
B,

+ Udrziavajte deti v dostatoéne] vzdialenosti od Zariéa. Deti
nedokazu odhadnit nebezpezenstvo, ktoré moze znamenat
elektricky prid.

+ Nehladte mikdy priamo do svetla

- Zniceny ochranny kryt sa nemoze vymenit. Ziarié sa musi
Zlikvidovat.

Nehladite nikdy priamo do svetla.

Hortici povrch

Nevhodny na prevdzku s externymi regulitormi svetla

ldd

Pri nedosiahnuti minimalne] vzdialenosti sa mézu
osvetlené predmety ohrievat.

GDM\

. \/ymbok nema potas nabuama ochranu IP54 (ochrana proti

Selle laterna valgusaliikat ei saa valja vaherada
t60iga an labi, tuleb kogu latern valja vahetada Laternat ei toh
avada.

C€ ecLivastavusavaous
ELi vastavusavaldus on saadaval tootjalt

UTILISEERIMINE

jirgides!

prachua

TECHNICKE UDAJE
Strieda ochrany: i

Druh ochrany/Odolnost proti narazu: PS4, 1K07

Rozsah teploty: -10°Caz+40°C

Typ Farica SH1000 HAC |
Typ akumultor U/Ah: zabudovany, Li-lon 3.7 V/2,2 h

Doba nahfjania: wa2-3h

Nabiactvstup V/4: 5V DCinterne obmedzené na 1 4

koht ei

m— hulgas!
Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri-
Ja elektroonikajdstmete kohta tuleb kasutatud
elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasdbralkule utiliseerimisele.
Kasutuselt korvaldatud seadme utiliseerimise vimaluste
kohta saate teavet oma valla- véi linnavalitsusest

Patareid ja laetavad patareid ei ole olmepriigit

Tarbijana on teil seaduslikult kohustus tagastada kaik

patareld ja akud oma valla /linnaos kogumispunkti voi
etneid saaks

viisil utiliseerida, vastasel juhul on potentsiaalsed ohud

Kaitseliik/loogikindlus: P54, 1K07 E
Temperasuurivahemik: +10°Cluni+40°C

[Valgustit sH1000MAC =
Aknluupv’)\h Sssechitalud, L-foon 3, V72,2 A

Laadimisaeg. umbes 2-3 tund

Laadimise ssend V7 5 DC sisemine pinvadrius 1

Laatlmispesa konnektar UsBC

Mar projtsceitay pind (cr) 0

Wadtmed (mm) 007 0¥ 65

Faal (q) T 1

See toode on moeldud kasutamiseks valgustamise otstarbel sise-
ja valistingimustes

JUHTELEMENDID

1

2 Sissepvalja lolitiiljel

3 Laadimise Ja aku oleky
indikaator kuljel

Laadimispesa

o una
&
2

USE laacimiskaabel

AT b LED Ak Stnable: ST 006 AL 2000 add 7

ja inimeste tervisele.

Lisainfo saamiseks soovitame tutvuda rubriigiga Teenindus/KKK
meie kodulehel www brennenstuhl.com.

Wabljactvstup konektora

ax_projektovans plocha (o) 00
my 100X 100 45
Hmotnost (g) 45

Tento virobok je vhadny na osvetfenie v interiéria exteriéri

OBSLUZNE DIELY

1 LEDDIGDA

2 Vypinac na boku

3 Indikitor nabijania a
stavu batérie na boku

4 Nabijacia zésuvka

7 Nabijaci kabel USB

SPUSTENIE DO PREVADZKY
Uniestote reflektor na suchy, rovny povrch

omocou nastavitelého driaka mozno nastavit uhol reflektora.
Ak chcete relktor zpndt s wpnit, tacte spiat i botne)

N\eko\konasobny’m stlacenim tohto spinaca sa intenzita svetla
preping z 25 % na 50% a2 100% a potom bika na,vypnuté”
Cim mensi svetelny vykon Je nastaveny, tym dlhiie trva osvetlenie

INDIKATOR STAVU NABITIA

Indikator stavu nabitia s objavi automaticky pri zapruti ziarica
Ak svietia vietky 4 LED, je akumufator iplne nabity.

Ak Je akumulitor takmer prazdny, zablika 2iaric 5 krat a nepret Zite
blik indikator stavu akumulatora. Potom bude lampa svietit eite
a1 10 mindt, kym nevypne achrana prot lbokému vybitiu svetlo

|
|
|
<
1

NABIJANIE AKUMULATOROV

- Aby sa zarudila optimalna funkcia, odporatame, aby sa
akumulator pred prvym pouditim raz pine vybil a op3t nabil,

- Nabijacia zasuvka sa nachadza pod krytom na zadne] strane

reflektora.

Na zaklade indikatora stavu akumutitora (3) simésete precitat

stav nabitia akumulatora

+ Pridlhsom nepousivani nabijat akumulator priblizne kazdé 3
mesiace, aby sa zarucila dihodoba Zivomost skumulatora

+ Po nabiti uzavriet zasuvku pre nabijacku bezpodmieneéne opat
pomocou Lzatvaracieho krytu.

OBSAH DODAVKY
Reflektor, nabijaci kabel USB, névod na pouzitie

CISTENIE
Vypojte virobok pred Eistenim od sietového napitia
Nepouivajte Ziadne rozputadl, leptavé Cistiace prostriedky
alebo podobne.

Pouzivajte na Eistenie iba suchd alebo zlahka navihéend
handricku

UDRZBA

POZOR: LED lampa neobsahuje sticiastky, ktoré sa musia
udrtiavat. Zdroj svetla tejto lampy sa neda vymenit. Ak dosiahol
svetelny zdro] svoj koniec Zivotnosti, musi sa vymenit cela lampa
Lampa sa nesmie otvorit.

C € VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU
Vyhlasenie o zhode s normami EU je uloZené u vjrobcu

LIKVIDACIA

spésobom!

/ Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!

W Podla Europske] smernice 2012/19/E0 o elektrickych a
efektronickjch stanjch pristrojoch 5o musia opotrebované
elektrospotrebice Zhromazdit zvIait a odviezt na
ekologicky bezchybnt recykliciu.
0 mosznostiach likvidacie starych pristrojov sa mézete
informavat na svojom abecnom alebo mestskom drade

Batérie a nabijatelné batérie nie sii domovym
adpadom

Ako spotrebitel ste 20 zikona povinni vratit vietky
batérie 2 akumuldtory na zberné miesto vo vadej obci

/ okrese alebo v maloobchodnych predajniach, aby sa
dali Zikvidovat environmentdine vhodnym sposobom, v
opaénom pripade existujd potencidlne rizika pre Zivotné
prostredie a fudske zdravie.

T

Pre dalsie informacie vam odporicame oblast Servis/FAQ na nasej
domavske] internetove] stranke wwuwbrennenstuhl.com

Navodito za uporabo

LED baterijski reflector SH 1000 MAC
Pozor: Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila za
uporabo in jih nato dobro shranitet

VARNOSTNA NAVODILA

+ Pred vsako uporabo preverite izdelek, da ni morebiti
poskodovan.

+ Izdelka nikoli ne uporabljajte, ée ugotovite kakrinekoli
poskodbe. V takinem primeru se obrite na elektricarja ali pa na
naveden servisni naslov proizvajalca.

Pri neupostevanju navodil obstaja Zivijenjska
nevarnost zaradi elektriénega udar

+ lzdelka ne uporabljajte v okolju, kjer viada tveganje 72
eksplozijo, smrtna nevarnost!

+ Za polnjenje baterije uporabljajte samo preverjen vir napajanja
UsB

+ Zagotovite, daje refleklor izven dosege orrok Otroci ne 7najo
acenit nevamasti 7aradi marcbitnega clektricnega udara

+ Uni¢enega zaiZitnega pokrova ni mogote zamenjatl. Reflektor
Je potrebno zavreei.

Prosimo, nikaline glejte neposredno v svetlobo,

& Vroéa povriina

@ Ni primermo za obratovanje z zunanjimi zatemnilniki
qm m

+ Med polnjenjem izdelek nima stopnje zaiéite IPS4 (ni zaiéiten
pred vdorom prahu in ni vedoodbojen)

0b prekorativi minimalne razdalje se lzhko osvetljeni
predmeti pregrejejo

TEHNICNI PODATKI
Kategorija zaicite: in

Kategorija zai¢ite/odpornost proti udarcem: P54, K07
Temperaturno obmotje: -10°Cdo+40°C
Reflektor tipa SH1000 HAC

Vista batelije V/A: [ varaien, -fon 3.7¥72.2 A

(as polnjenja: tiblizno 2-3 ure

hod 23 polnjenje ViA

5V, notranje omejenona 1 A
USBC

flajy piocirana povrina fam) 00
Hhere (mm) 100% 10045
Tetalg 245

Ta izdelek je namenjen osvetljevanju notranjih prostorov in
Zunanjosti

UPRAVLJALNI ELEMENTI

1 DIODALED

2 Stikalo za vklop/izklop na strani

3 Indikator polnjenja in stanja
baterije na strani

Vtiénica za polnjenje
Magnetov

Newa

Kljuka
Polnilni kabel Use
ZACETEK UPORABE

Reflektor postavite na suho in ravna povrsine.

Znastavljivim nosilcem lahko nastavite kot reflektorja.

Za vklop in izklop reflektorja pritisnite stikalo na strant
Zveékratnim pritiskom na to stikalo se jakost svetlobe spreminja
od 25%, 50% do 100% in nato utripa do »izklopljenox

Manjéa kot je nastavljena mot svetlobe, daljie Je trajanje
osvetlitve.

PRIKAZ STANJA POLNOSTI BATERIJE
Stanje polnosti baterije se pojavi samodejno ob vklopu reflektorja
e svetijo vse 4 LED sijalke potem je baterija popolnoma polna

Ce Je baterija skora] prazna, potem reflektor 5-krat utripne in
prikaz stanja polnosti baterile utripa neprekinjeno. Nato bo
reflektor ponovno svetil za pribl. 10 minut naprej, preden zaitita
pred popalno izpraznitvijo svetlobo popolnoma izklopi

PoLNJENJE BATERIJE

del dabaterijo

pred prvo uporabo enkrat v el Ivaazm(E in ponovno v cefoti
napolnite

+ Polnilna vtiénica se nahaja pod pokrovékom na zadnji strani
reflektorja.

- Na podlagi stanja polnosti baterije (3) je mogoce odéitati stanje
polnosti baterije.

- Med daljsim obdobjem neuporabe je treba baterijo napolniti
priblizno vsake 3 mesece, da se tako zagotovi daljéa Zivljenjska
doba baterije

+ Po polnjenju obvezno polnilne dozo ponovno zaprite 2
zapiralnim pokrovékom.

OBSEG DOBAVE
Reflektor. polnilni kabel USE, navodila za uporaso

CISCENJE

Pred ¢scenjem napravo izklopite iz omrezne napetosti Ne
uporabljajte topil,

Jedkin ¢istil ali podobnega Za ¢iséenje uporabljajte samo suho ali
rahlo navlazene krpo




VZDRZEVANJE
@ (0

POZOR: Svetlka ED ne ssehuje nobenth kemponent, katare
bi Bilo reba vzdrieyeti Vita svetohe te svetifke nimegode
zamenjati. K Je vir svetlabe ck keneu zidljenjske doke, je treba
zamenjati celatno svetlko. Svetilke ni dovoljeno odpirati

C € EU-IZJAVA O SKLADNOSTI

1zjava ¢ skladnosti EU je na voljo pri proizvajalcu.

ODLAGANJE

ﬁ Elektriéne naprave odlagajte na okolju prijazen nacint

Elektriéne naprave na sodijo med gospodinjske
odgadke.

mm— ckladu z evropsko direktiva 2012/19/ES o elektricnih
in elektronskih napravah je treba rabljene elektronske
naprave zbirati loceno in jih reciklirati na okolju prijazen
nadin.
Vet o maznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko
izveste pri obcinski ali mestni upravi.

Kot potroinik ste zakonsko dolzni vse baterije in |
akumulatorje predati na zbirmo mesto v svoji obini /
ckrozju ali v trgovinah, tako da jih je mogoée adlagati
na okolju prijazen nacin, sicer lahko pride do morebitnin
tvegan] za akolje in zdravje fjudi

ﬁ Baterije in polnilne baterije niso gospodinjski odpadki!

Za veé informaci] priporocamo poglavje Servis/Pogosto
postavljena vprasanja na nasi spletn strani
www.brennenstuhl.com.

@ wiadopino

TECHNINIAI DUOMENYS
Apsaugos klase. n

Ap3augos Laipsiis / otspatumc: sndgui IPS1K07
Temperaliros dianaconas: U0 - 10°C iki+ 40 °C
| Profektoriaus tipas TsHiooomac "
[Arumulators pas Trah | mentunta b jor 3.

[Throvimo tkme
Jkronmo prestisV, A

e 3wl
5 nuslal 1€ e, wluje Abolania th 14

Jkiovimo presties jungfis USE
Maks_ plajeknis plotas (ci) 100
[Matmenys (mmj 00700y 45
Suoiis {q) [ 26

3is gaminys skirtas apsvietima reikmems viduje ir lauke.

VALDYMO DALYS

1 SVIESOS DIODAS

2 |Jjungimo/ iEjungimo 5 Magnetas
Jungiklis sone 6 Kabliukas

3 Jkrovimo ir akumuliatoriaus 7 USB jkrovimo laidas
biisenos indikatorius Sone

4 [krovimo lizdas

EKSPLOATACIJOS PRADZIA

Pastatykite prozektariy ant sauso, lygaus pavirsiaus.
Regulivojamu laikikliu galima regufiuati prozektoriaus kampa.
Norédami jjungti I i$ungti prozektoriy, paspauskite one esant]
Jungil.

Keleta karty paspaudus 3 jungiklj, Sviesos intensyvumas
perjungiamas nuo 25%, 50% iki 100%, o po to mirksi ir tampa
Jsjungtas.

Kuo mazesnis iviesos srautas, tuo llgesné apivietimo trukmé.

AKUMULIATORIAUS BUSENOS INDIKACUJA
Akumuliatoriaus biisenos indikacija atsiranda automatiskai
jjungiant prozektoriy.

Je\ sviecia visi 4 3viesos diodai, akumuliatorius yra ki galo jrautas

LED akumuliatorinis proZektorius
SH 1000 MAC

Démesio: pries naudodami gaminj, atidzial perskaitykite iia
naudajimo instrukciiq ir Ja saugakite!

SAUGOS NUORODOS
+ Kaskart pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis nepazeistas.
+ Niekada nenaudokite gaminio, jei aptikote kokiy nors
pazeidimu, Tokiu atveju kreipkités | elektrika arba nurodytu
gamintojo techninés priezidros adresu.
Nesilaikant sio reikalavimo, kyla pavojus gyvybei dél
elektros smugi

+ Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje - pavojus gyvybeil
+ Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik patikrinta USB sroves Zaltinj.
+ Neprileiskite vaiky prie prozektotiaus. Vaikai negall jvertinti dél |
elektros sraves kylanéio pavojaus

Apgadinto apsauginio dangéio pakeisti negalima. Prozektarius
turl bai utilizuotas.

Nickada nezidrékite tiesiai iviesa,

@ Netinka naudoti su iariniais iviesos reguliatoriais,
GCM m|

+ Krovimo metu produktas neatitinka IPS4 saugas klases (apsauga
nua dulkiy ir vandens purshy).

Nesilaikant minimalaus atstumo, apévieciami objekal
gali perkanti

230126 Mubiler LED akku Steabler SIT 1000 MAC 14006 10dd. 3

beveik lxslkloves, sumirksi
s Shartus o basenos mirks] nuolat
Prozektorius iviecia dar mazdaug 10 minuéiy, 1ada apsaugos nuo
visizko iésikrovima ftaisas jj ifjungia

AKUMULIATORIAUS |KROVIMAS

- Siekiant uztikrinti optimaly veikima, rekomenduojame
akumuliatoriy naudojant pirma karta leisti jam visiskai issikrauti
irtada i vél ki gato [kraut.

+ [krovimo lizdas yra po dangteliu prozektoriaus galmeje dalyje

- Akumuliatoriaus [kiovos biisena galima matyti |

akumliatoriaus busenos indikacijos (3). ‘

Jei prietaisas llgesn laikg nenaudejamas, akumuliatoriy

reikia fkrauti mazdaug kas 3 ménesius, siekiant uztikrinti ilga ‘

|

akumuliatoriaus naudojimo trukm
- |ktovus ant jkrovimo lizdo reikia bitinai vél uzdet gaubtell.
TIEKIMO KOMPLEKTAS
Prozekiorius, USB [krovima laidas, naudojimo instrukeija
VALYMAS
Prics valydami gamini, atjunkite | nuo tinklo jtampos
Nenaudokite tirpikliy, ésdinamojo poveikio arba panatiu valikliy.
Pristaisg valykite tik sausa arba Sick tick sudrekinta dluoste.

TECHNINE PRIEZIORA

s
DEMESIO: LED Sviestuve néra komponenty, kuriems reikalinga
technine priezidra

$io $viestuvo Sviesos saltinis yra nekeiciamas. Pasibaigus sviesos
saltinio naudojima trukmei, turi bt pakeiciamas visas 3viestuvas. |
Draudziama atidaryti Sviestuva

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
€5 atitikties deklaracij turi gamintojas.

SALINIMAS
<=3 Ekologiskai salinkite slektros prietaisust
12] Elektros prietaisus draudziama Salinti su buitinémis
2. atliekomi

W Remiantis E5 direklyva 2012/19/85 dél elekuos i

elektronines jrangos atlieku, naudotus elekiros prietaiss
privaloma suiinkt atskirai it atiduoti e clogiskal perdihti
Oel nebenaudojame, pristaisy safintma galimybiy
teiraukites savo savivaldybeje

atlieko:
1iis, kaip vartotojas, esate teisihai [pareigotas atiduati
visas baterijas ir akumuliztorius | surinkimo punkta savo
savivaldybéje / rajone ar parductuvése,

kad Juos biity galima utilizueti ekologizkai, nes kitaip gali
kilti pavojus aplinkai i zmeniy sveikatai

(3 Baterijos ir jkraunamas baterijos néra buitinés

Del igsamesnés informacijos rekomenduojame apsilankyti misy
svetaingje www.brennenstuhl.com, skiltyle, Service” /,FAs”
(Paslauga / DUK).

@© Lietosanasinstrukcija
LED lukturis ar akumulatoru SH 1000 MAC

Uzmanibu: pirms izstradsjuma lietozanas uzmanigi zlasiet un
nclabit letotanas pamacibul

DROSIBAS NORADDUMI

Ikreiz pirms lietoganas parbaudiet, val izstradajumam nav

nekadu hojajumu.

+ Nekad nelietojiet izstrad3jumu, ja konsatjat jebkadus
bojajumus. Tada gadijuma vérsieties pie kvalificéta elektrika vai
noraditaja razotaja servisa adresé

Neievérojot noteikumus, elektriskas stravas trieciens
apdraud dzivi

3 vidé, tas ir bistami

dzivibail
Akumulatora uzladei lietojiet tikai parbauditu USB stravas avotu.
Bérniem Jauzturas drosa attalumia no prozektora. Bérmi nesp
novartet elektriskas stravas raditos riskus.
« Saplisusu aizsargkorpusu nevar aizstat ar jaunu. Lukturts ir
Jautilize.

Nekad neskatieties tieki gaisms.

Nav piemérots ekspluatacija ar aréjiem gaismas
intensittes regulatoriem.

Ja atstatums ir ma
apgakmatic obj

ks par minimalo atstatumu,
tivar prkarst.

GO!N\

- Uzlades laiks produkts neatbilst IPS4 (aizsardziba pret putekliem
un dens lakatam).

TEHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase: n

Aizsardzibas velds/triecienizturiba: PS4, IK07

Temperatiras diapazons: -10°Clidz+40°C

Luktura modelis SH1000 MAC

Aumulatora tps V/Ah: ebivts, Lilon 3,7/2,2 A

Uzlades ilgums: aptuveni 231

Ulides ieeja V/A: 5V Tidastivas spriequms, iek3eji ierabedots ligz 1 &
i B¢

VADIBAS ELEMENTI
1 4 Uzlsces ligzz,
2 ledigisnasiizelégianas slédzis canes 5 Magnéts
6
7

3 Uszlades un akumulators stvosla

indikators saros USE uzides kabel s

EKSPLUATACIJAS UZSAKSANA

Mavietojiet prozektoru uz sausas, idzenas virsmas

Reguléjemo kraniteinu var izmantat, i pieligotu proZektors
lenki

Lai leslégtu un izslegtu prozektory, nospiediet sanos esoso skdzi
Vairakas reizes nospiezot 2o slédzi, gaismas intensitite tiek
parslégta ne 25, 50 % id2 100% un péc tam mirgo lid2,zslegts’,
Jo mazika gaismas jauds ir iestatita, o ilg3ks ir apgaismejuma
ilgums

AKUMULATORA UZLADES STAVOKLIS

Akumulatora uzlades stavokla indikators paradas automatisk, kad
tiek feslégts lukturis.

Kad deg visas 4 LED, akumulators ir pilns

Ja akumulators ir gandriz ks, lukturis 5 reizes iemirgojas, un
akumulatora uzlades stavokia indikators mirgo nepartraukt

Pac tam lukturis deg vél apm. 10 mintes, pirms dzilas izlades
aizsardziba izslédz gaismu.

AKUMULATORA UZLADESANA

+ Lainodroginatu optimalu darbibu, ieteicams pirmaja lietosanas
reizé akumulatoru vienreiz pilniba izladét un péc tam atkal
pilrib uzladet

Uzlades ligzda atrodas zem vécina prozektora alzmuguré.
Akumulatera uzlades stavokla indikator (3} var nolasit

- Ja akumulators ilgstosi netiek lietots, tas jauzladé ik péc
3 ménesiem, lai nodrodinatu akumulataram igu darbmazu
| - Péc uzladésanas noteikti uzlieciet uzizdes ligzdai vacinu.

PIEGADES KOMPLEKTS
| Prosektors, USB uzlades kabelis, lietoganas instrukcija

TIRISANA [
Pirms tifidanas atvienojiet izstradajumu no tikla sprieguma.
Nelietojiet skidinatajus, kodigus tirtanas lidzeklus vai tamlidzigas |
vielas.Tiisanai lzmantojiet tikai sausu vai nedaudz samitringty. |
dranu.

APKOPE s
Ex@ & 4”?’,

UZMANIBU: LED lukturis nesatur komponentus, kam

nepiecieama apkope. Luktura gaismas avots nav nomainams.

Kad galsmas avota kalposanas laiks ir beidzies, Jimaina viss
Iukturis. Lukturi nedrikst atvért.

|

c E ES ATBILSTIBAS DEKLARACLIA

| ES stbilstibas deklaraciia glabajas pie razot3ja.
| uTiLizACIA
Elektroiskirtas

utilizs, saudsjot dabut
. o

Saskand ar Evopas Direkiluu 2012/ 1S par elekirisko un
ekarty iem nolietotas

it jasavac atsevisli un jinogada atkritumu parstradel videi

nekaitigai veida.

Par nolietots ferices utilizacijas iespéjam jautdjiet sava

| pagasta vai pilsétas paivaldiba.

=
brennenstuhl®

atkritum

g Baterijas un uzladéjamas baterijas nav sadzives

Jums ka ir juridiskas saistibas atgriezt

Wiks projicitais aukums (em) | 100
| omérl mm) 100%100x 45

[Sears tg) 246

ir piemérots
tekitelpas un ara.

visas baterijas un akumulatorus savaksanas viets jisu

| pasvaldib / rajona vai mazumtirdzniecibas velkalos, lai
tos varétu utilizét videi draudziga veids, pretéja gadijuma
pastav porencials risks videi un cllvéku veselibal.

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrafe 1-3D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl SAS.

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik a

Blegistrasse 13 6340 8aar

Brennenstuhl UK Ltd

No 1 Royal Exchange - Landon EC3V 3DG, UK
www brennenstuhl com

setvice brennenstubl.com

‘ Plagaku informaciju varat iegiit sadala Service/FAQ's
masu mijaslapa www brennenstuhl.com

060220 125239

0534408/0524



